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Originalbetriebsanleitung
Fig. 1 – 2

1 Grundkörper
2 Rohrarm
3 Befestigungsbohrungen
4 Schneidrad
5 Sechskantmutter

6 Rohrau age
7 Handgriff
8 Sicherheits-Tippschalter
9 Akku

für Elektrowerkzeuge
 WARNUNG   
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und tech-

 Versäumnisse 
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen können elektrischen Schlag, 
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff „Elektrowerkzeug“ bezieht sich 
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene 
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1) Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung und 

unbeleuchtete Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.

 
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dämpfe entzünden 
können.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen während der Benutzung des Elek-
trowerkzeuges fern. Bei Ablenkung können Sie die Kontrolle über das Gerät 
verlieren.

2) Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuge

passen. Der Stecker darf in keiner Weise verändert werden. Verwenden Sie 
keine Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. 
Unveränderte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

Heizungen, Herden und Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko durch 
elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe fern. Das Eindringen 
von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Halten Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder 
sich bewegenden Geräteteilen. Beschädigte oder verwickelte Anschlussleitungen 
erhöhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

nur Verlängerungsleitungen, die auch für den Außenbereich geeignet sind. 
Die Anwendung einer für den Außenbereich geeigneten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

 Der Einsatz 
eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

3) Sicherheit von Personen

-

 Ein Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen führen.

 
Das Tragen persönlicher Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicher-
heitsschuhe, Schutzhelm, oder Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des Elek-
trowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

sich, dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die 

tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter 
haben oder das Gerät eingeschaltet an die Stromversorgung anschließen, kann 
dies zu Unfällen führen.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der sich in einem 
drehenden Geräteteil be ndet, kann zu Verletzungen führen.

Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch können Sie das  
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder 

bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare können von 
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht über 
die Sicherheitsregeln für Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach 

 Achtloses 
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen führen.

4) Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges
a) Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit das dafür 

 Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten 
Sie besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elek-
trowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

das Gerät weglegen. Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeabsichtigten 
Start des Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb der Reichweite von 

nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elektro-
werkzeuge sind gefährlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

-

gebrochen oder so beschädigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeugs 

reparieren. Viele Unfälle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfältig gep egte Schneid-
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter 
zu führen. 

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedin-
gungen und die auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
für andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefährlichen Situationen 
führen.

 
Rutschige Griffe und Griff ächen erlauben keinen sichere Bedienung und Kon-
trolle des Elektrowerkzeuges in unvorhergesehenen Situationen.

5) Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

werden. Für ein Ladegerät, das für eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, 
besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus in den Elektrowerkzeugen. 
Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr führen.

Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenständen, 
die eine Überbrückung der Kontakte verursachen könnten. Ein Kurzschluss 
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

in Anspruch. Austretende Akku üssigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbren-
nungen führen.

e) Benutzen Sie keinen beschädigten oder veränderten Akku. Beschädigte oder 
veränderte Akkus können sich unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion 
oder Verletzungsgefahr führen.

 
Feuer oder Temperaturen über 130°C (265°F) können eine Explosion hervorrufen.

-
 Falsches Laden oder Laden außerhalb des 

zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku zerstören und die Brandgefahr 
erhöhen.

6) Service

 Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Geräts erhalten bleibt.

 Sämtliche Wartung von Akkus sollte 
nur durch den Hersteller oder bevollmächtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise für elektrische Rohrabschneider 
und Akku-Rohrabschneider
 WARNUNG   
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und tech-

 Versäumnisse 
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen können elektrischen Schlag, 
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die Zukunft auf.

 Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn dieses beschädigt ist. Es 
besteht Unfallgefahr.

 
 Es besteht 

das Risiko eines elektrischen Schlages.
 Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht, verwenden Sie keine beschä-

 
Das Elektrowerkzeug und das Schneidrad unterliegen durch zu hohen Vorschub-
druck einem größeren Verschleiß und können beschädigt werden. Bei zu hohem 
Vorschubdruck werden die Rohrenden der zu trennenden Rohre verstärkt nach 
innen gedrückt, dadurch entsteht eine Querschnittsverengung.
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 Es besteht Verlet-

zungsgefahr.
 Verwenden Sie zur Abstützung langer Rohre gegebenenfalls, auf beiden 

 Ein unrunder Lauf der Rohre 
wird dadurch reduziert und die getrennten Rohre fallen nicht zu Boden.

  Beim Trennen 
von nicht geraden Rohren entsteht eine Unwucht und das Rohr bzw. die Rohr-
au age kann umschlagen. Das Rohr kann dabei auch von der Materialau age 
rutschen, das Elektrowerkzeug kann verschoben und das Schneidrad kann 
beschädigt werden. Verletzungsgefahr.

 
sich drehenden Rohr. Verletzungsgefahr.

 Überlassen Sie das Elektrowerkzeug nur unterwiesenen Personen. Jugend-
liche dürfen das Elektrowerkzeug nur betreiben. wenn sie über 16 Jahre alt sind, 
dies zur Erreichung ihres Ausbildungszieles erforderlich ist und sie unter Aufsicht 
eines Fachkundigen gestellt sind.

 Kinder und Personen, die aufgrund ihrer physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder ihrer Unerfahrenheit oder Unkenntnis nicht in 
der Lage sind, das Elektrowerkzeug sicher zu bedienen, dürfen dieses 
Elektrowerkzeug nicht ohne Aufsicht oder Anweisung durch eine verant-
wortliche Person benutzen. Andernfalls besteht die Gefahr von Fehlbedienung 
und Verletzungen.

 Kontrollieren Sie die Anschlussleitung des Elektrowerkzeuges und gege-
 Lassen 

Sie diese bei Beschädigung von uali ziertem Fachpersonal oder von einer 
autorisierten REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt erneuern.

 Verwenden Sie nur zugelassene und entsprechend gekennzeichnete Verlän-
 Verwenden Sie 

Verlängerungsleitungen bis zu einer Länge von 10 m mit Leitungsquerschnitt 
1,5 mm², von 10 – 30 m mit Leitungsquerschnitt von 2,5 mm².

Sicherheitshinweise für Akkus
 WARNUNG   
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und tech-

 Versäumnisse 
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen können elektrischen Schlag, 
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die Zukunft auf.

  Nur so wird der 
Akku vor gefährlicher Überlastung geschützt.

 
angegebenen Spannung. Der Gebrauch anderer Akkus kann zu Verletzungen 
und Brandgefahr durch explodierende Akkus führen.

 -
peraturbereich.

  Bei einem nicht 
geeigneten Ladegerät besteht Brandgefahr.

 
 Akkus werden teilgeladen 

geliefert.
 

ein. Es besteht die Gefahr, dass die Akku-Kontakte verbogen werden und der 
Akku beschädigt wird.

 Schützen Sie Akkus vor Hitze, Sonneneinstrahlung, Feuer, Feuchtigkeit 
und Nässe. Es besteht Explosions- und Brandgefahr.

 

 Es besteht Explosions- und Brandgefahr.
 

 Es besteht Explosions- und Brandgefahr durch Kurzschluss. 
 

Kontakten. Bei Beschädigung und unsachgemäßem Gebrauch des Akkus können 
Dämpfe austreten. Die Dämpfe können die Atemwege reizen. Führen Sie Frisch-
luft zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf.

 
nicht berühren. Austretende Flüssigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbren-
nungen führen. Bei Kontakt sofort mit Wasser abspülen. Gelangt die Flüssigkeit 
in die Augen, suchen Sie zusätzlich einen Arzt auf.

 Beachten Sie die auf Akku und Schnellladegerät aufgedruckten Sicher-
heitshinweise.

 -
seln, Nägeln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenständen, die 
eine Überbrückung der Kontakte verursachen könnten. Es besteht Explo-
sions- und Brandgefahr durch Kurzschluss. 

 -
trowerkzeuges. Schützen Sie die Akku-Kontakte vor Kurzschluss z. B. mit einer 
Kappe.

  Übergeben 
Sie schadhafte Akkus einer autorisierten REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt 
oder einem anerkannten Entsorgungsunternehmen. Nationale Vorschriften 
beachten.

 WARNUNG    Gefährdung mit einem mittleren Risikograd, die bei Nichtbeach-
tung den Tod oder schwere Verletzungen (irreversibel) zur Folge 
haben könnte.

 VORSICHT    Gefährdung mit einem niedrigen Risikograd, die bei Nichtbeach-
tung mäßige Verletzungen (reversibel) zur Folge haben könnte.

 HINWEIS    Sachschaden, kein Sicherheitshinweis! Keine Verletzungs gefahr.

   Vor Inbetriebnahme Betriebsanleitung lesen

   REMS Nano entspricht der Schutzklasse I

    REMS Akku-Nano und Schnellladegerät entsprechen 
 der Schutzklasse Il

   Umweltfreundliche Entsorgung

    CE-Konformitätskennzeichnung

1. Technische Daten

 WARNUNG   
REMS Nano und REMS Akku-Nano sind bestimmt zum Trennen von Rohren.
Alle anderen Verwendungen sind nicht bestimmungsgemäß und daher nicht zulässig.

 REMS Nano: Elektrischer Rohrabschneider (ohne Schneidrad),  
  Einmaulschlüssel SW 8, Betriebsanleitung, Tragetasche.

 REMS Akku-Nano: Akku-Rohrabschneider (ohne Schneidrad), Akku Li-Ion,  
  Schnellladegerät Li-Ion/Ni-Cd, Einmaulschlüssel SW 8,  
  Betriebsanleitung, Tragetasche.

1.2. n
 REMS Nano 844000
 REMS Akku-Nano 844001
 REMS Akku Li-Ion 10,8 V, 1,3 Ah 844510
 Schnellladegerät Li-Ion/Ni-Cd 230 V, 50 – 60 Hz, 65 W 571560
 REMS Schneidrad Cu-INOX 844050
 REMS Schneidrad V 844051
 REMS Herkules 3B 120120
 REMS Herkules Y 120130
 REMS Jumbo 120200
 REMS Jumbo E 120240
 Tragetasche 574436
 REMS CleanM 140119

1.3. Arbeitsbereich
 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 Rohre der ress tting-S steme aus 
  nichtrostendem Stahl, C-Stahl (nicht ummantelt) Ø 12 – 28 mm
  halbhartem und hartem Kupfer Ø 10 – 35 mm
  Verbundrohre Ø 10 – 40 mm

1.4. Drehzahl
 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 Drehzahl Schneidrad Leerlauf 130 min

1.5. Elektrische Daten
 REMS Nano:
 230 V~; 50 – 60 Hz; 130 W
 Absicherung (Netz) 10 A (B), Aussetzbetrieb S3 20 % AB 2/10 min, 

funkentstört, Schutzklasse I, Schutzleiter ab Maschinen-Nr. 3650
 REMS Akku-Nano:
 10,8 V =, 16 A, 270 W
 Schnellladegerät 
 Li-Ion/Ni-Cd Input 230 V~; 50 – 60 Hz; 65 W, Schutzklasse II
   Output 10,8 – 18 V –---
   Input 100 – 120 V~; 50 – 60 Hz; 65 W, Schutzklasse II
   Output 10,8 – 18 V –---

1.6.
 REMS Nano:
 L × B × H:  405 × 90 × 103 mm (15,9"× 3,5"× 4")
 REMS Akku-Nano:
 L × B × H:  408 × 88 × 105 mm (16"× 3,4"× 4,1")

1.7. Gewichte
 REMS Nano 1,9 kg (4,2 lb)
 REMS Akku-Nano Antriebsmaschine ohne Akku 2,0 kg (4,4 lb)

1.8.
 Arbeitsplatzbezogener 
 Emissionswert LwA = 78 dB    LpA = 67 dB    LpC, peak = 87 dB    K = 3 dB

1.9. Vibrationen
 Gewichteter Effektivwert der Beschleunigung 1,2 m/s²    K = 1,5 m/s²
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 Der angegebene Schwingungsemissionswert wurde nach einem genormten 

Prüfverfahren gemessen und kann zum Vergleich mit einem anderen Gerät 
verwendet werden. Der angegebene Schwingungsemissionswert kann auch 
zu einer einleitenden Einschätzung der Aussetzung verwendet werden. 

  VORSICHT   
 Der Schwingungsemissionswert kann sich während der tatsächlichen Benutzung 

des Gerätes von dem Angabewert unterscheiden, abhängig von der Art und 
Weise, in der das Gerät verwendet wird. In Abhängigkeit von den tatsächlichen 
Benutzungsbedingungen (Aussetzbetrieb) kann es erforderlich sein, Sicher-
heitsmaßnahmen zum Schutz der Bedienperson festzulegen.

2.1. Elektrischer Anschluss

  WARNUNG   
 Netzspannung beachten! Vor Anschluss des elektrischen Rohrabschneiders 

bzw. des Schnellladegerätes prüfen, ob die auf dem Leistungsschild angegebene 
Spannung der Netzspannung entspricht. Für REMS Nano nur Steckdosen/
Verlängerungsleitungen mit funktionsfähigem Schutzkontakt verwenden. Auf 
Baustellen, in feuchter Umgebung, in Innen- und Außenbereichen oder bei 
vergleichbaren Aufstellarten, den elektrischen Rohrabschneider nur über einen 
Fehlerstrom-Schutzschalter (FI-Schalter) am Netz betreiben, der die Energie-
zufuhr unterbricht, sobald der Ableitstrom zur Erde 30 mA für 200 ms überschreitet.

 Akkus

  HINWEIS   
 Akku (9) immer senkrecht in die Antriebsmaschine bzw. in das Schnellladegerät 

einführen. Schräges Einführen beschädigt die Kontakte und kann zu einem 
Kurzschluss führen, wodurch der Akku beschädigt wird.

 Tiefentladung durch Unterspannung
 Eine Mindestspannung darf bei Akkus Li-Ion nicht unterschritten werden, da 

sonst der Akku durch „Tiefentladung“ beschädigt werden kann. Die Zellen der 
REMS Akkus Li-Ion sind bei Auslieferung auf ca. 40 % vorgeladen. Deshalb 
müssen die Akkus Li-Ion vor Gebrauch geladen und regelmäßig nachgeladen 
werden. Wird diese Vorschrift der Zellen-Hersteller missachtet, kann der Akku 
Li-Ion durch Tiefentladung beschädigt werden.

 Tiefentladung durch Lagerung
 Wird ein relativ niedrig geladener Akku Li-Ion gelagert, kann er bei längerer 

Lagerung durch Selbstentladung tiefen laden und damit beschädigt werden. 
Akkus Li-Ion müssen deshalb vor Lagerung geladen und spätestens alle sechs 
Monate nachgeladen und vor erneuter Belastung unbedingt nochmals aufge-
laden werden. 

  HINWEIS   
-
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 Zum Laden nur REMS Schnellladegerät verwenden. Neue und längere Zeit 
nicht benutzte Akkus Li-Ion erreichen erst nach mehreren Ladungen die volle 
Kapazität. Nicht wiederau adbare Batterien dürfen nicht geladen werden.

  (Art.-Nr. 571560)
 Ist der Netzstecker eingesteckt, zeigt die linke Kontrollleuchte grünes Dauerlicht. 

Ist ein Akku in das Schnellladegerät eingesteckt, zeigt eine grün blinkende 
Kontrollleuchte, dass der Akku geladen wird. Zeigt diese Kontrollleuchte grünes 
Dauerlicht, ist der Akku geladen. Blinkt eine Kontrollleuchte rot, ist der Akku 
defekt. Zeigt eine Kontrollleuchte rotes Dauerlicht, liegt die Temperatur des 
Schnellladegerätes und / oder des Akkus außerhalb des zulässigen Arbeitsbe-
reiches von 0°C bis +45°C.

  HINWEIS   
 Die Schnellladegeräte sind nicht zur Verwendung im Freien geeignet.

2.2. Aufstellen der Maschine 
 Elektrischen Rohrabschneider auf Klappwerkbank REMS Jumbo E bzw. REMS 

Jumbo (Zubehör, Art.-Nr. 120240 bzw. 120200) stellen. Alternativ Rohrarm (2) 
abschrauben und Grundkörper (1) in Schraubstock einspannen (Fig. 3) oder 
Grundkörper durch Bohrungen (3) mit Schrauben auf Unterlage festschrauben. 
Längere Rohre sind unbedingt mit REMS Herkules 3B bzw. REMS Herkules Y 
(Zubehör, Art.-Nr. 120120 bzw. 120130), gegebenenfalls auf beiden Seiten der 
Maschine, abzustützen.

 Netzstecker ziehen bzw. Akku entnehmen! Geeignetes Schneidrad wählen: 
 REMS Schneidrad Cu-INOX für nichtrostende Stahlrohre, Stahlrohre und 

Kupferrohre der Press tting-S steme
 REMS Schneidrad V für Verbundrohre.

 Sechskantmutter (5) mit Einmaulschlüssel SW 8 entfernen. Schneidrad (4) 
einlegen (wechseln). Darauf achten, dass die Nocken der Antriebswelle in die 
Drehmitnahmen des Schneidrades eingreifen. Sechskantmutter (5) wieder 
montieren.

  HINWEIS   
 Nur Original REMS Schneidräder verwenden! Ein nicht geeignetes Schneidrad 

wird beschädigt oder das Rohr wird nicht durchgetrennt. 

3. Betrieb
  VORSICHT   
 Verletzungsgefahr!
 Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder 

bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare können 
von sich bewegenden Teile erfasst werden.

3.1. Arbeitsablauf
 Handgriff (7) soweit nach oben ziehen, dass das zu trennende Rohr auf die 

Rohrau age (6) gelegt werden kann. Außengrate (Sägegrate) am Rohr sind 
zu entfernen, sonst werden die Laufrollen beschädigt. Darauf achten, dass ein 
für das zu trennende Rohr geeignetes Schneidrad (4) ausgewählt/montiert 
wurde. Beim Einlegen des Rohres nicht gegen das Schneidrad stoßen, das 
Schneidrad kann dadurch beschädigt werden. Trennstelle am Rohr anzeichnen 
und zum Schneidrad positionieren. Längere Rohre abstützen (siehe 3.2.). 
Sicherheits-Tippschalter (8) drücken, Handgriff (7) gegen die Rohrau age 
drücken und Rohr trennen.

  HINWEIS   
 Bei Schneidradbruch während dem Trennvorgang darf nach dem Schneidrad-

wechsel nicht in dieselbe Schnittkerbe des zu trennenden Rohres eingetaucht 
werden. Das gewechselte Schneidrad wird durch noch in der Schnittkerbe 
verbliebene Bruchstücke beschädigt.

3.2. Abstützung des Materials

  VORSICHT   
 Rohre und längere Rohrstücke immer abstützen, gegebenenfalls beidseitig, z. 

B. mit höhenverstellbarer Materialau age REMS Herkules 3B bzw. REMS 
Herkules Y (Zubehör, Art.-Nr. 120120 bzw. 120130). Dabei darauf achten, dass 
die höhenverstellbare Materialau age auf gleiche Höhe zur Rohrau age (6) 
eingestellt ist. Unrunder Lauf und unkontrolliertes zu Boden Fallen der Rohre 
wird dadurch reduziert.

3.3. Tiefentladeschutz
 REMS Akku-Nano ist mit einem Tiefentladeschutz für den Akku ausgestattet. 

Dieser schaltet das Elektrowerkzeug ab, sobald der Akku neu geladen werden 
muss. In diesem Fall Akku entnehmen und mit REMS Schnellladegerät au aden.

4. Instandhaltung 
4.1. Wartung

  WARNUNG   

 Laufrollen der Rohrau age (6), Schneidrad (4) und Scheidradaufnahme sauber 
halten. Stark verschmutzte Metallteile mit Maschinenreiniger REMS CleanM 
(Art.-Nr. 140119) reinigen, anschließend gegen Rost schützen.

 Kunststoffteile (z. B. Gehäuse) nur mit Maschinenreiniger REMS CleanM (Art.-
Nr. 140119) oder milder Seife und feuchtem Tuch reinigen. Keine Haushaltrei-
niger verwenden. Diese enthalten vielfach Chemikalien, die Kunststoffteile 
beschädigen könnten. Keinesfalls Benzin, Terpentinöl, Verdünnung oder ähnliche 
Produkte zur Reinigung verwenden.

 Darauf achten, dass Flüssigkeiten niemals auf bzw. in das Innere des Elektro-
werkzeuges gelangen können. Das Elektrowerkzeug niemals in Flüssigkeit 
tauchen.

  WARNUNG   
  

Diese Arbeiten dürfen nur von uali ziertem Fachpersonal durchgeführt werden.
 Das Getriebe REMS Nano, REMS Akku-Nano läuft in einer Dauerfettfüllung 

und muss deshalb nicht geschmiert werden. Die Motoren von REMS Nano und 
REMS Akku-Nano haben Kohlebürsten. Diese verschleißen und müssen deshalb 
von Zeit zu Zeit durch uali ziertes Fachpersonal oder durch eine autorisierte 
REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt geprüft werden. Die Kohlebürsten 
können nicht ersetzt werden, so dass gegebenenfalls der Motor gewechselt 
werden muss. Siehe auch 5. Verhalten bei Störungen.
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6. Entsorgung
 REMS Nano, REMS Akku-Nano, Schnellladegerät und Akkus dürfen nach ihrem 

Nutzungsende nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Sie müssen nach 
den gesetzlichen Vorschriften ordnungsgemäß entsorgt werden. 

7. Hersteller-Garantie
 Die Garantiezeit beträgt 12 Monate nach Übergabe des Neuproduktes an den 

Erstverwender. Der Zeitpunkt der Übergabe ist durch die Einsendung der 
Original-Kaufunterlagen nachzuweisen, welche die Angaben des Kaufdatums 
und der Produktbezeichnung enthalten müssen. Alle innerhalb der Garantiezeit 
auftretenden Funktionsfehler, die nachweisbar auf Fertigungs- oder Material-
fehler zurückzuführen sind, werden kostenlos beseitigt. Durch die Mängelbe-
seitigung wird die Garantiezeit für das Produkt weder verlängert noch erneuert. 
Schäden, die auf natürliche Abnutzung, unsachgemäße Behandlung oder 
Missbrauch, Missachtung von Betriebsvorschriften, ungeeignete Betriebsmittel, 
übermäßige Beanspruchung, zweckfremde Verwendung, eigene oder fremde 
Eingriffe oder andere Gründe, die REMS nicht zu vertreten hat, zurückzuführen 
sind, sind von der Garantie ausgeschlossen. 

 Garantieleistungen dürfen nur von einer autorisierten REMS Vertrags-Kunden-
dienstwerkstatt erbracht werden. Beanstandungen werden nur anerkannt, wenn 
das Produkt ohne vorherige Eingriffe in unzerlegtem Zustand einer autorisierten 
REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt eingereicht wird. Ersetzte Produkte 
und Teile gehen in das Eigentum von REMS über.

 Die Kosten für die Hin- und Rückfracht trägt der Verwender.
 Die gesetzlichen Rechte des Verwenders, insbesondere seine Gewährleis-

tungsansprüche bei Mängeln gegenüber dem Verkäufer, werden durch diese 
Garantie nicht eingeschränkt. Diese Hersteller-Garantie gilt nur für Neuprodukte, 
welche in der Europäischen Union, in Norwegen oder in der Schweiz gekauft 
und dort verwendet werden.

 Für diese Garantie gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Übereinkommens 
der Vereinten Nationen über Verträge über den internationalen Warenkauf 
(CISG).

8. REMS Vertrags-Kundendienstwerkstätten
 Firmeneigene Fachwerkstatt für Reparaturen:
  SERVICE-CENTER
  Neue Rommelshauser Straße 4
  D-71332 Waiblingen
  Telefon (07151) 56808-60
  Telefax (07151) 56808-64
 Wir holen Ihre Maschinen und Werkzeuge bei Ihnen ab!
 Nutzen Sie in der Bundesrepublik Deutschland unseren Abholservice.
 Einfach anrufen unter Telefon (07151) 56808-60, oder Download des Abhol-

auftrages unter www.rems.de  Kontakt  Kundendienstwerkstätten  
Abholauftrag.

 Oder wenden Sie sich an eine andere autorisierte REMS Vertrags-Kunden-
dienstwerkstatt in Ihrer Nähe.

9. Teileverzeichnisse
 Teileverzeichnisse siehe www.rems.de  Downloads  Teileverzeichnisse.

5. Verhalten bei Störungen
5.1. Störung: Elektrischer Rohrabschneider, Akku-Rohrabschneider bleibt während des Trennens stehen.

Ursache: Abhilfe:
 Zu großer Vorschubdruck.  Vorschubdruck reduzieren.
 Stumpfes/ausgebrochenes Schneidrad.  Schneidrad wechseln.
 Abgenutzte Kohlebürsten.  Motor durch eine autorisierte REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt wechseln 

lassen.
 Akku leer oder defekt (REMS Akku-Nano).  Akku mit Schnellladegerät Li-Ion/Ni-Cd au aden oder Akku wechseln.

5.2. Störung: Rohr bleibt während des Trennvorganges stehen.
Ursache: Abhilfe:

 Rohr unrund.  Vorschubdruck reduzieren. 
 Rohr außen nicht entgratet.  Rohr außen entgraten.
 Laufrollen der Rohrau age (6) verschmutzt.  Laufrollen reinigen, siehe 4.1.

5.3. Störung: Rohr wird nicht durchgetrennt.
Ursache: Abhilfe:

 Nicht geeignetes Schneidrad.  Schneidrad entsprechend dem zu trennenden Rohr auswählen und wechseln.
 Rohr unrund.  Vorschubdruck reduzieren.
 Rohr außen nicht entgratet.  Rohr außen entgraten.
 Schneidrad beschädigt.  Schneidrad wechseln.

5.4. Störung: Elektrischer Rohrabschneider, Akku-Rohrabschneider läuft nicht an.
Ursache: Abhilfe:

 Anschlussleitung defekt (REMS Nano).  Anschlussleitung durch uali ziertes Fachpersonal oder durch eine autorisierte 
REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt wechseln lassen.

 Elektrowerkzeug defekt.  Elektrowerkzeug durch eine autorisierte REMS Vertrags-Kundendienstwerk-
statt prüfen/instandsetzen lassen.

 Abgenutzte Kohlebürsten.  Motor durch eine autorisierte REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt wechseln 
lassen.

 Akku leer oder defekt (REMS Akku-Nano).  Akku mit Schnellladegerät Li-Ion/Ni-Cd au aden oder Akku wechseln.
 Zu großer Vorschubdruck.  Vorschubdruck reduzieren.

5.5. Störung: Schneidrad wird nach 1 bis 2 Abschnitten stumpf oder bricht aus.
Ursache: Abhilfe:

 Schneiden in einer Schnittkerbe in der schon das vorhergehende 
Schneidrad stumpf oder beschädigt wurde.

 Schneidrad neben der Schnittkerbe mit den verbliebenen Bruchstücken 
ansetzen.

 Ungeeignetes Schneidrad.  Schneidrad entsprechend dem zu trennenden Rohr auswählen und wechseln.
 Rohrwerkstoff ist zum Trennen nicht geeignet.  Nur zugelassene Rohre verwenden, siehe 1.3.

5.6. Störung: Beim Trennen der Rohre entstehen Abdrucke am Rohraußendurchmesser.
Ursache: Abhilfe:

 Laufrollen der Rohrau age (6) verschmutzt.  Laufrollen mit Maschinenreiniger REMS CleanM (Art.-Nr. 140119) reinigen, 
anschließend gegen Rost schützen.

 Laufrollen der Rohrau age (6) beschädigt.  Laufrollen wechseln.
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Translation of the Original Instruction Manual
Fig. 1 – 2

1 Base frame
2 Pipe arm
3 Fastening holes (not illustrated)
4 Cutting wheel
5 Hexagonal nut

6 Pipe rest
7 Handle
8 Safet  inching switch
9 High-Power-Batter

General Safety Instructions for Power Tools
 WARNING   
Read all the safety notes, instructions, illustrations and technical data which 

 Failure to heed the following instructions can lead to 
electric shock, re and/or severe injuries.
Keep all safety notes and instructions for the future.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains operated (with power 
cable) power tool or battery-operated (without power cable) power tool.

1) Work area safety
a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

 Power tools create sparks 
which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions 
can cause you to lose control.

2) Electrical safety

 Unmo-
di ed plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, 
radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock 
if your body is earthed or grounded.

 Water entering a power 
tool will increase the risk of electric shock.

 Damaged or knotted cables 
increase the risk of electric shock.

outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric 
shock.

 Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock.

3) Personal safety
-

ting a power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the 
 A moment of inattention while 

operating power tools may result in serious personal injury.
 Protective 

equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing 
protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before 

tool. Carrying power tools with your nger on the switch or energising power 
tools that have the switch on invites accidents.

 A 
wrench or a key left attached to a rotating part of the power tool may result in 
personal injury.

 This enables 
better control of the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, 
 Loose clothes, jewellery or long 

hair can be caught in moving parts.
g) Do not take your safety for granted and ignore the safety rules for power 

 
Careless handling can lead to severe injury within split seconds.

4) Power tool use and care
a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. 

The correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was 
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power 
tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of star-
ting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons 

tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

 Many 
accidents are caused by poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with 
sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these 
instructions, taking into account the working conditions and the work to 

 Use of the power tool for operations different from those intended 
could result in a hazardous situation.

Slippery handles and gripping surfaces prevent safe handling and control of the 
power tool in unforeseeable situations.

5) Battery tool use and care
 A charger 

that is suitable for one type of battery pack may create a risk of re when used 
with another battery pack.

 Use of any 
other battery packs may create a risk of injury and re.

 Shorting the battery 
terminals together may cause burns or a re.

 Liquid ejected from the battery may cause 
irritation or burns.

 Damaged or modi ed batteries 
can behave unexpectedly and lead to res, explosions or injuries.

 Fire or temperatures 
above 130°C (265°F) can cause an explosion.

g) Follow all the instructions for charging and never charge the battery or the 

instructions. Incorrect charging or charging outside the permitted temperature 
range can destroy the battery and increase the re risk.

6) Service

 This will ensure that the safety of the power tool 
is maintained.

 All maintenance of batteries should only be 
carried out by the manufacturer or authorised customer service points.

Safety instructions for electric pipe and Cordless 
Pipe Cutting Machines
 WARNING   
Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in electric shock, re and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

  There is a danger of accident.
 

with a functioning PE conductor. There is a danger of electric shock.
 

cut with a reasonable feeding pressure. The power tool and the cutting wheel 
are subject to heavier wear by too high feeding pressure and can be damaged. 
A too high feeding pressure, the ends of the pipe to be cut are pressed further 
inwards causing constriction of the cross section.

 
 There is a risk of injury.

 

tool. This reduces off-centre running of the pipes and the cut pipes do not fall 
onto the oor.

  Cutting pipes that 
are not straight causes imbalance and the pipe or pipe rest can fall over. The 
pipe can also slip off the material rest, the power tool can move and the cutting 
wheel can be damaged. Danger of injury.

 
cutting. Danger of injury.

 Only allow trained persons to use the power tool. Apprentices may only use 
the power tool when they are over 16, when this is necessary for their training 
and when they are supervised by a trained operative.

 -

by a responsible person. Otherwise there is a risk of operating errors and 
injuries.

 
 Have these renewed by quali ed experts or an authorised 

REMS customer service workshop in case of damage.
 -

cient cable cross-section. Use extension leads up to a length of 10 m with 
cable cross-section 1.5 mm², from 10 – 30 m with cable cross-section 2.5 mm².

g g
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Safety instructions for Batteries
 WARNING   
Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in electric shock, re and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

 Only use the battery in the REMS power tool. Only then is the battery safe 
from dangerous overloading.

 
plate. Using other batteries can lead to injuries and risk of re due to exploding 
batteries.

 

 Only recharge REMS batteries in the REMS rapid charger. There is a risk of 
re if an unsuitable battery charger is used.

 Charge the battery to full capacity with the rapid charger before using for 
 Batteries are delivered partly charged.

  
There is a risk of bending the battery contacts and damaging the battery.

  There is 
a risk of explosion and re.

 
 

There is a risk of explosion and re.
  There is a risk of explosion 

and re due to short-circuiting. 
  Damage 

to or improper use of the battery can cause fumes to escape. The fumes can 
irritate the respiratory tracts. Let in fresh air and consult a doctor in case of 
symptoms.

 
 Leaking uid can cause skin irritation and burns. Rinse off immediately 

with water in case of contact. Also consult a doctor if the uid gets into the eyes.
 Observe the safety instructions on the battery and the rapid charger.
 

 
There is a risk of explosion and re due to short-circuiting. 

 
 Protect the battery contacts against short-circuiting, e.g. with a cap.

  Hand the 
defective batteries over to an authorised REMS contract service workshop or a 
recognised disposal company. Observe the national regulations.

 WARNING    Danger with a medium degree of risk which could result in death 
or severe in ur  (irreversible) if not heeded.

 CAUTION    Danger with a low degree of risk which could result in minor in ur  
(reversible) if not heeded.

NOTICE    Material damage, no safet  note! No danger of in ur .

   Read the operating instructions before use

   REMS Nano complies with protection class I

    REMS Akku-Nano and rapid charger compl  
 with protection class Il

   Environmentall  friendl  disposal

    CE conformit  mark

1. Technical Data
Use for the intended purpose
 WARNING   
REMS Nano and REMS Akku-Nano are intended for the purpose of cutting pipes.
All other uses are not for the intended purpose and are prohibited.

1.1. Scope of Supply
 REMS Nano: Electric pipe cutting machine (without cutting wheel),  

  single open-ended wrench size 8, operating instructions, 
  carr ing case.

 REMS Akku-Nano: Cordless pipe cutting machine (wi hout cutting wheel),  
  Li-Ion batter , Li-Ion/Ni-Cd rapid charger, single  
  open-ended wrench size 8, operating instructions,  
  carr ing case.

1.2.
 REMS Nano 844000
 REMS Akku-Nano 844001
 REMS High-Power-Batter  Li-Ion 10.8 V, 1.3 Ah 844510
 Rapid-charger Li-Ion/Ni-Cd 230 V, 50 – 60 Hz, 65 W 571560
 REMS cutting wheel Cu-INOX 844050
 REMS cutting wheel V  844051
 REMS Herkules 3B 120120

 REMS Herkules Y 120130
 REMS Jumbo 120200
 REMS Jumbo E 120240
 Carr ing case 574436
 REMS CleanM 140119

1.3. Application Area
 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 Pipes of press tting s stems made of
  stainless steel, C-steel (not jacketed) Ø 12 – 28 mm
  semi-hard and hard copper Ø 10 – 35 mm
  composite pipes Ø 10 – 40 mm

1.4. Speed
 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 Idle speed of cutting wheel 130 min

1.5. Electrical Data
 REMS Nano:
 230 V~; 50 – 60 Hz; 130 W
 Fuse (mains) 10 A (B), cut-out operation S3 20 % AB 2/10 min, 

radio interference suppressed, protection class I, PE conductor as of 
machine no. 3650

 REMS Akku-Nano: 10,8 V =, 16 A, 270 W
 Rapid-charger
 Li-Ion/Ni-Cd Input 230 V~; 50 – 60 Hz; 65 W, protection class II
   Output 10,8 – 18 V –---
   Input 100 – 120 V~; 50 – 60 Hz; 65 W, protection class II
   Output 10,8 – 18 V –---
1.6
 REMS Nano:
 L × W × H:  405 × 90 × 103 mm (15 9"× 3.5"× 4")
 REMS Akku-Nano:
 L × W × H:  408 × 88 × 105 mm (16"× 3.4"× 4.1")

1.7. Weights
 REMS Nano 1.9 kg (4.2 lb)
 REMS Akku-Nano drive machine without batter  2.0 kg (4.4 lb)

1.8. Noise Data
 Workplace-related emission 
 value LwA = 78 dB    LpA = 67 dB    LpC, peak = 87 dB    K = 3 dB

1.9. Vibrations
 Weighted effective value of the acceleration 1.2 m/s²    K = 1.5 m/s²
 The indicated weighted effective value of acceleration has been measured 

against standard test procedures and can be used b  wa  of comparison with 
another device. The indicated weighted effective value of acceleration can also 
be used as a preliminar  evaluation of the exposure.

  CAUTION   
 The indicated weighted effective value of acceleration can differ during opera ion 

from the indicated value, dependent on the manner in which the device is used. 
Dependent upon the actual condi ions of use (periodic dut ) it ma  be necessar  
to establish safet  precautions for he protection of the operator.

2. Start-up
2.1. Electrical Connection

  WARNING   
 Caution: Mains voltage present! Before connecting the electric pipe cutting 

machine or the rapid charger, check whether the voltage given on the rating 
plate corresponds to the mains voltage. Onl  use sockets/extension leads with 
a functioning protected earth contact for REMS Nano. On building sites, in a 
wet environment, indoors and outdoors or under similar installation conditions, 
onl  operate the electric pipe cutting machine on the mains with a fault current 
protected switch (FI breaker) which interrupts the power suppl  as soon as the 
leakage current to earth exceeds 30 mA for 200 ms.

 Rechargeable batteries

 NOTICE   
 Alwa s hold the batter  (9) upright when inserting it in the drive unit or the rapid 

charger. If inserted at an angle it can cause damage to he contacts and result 
in a short circuit which damages the batter .

 Total discharging by undervoltage
 The Li-Ion batteries ma  not drop below a minimum voltage because otherwise 

the batter  could be damaged b  "total discharge". The cells of the REMS Li-Ion 
batter  are delivered pre-charged to approx. 40 %. Therefore he Li-Ion batteries 
must be charged before use and recharged regularl . Failure to observe this 
regulation of the cell manufacturer can lead to damage to the Li-Ion batter  b  
total discharging.

 Total discharging due to storage
 If a relativel  low charged Li-Ion batter  is stored, self discharging can lead to 

total discharge damage of the batter  after longer storage. Li-Ion batteries must 
therefore be charged before storing and recharged ever  six months at the 
latest and charged again before use.
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 NOTICE   
 Charge the battery before use. Recharge Li-Ion batteries regularly to avoid 

discharge.

 

1 2

 Onl  use a REMS rapid charger for charging. New Li-Ion batteries and Li-Ion 
batteries which have not been used for a long time onl  reach full capacit  after 
several charges. Non-rechargeable batteries ma  not be charged.

 The left control lamp lights up and remains green when the mains plug is 
plugged in. If a batter  is inserted in the rapid charger, the green control lamp 
ashes to indicate that the batter  is charging. The green light stops ashing 

and remains on to signal that the batter  is full  charged. If the red control lamp 
ashes, the batter  is defective. If the red control lamp comes on and remains 

on, this indicates that the temperature of the rapid charger is outside the permis-
sible range of 0°C to +45°C.

 NOTICE   
 The rapid chargers are not suitable for outdoor use.

2.2. Installing the Machine 
 Place he electric pipe cutting machine on a REMS Jumbo E or REMS Jumbo 

collapsible workbench (accessor , Art. No. 120240 or 120200). Alternativel , 
unscrew the pipe arm (2) and clamp the basic bod  (1) in the vice (Fig. 3) or 
bolt the basic bod  to a form base with screws through the holes (3). Longer 
pipes must be supported on bo h sides of the machine if necessar  with REMS 
Herkules 3B or REMS Herkules Y (accessor , Art. No. 120120 or 120130).

 Pull out he mains plug or remove the batter ! Choose suitable cutting wheel: 
 REMS cutting wheel Cu-INOX for stainless steel pipes, steel pipes and 

copper pipes of the press tting s stems
 REMS cutting wheel V for composite pipes.

 Remove hexagon nut (5) with single open-ended wrench size 8. Insert (change) 
cut ing wheel (4). Make sure that the cams of the drive shaft engage in the 
drivers of the cutting wheel. Replace he hexagon nut (5)

 NOTICE   
 Use onl  an original REMS cutting wheels! An unsuitable cutting wheel will be 

damaged or the pipe will not be cut. 

3. Operation
  CAUTION  
 Danger of injury!
 Wear suitable clothing. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep hair, 

 Loose clothing, jewellery or 
long hair can get caught in moving parts.

3.1. Work procedure
 Pull up the handle (7) until the pipe to be cut can be placed on the pipe rest 

(6). Outside burr (sawing burr) must be removed from he pipe otherwise the 
rollers will be damaged. Make sure that the a cutting wheel (4) suitable for the 
pipe to be cut is selected/ tted. Do not allow he pipe to knock against the 
cutting wheel when inserting, the cutting wheel could be damaged. Mark the 
cutting point on the pipe and position it to the cutting wheel. Support longer 
pipes (see 3.2). Press the safet  inching switch (8), press the handle (7) against 
the pipe rest and cut the pipe.

 NOTICE   
 If the cutting wheel breaks during cutting, the same cutting notch in he pipe to 

be cut ma  not be used after changing he cutting wheel. The changed cutting 
wheel will be damaged b  fragments left in the cutting notch.

3.2. Supporting the Material
  CAUTION  
 Alwa s support pipes and longer pipe sections, on both sides if necessar , e.g. 

with height-adjustable REMS Herkules 3B or REMS Herkules Y material rests 
(accessor , Art. No. 120120 or 120130). Make sure that the height-adjustable 
material rest is set to the same height of the pipe rest (6). This reduces untrue 
running and uncontrolled falling of the pipe to the ground.

3.3. Low Discharge Protection
 REMS Akku-Nano is e uipped with low discharge protection for the batter . 

This switches off the power tool as soon as the batter  needs to be recharged. 
In this case remove the batter  and charge with the REMS rapid charger.

4. Maintenance
4.1. Maintenance

  WARNING   

 Keep the rollers of the pipe rest (6), cut ing wheel (4) and cutting wheel holder 
clean. Clean heavil  soiled metal parts with the REMS CleanM machine cleaner 
(Art. No. 140119) and then protect against rust.

 Clean plastic parts (e.g. housing) onl  with REMS CleanM machine cleaner 
(Art. No. 140119) or a mild soap and a damp cloth. Do not use household 
cleaners. These often contain chemicals which can damage the plastic parts. 
Never use petrol, turpentine, thinner or similar products for cleaning.

 Make sure that liquids never get onto or inside the power tool. Never immerse 
the power tool in liquid.

  WARNING   
  This 

work ma  onl  be performed b  quali ed personnel.
 The gear REMS Nano, REMS Akku-Nano runs in a life-long grease lling and 

therefore needs no lubrication. The motors of REMS Nano and REMS Akku-
Nano have carbon brushes. These are subject to wear and must therefore be 
checked b  quali ed specialists or an authorised REMS customer service 
workshop from time to time. The carbon brushes cannot be replaced so that 
the motor ma  have to be changed. See also page 5. Behaviour in the event 
of faults

5. Behaviour in the event of faults
5.1. Fault: Electric pipe cutting machine, cordless pipe cutting machine comes to a standstill during cutting.

Cause:
 Feeding pressure too high.  Reduce feeding pressure.
 Blunt/broken cutting wheel.  Change cutting wheel.
 Worn carbon brushes.  Have the motor changed b  an authorised REMS customer service workshop.
 Batter  at or defective (REMS Akku-Nano).  Charge the batter  with the Li-Ion/Ni-Cd rapid charger or change the batter .

5.2. Fault: Pipe stops during cutting.
Cause:

 Pipe not round.  Reduce feeding pressure. 
 Pipe not deburred on the outside.  Deburr pipe on outside.
 Rollers of the pipe rest (6) soiled.  Clean rollers, see 4.1.

5.3. Fault: Pipe is not cut.
Cause:

 Unsuitable cutting wheel.  Select and change cutting wheel according to the pipe to be cut.
 Pipe not round.  Reduce feeding pressure.
 Pipe not deburred on the outside.  Deburr pipe on outside.
 Cutting wheel damaged.  Change cutting wheel.
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6. Disposal
 REMS Nano, REMS Akku-Nano, rapid charger and batteries ma  not be thrown 

in the household waste when the  are nished with. The  must be disposed of 
according to the legal regulations. 

7. Manufacturer’s Warranty
 The warrant  period shall be 12 months from deliver  of the new product to the 

rst user. The date of deliver  shall be documented b  the submission of the 
original purchase documents, which must include the date of purchase and the 
designation of he product. All functional defects occurring within the warrant  
period, which are clearl  the consequence of defects in production or materials, 
will be remedied free of charge. The remed  of defects shall not extend or 
renew the warrant  period for the product. Damage attributable to natural wear 
and tear, incorrect treatment or misuse, failure to observe the operational 
instructions, unsuitable operating materials, excessive demand, use for unau-
thorized purposes, interventions b  the customer or a third part  or other 
reasons, for which REMS is not responsible, shall be excluded from the warrant  

 Services under the warrant  ma  onl  be provided b  customer service stations 
authorized for this purpose b  REMS. Complaints will onl  be accepted if the 
product is returned to a customer service station authorized b  REMS without 
prior interference in an unassembled condition. Replaced products and parts 
shall become the propert  of REMS.

 The user shall be responsible for the cost of shipping and returning the product.
 The legal rights of the user, in particular the right to make claims against the 

seller under the warrant  terms, shall not be affected. This manufacturer s 
warrant  onl  applies for new products which are purchased in the European 
Union, in Norwa  or in Switzerland.

 This warrant  is subject to German law with the exclusion of the United Nations 
Convention on Contracts for the International Sales of Goods (CISG).

8. Spare parts lists
 For spare parts lists, see www.rems.de  Downloads  Parts lists.
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5.4. Fault: Electric pipe cutter, cordless electric pipe cutter does not start.

Cause:
 Mains lead defective (REMS Nano).  Have he mains lead changed b  quali ed personnel or an authorised REMS 

customer service workshop.
 Power tool defective.  Have he power tool checked/repaired b  an authorised REMS customer 

service workshop.
 Worn carbon brushes.  Have he motor changed b  an authorised REMS customer service workshop.
 Batter  at or defective (REMS Akku-Nano).  Charge the batter  with the Li-Ion/Ni-Cd rapid charger or change the batter .
 Feeding pressure too high.  Reduce feeding pressure.

5.5. Fault: Cutting wheel becomes blunt or breaks out after 1 or 2 cuts.
Cause:

 Cutting in a cutting notch in which the previous cutting wheel alread  
became blunt or was damaged.

 Place the cutting wheel next to the notch with the remaining fragments.

 Unsuitable cutting wheel.  Select and change cutting wheel according to the pipe to be cut.
 Pipe material is unsuitable for cutting.  Onl  use approved pipes, see 1.3.

5.6. Fault: Cutting of the pipes leaves marks on the outside of the pipes.
Cause:

 Rollers of the pipe rest (6) soiled.  Clean rollers with machine cleaner REMS CleanM (Art. No. 140119), then 
protect against rust.

 Rollers of the pipe rest (6) damaged.  Change rollers.
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Traduction de la notice d’utilisation originale
Fig. 1 – 2
1 Corps de base
2 Bras tubulaire
3 Perçages de xation
4 Molette de coupe
5 Écrou 6 pans

6 Support de tube
7 Poignée
8 Interrupteur à pression de sécurité
9 Accu

Consignes générales de sécurité pour appareils électriques
 AVERTISSEMENT   

 Le non-respect 
des instructions suivantes peut entraîner un risque de décharge électrique, de 
brûlures et d’autres blessures graves.
Conserver toutes les consignes de sécurité et instructions pour usage ultérieur.
Le terme «outil électrique» utilisé dans les consignes de sécurité se réfère aux outils 
électriques sur secteur (avec câble secteur) et aux outils électriques sur accu (sans 
câble secteur).

1) Sécurité du poste de travail
a) Maintenir le poste de travail dans un état propre et bien éclairé. Le désordre 

et un poste de travail non éclairé peuvent être source d’accident.

 Les outils électriques produisent des étincelles qui peuvent mettre 
le feu à la poussière ou aux vapeurs.

c) Tenir les enfants et les tierces personnes à l’écart pendant l’utilisation de 
l’outil électrique. Un utilisateur distrait risque de perdre le contrôle de l’appareil.

2) Sécurité électrique

 Ne pas utiliser d’adaptateur 
de che avec un outil électrique équipé d’une mise à la terre. Des ches mâles 
non modi ées et des prises de courant appropriées réduisent le risque d’une 
décharge électrique.

 Il y a un risque élevé de décharge 
électrique lorsque le corps est en contact avec la terre.

 La pénétration 
d’eau dans un outil électrique augmente le risque de décharge électrique.

de l’appareil. Les câbles endommagés ou emmêlés augmentent le risque de 
décharge électrique.

 L’utilisation d’une rallonge appropriée 
pour l’extérieur réduit le risque de décharge électrique.

un déclencheur par courant de défaut. L’utilisation d’un déclencheur par courant 
de défaut réduit le risque de décharge électrique. 

3) Sécurité des personnes

si l’on utilise un outil électrique. Ne pas utiliser l’outil électrique en étant 
-

 Lors de l’utilisation de l’outil électrique, un moment d’inattention peut 
entraîner des blessures graves.

de protection. Le port d’équipements de protection individuelle, comme un 
masque antipoussière, des chaussures de sécurité anti-dérapantes, un casque 
de protection ou une protection de l’ouïe selon le type de l’utilisation de l’outil 
électrique, réduit le risque de blessures.

secteur et à l’accu. Ne jamais transporter un appareil électrique avec le doigt 
sur l’interrupteur ou brancher un appareil en marche au secteur (risque d’acci-
dents). 

électrique. Un outil ou une clé se trouvant dans une pièce en mouvement de 
l’appareil peut entraîner des blessures.

. L’outil électrique peut alors être mieux 
contrôlé dans des situations inattendues.

 Les vêtements amples, les bijoux et les cheveux longs risquent 
d’être happés par des pièces en mouvement.

g) Ne pas se croire en sécurité et ignorer les consignes de sécurité valables 

électrique. Toute négligence peut conduire à des blessures graves en quelques 
fractions de seconde.

a) Ne pas surcharger l’appareil. Utiliser l’outil électrique approprié au travail 

effectué. Avec des outils électriques adéquats, le travail est meilleur et plus sûr 
dans la marge de puissance indiquée.

 Un outil 
électrique ne pouvant plus être mise en marche ni arrêté est dangereux et doit 
impérativement être réparé.

 
Cette mesure de sécurité empêche une mise en marche involontaire de l’outil 
électrique.

d) Tenir les outils électriques inutilisés hors de portée des enfants. Ne pas 

utilisation ou qui n’ont pas lu ces instructions. Les outils électriques sont 
dangereux s’ils sont utilisés par des personnes sans expérience.

-

 De nombreux accidents sont dus à un défaut 
d’entretien des outils  électriques.

f) Tenir les outils de coupe dans un état aiguisé et propre. Des outils de coupe 
bien entretenus ayant des arêtes bien aiguisées coincent moins et sont plus 
faciles à utiliser. 

g) Utiliser l’outil électrique, les accessoires, les outils de rechange, etc. 

 Ne pas utiliser les outils électriques pour accomplir 
des tâches différentes de celles pour lesquelles ils ont été conçus. Cela risque 
de provoquer des situations dangereuses.

 Des poignées et surfaces glissantes empêchent la mani-
pulation sûre et le contrôle de l'outil électrique dans les situations inattendues.

fabricant. Il y a un risque d’incendie si un chargeur prévu pour un type précis 
d’accus est utilisé avec d’autres accus.

b) N’utiliser que les accus prévus à cet effet avec les outils électriques. 
L’utilisation d’autres accus peut entraîner des blessures et des risques d’incendie.

les bornes de l’accu. Le court-circuitage des bornes de l’accu peut provoquer 
des brûlures et un incendie.

d) Une utilisation inappropriée peut provoquer des fuites de liquide de l’accu. 
Éviter le contact avec ce liquide. En cas de contact, rincer à l’eau. Si le 

 Le liquide s’échappant de l’accu peut entrainer des irritations de 
la peau et des brûlures.

 Les accus endommagés 
ou modi és peuvent avoir un comportement inattendu et provoquer un incendie, 
une explosion ou un risque de blessure.

 Le 
feu et les températures supérieures à 130°C (265°F) peuvent provoquer une 
explosion.

 Si l'accu est chargé de manière incorrecte ou en dehors de 
la plage de température admissible, l'accu risque d'être détruit et le risque d'incendie 
augmente.

 Ceci permet de garantir la sécurité de l’appareil.
 

Con er toutes les opérations de maintenance des accus au fabricant ou à un 
service après-vente autorisé.

Consignes de sécurité pour les coupe-tubes électriques
et les coupe-tubes sur accu
 AVERTISSEMENT   

 Le non-respect 
des instructions suivantes peut entraîner un risque de décharge électrique, de 
brûlures et d’autres blessures graves.
Conserver toutes les consignes de sécurité et instructions pour usage ultérieur.

  Risque d'accident.
 

qui fonctionne. Risque de décharge électrique.
 

 Lorsque la force 
d'avance est trop élevée, l'outil électrique et la molette de coupe sont sujets à 
une forte usure et risquent d'être endommagés. Une force d'avance trop élevée 
enfonce davantage les extrémités des tubes à couper, ce qui réduit leur section.

 
coupe, ainsi que de la zone d  
Risque de blessure.
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 Une rotation irrégulière 
des tubes est ainsi réduite et les tubes coupés ne tombent pas au sol.

 . La coupe 
d'un tube qui n'est pas droit crée une excentricité et le tube ou le support de tube 
risquent de battre. Le tube risque en outre de glisser de la servante, l'outil élec-
trique risque de se décaler et la molette de coupe risque d'être endommagée. 
Risque de blessure.

 Protéger les tierces personnes du tube en rotation pendant la coupe. Risque 
de blessure.

 
nécessaires. L'utilisation de l'outil électrique est interdite aux jeunes de moins 
de 16 ans, sauf si elle est nécessaire à leur formation professionnelle et qu'elle 
a lieu sous surveillance d’une personne quali ée.

 Les enfants et les personnes qui, en raison de leurs facultés physiques, 
-

pas autorisés à utiliser cet outil sans surveillance ou sans instructions 
 L'utilisation présente sinon un 

risque d'erreur de manipulation et de blessures.
 

 Faire remplacer les 
câbles endommagés par des professionnels quali és ou par une station S.A.V. 
agrée REMS.

 -
 Utiliser 

un câble d'une section de 1,5 mm² pour les rallonges d'une longueur inférieure 
à 10 m, et un câble d'une section de 2,5 mm² pour les rallonges de 10 à 30 m.

Consignes de sécurité pour les accus
 AVERTISSEMENT   

 Le non-respect 
des instructions suivantes peut entraîner un risque de décharge électrique, de 
brûlures et d’autres blessures graves.

Conserver toutes les consignes de sécurité et instructions pour usage ultérieur.

  L'accu n'est protégé 
contre une surcharge dangereuse que dans ces conditions.

 
à celle qui est indiquée sur la plaque signalétique. L’utilisation d’autres accus 
peut entraîner des blessures et des risques d’incendie dus à l'explosion des 
accus.

 -
ture de travail indiquée.

  L'uti-
lisation d'un chargeur inapproprié présente un risque d'incendie.

 
 À la livraison, 

les accus sont partiellement chargés.
  de façon bien droite et sans violence. 

Risque de déformation des contacts de l'accu et d'endommagement de l'accu.
 -

dité. Risque d'explosion et d'incendie.
 

 Risque d'explosion et d'incendie.
  Risque d'explosion et d'incendie par court-

circuit. 
  

Lorsque l'accu est endommagé ou utilisé de manière inappropriée, il peut dégager 
des vapeurs qui risquent d'irriter les voies respiratoires. Assurer l'apport d'air 
frais et consulter un médecin en cas de troubles.

 
Ne pas toucher le liquide. Le liquide s'échappant de l'accu peut entrainer des 
irritations de la peau et des brûlures. En cas de contact, rincer immédiatement 
à l’eau. Si le liquide pénètre dans les yeux, consulter en plus un médecin.

 
rapide.

 

circuiter les contacts. Risque d'explosion et d'incendie par court-circuit. 
  

Protéger les contacts de l'accu contre les courts-circuits, par exemple avec un 
capuchon.

  Remettre 
les accus endommagés à une station S.A.V. agrée REMS ou à une société 
reconnue pour le traitement des déchets. Respecter les réglementations nationales.

 AVERTISSEMENT    Danger de degré mo en pouvant entra ner des blessures 
graves (irréversibles), voire mortelles en cas de non-respect 
des consignes.

 ATTENTION   Danger de degré faible pouvant entra ner de petites blessures 
(réversibles) en cas de non-respect des consignes.

 AVIS   Danger pouvant entra ner des dommages matériels sans risque 
de blessure (il ne s agit pas d une consigne de sécurité).

    Lire la notice d utilisation avant la mise en service

     REMS Nano répond aux exigences de la classe de protection 

     REMS Akku-Nano et le chargeur rapide répondent aux exigences 
  de la classe de protection II.

     Élimination en respect de l environnement

     Marquage de conformité CE

1. Caractéristiques techniques

 AVERTISSEMENT  
REMS Nano et REMS Akku-Nano sont prévus pour couper les tubes.
Toute autre utilisation est non conforme et donc interdite.

1.1. Fourniture
 REMS Nano : Coupe-tubes électrique (sans molette de coupe),  

  clé plate simple de 8, no ice d'utilisation, sac de  
  transport.

 REMS Akku-Nano : Coupe-tubes sur accu (sans molette de coupe),  
  accu Li-Ion, chargeur rapide Li-Ion/Ni-Cd, clé plate  
  simple de 8, notice d'utilisation, sac de transport.

1.2. Codes
 REMS Nano 844000
 REMS Akku-Nano 844001
 REMS Accu Li-Ion 10,8 V, 1,3 Ah 844510
 Chargeur rapide Li-Ion/Ni-Cd 230 V, 50 – 60 Hz, 65 W 571560
 REMS molette de coupe Cu-INOX 844050
 REMS molette de coupe V (tubes composites) 844051
 REMS Herkules 3B 120100
 REMS Herkules Y  120130
 REMS Jumbo  120200
 REMS Jumbo E 120240
 Sac de transport 574436
 REMS CleanM 140119

 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 Tubes des s st mes à sertir
  acier inox dables, acier électro-zingué (non gainé) Ø 12 – 28 mm
  cuivre dur et mi-dur Ø 10 – 35 mm
  multicouche Ø 10 – 40 mm

1.4. Vitesse de rotation 
 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 Vitesse de rotation à vide de la molette de coupe 130 min

1.5. Caractéristiques électriques
 REMS Nano :
 230 V~ ; 50 – 60 Hz ; 130 W
 Fusible (réseau) 10 A (B), fonctionnement intermittent S3 20% AB 2/10 min, 

antiparasitage, classe de protection I, conducteur de protection à partir du n° 
de machine 3650

 REMS Akku-Nano:
 10,8 V =, 16 A, 270 W

 Chargeur rapide 
 Li-Ion/Ni-Cd entrée 230 V~ ; 50 – 60 Hz ; 65 W, classe de protection II
   sortie 10,8 – 18 V –---
   entrée 100 – 120 V~ ; 50 – 60 Hz ; 65 W, classe de protection II
   sortie 10,8 – 18 V –---

1.6
 REMS Nano:
 L × l × h: 405 × 90 × 103 mm (15,9"× 3,5"× 4")
 REMS Akku-Nano:
 L × l × h: 408 × 88 × 105 mm (16"× 3,4"× 4,1")

1.7. Poids
 REMS Nano 1,9 kg (4,2 lb)
 REMS Akku-Nano machine d'entra nement sans accu 2,0 kg (4,4 lb)
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1.8. Puissance sonore
 Emissions sonores 
 au poste de travail LwA = 78 dB    LpA = 67 dB    LpC, peak = 87 dB    K = 3 dB

1.9. Vibrations
 Valeur effective pondérée de l accélération 1,2 m/s²    K = 1,5 m/s²
 Le niveau mo en de vibrations a été mesuré au mo en d un protocole d essai 

normalisé et peut servir pour effectuer une comparaison avec un autre appareil. 
Le niveau mo en de vibrations peut également tre utilisé pour l évaluation de 
l exposition.

  ATTENTION   
 Le niveau mo en de vibrations est susceptible de varier en fonction des condi-

tions d utilisation de l appareil. En fonction de l utilisation effective (fonctionne-
ment intermittent), il peut tre nécessaire de prévoir des mesures spéciales de 
protection de l utilisateur.

2. Mise en service
2.1. 

  AVERTISSEMENT   
  Avant le branchement du coupe-tubes 

électrique ou du chargeur rapide, véri er que la tension indiquée sur la plaque 
signalétique correspond à celle du réseau. Pour REMS Nano, utiliser unique-
ment des prises de courant et des rallonges dont le contact de mise à la terre 
fonctionne. Sur les chantiers, dans un environnement humide, à l'intérieur ou 
à l'extérieur ou dans d'autres situations d'installation similaires, n'u iliser l'ou il 
électrique sur réseau qu'avec un interrupteur différen iel qui coupe l'alimenta-
tion en énergie d s que le courant de fuite qui passe à la terre dépasse 30 mA 
pendant 200 ms.

 Accus
  AVIS   
 Toujours en cher l accu (9) verticalement dans la machine d entra nement ou 

le chargeur rapide. L en chage de l accu en biais endommage les contacts et 
peut provoquer un court-circuit endommageant l accu.

 Pour les accus Li-Ion, la tension ne doit pas tre inférieure à une valeur minimale. 
Sinon l accu risque de subir une décharge profonde et d tre endommagé.  la 
livraison, les cellules des accus REMS Li-Ion sont chargées à environ 40 %. Les 
accus Li-Ion doivent donc tre chargés avant leur utilisation, puis tre rechargés 
réguli rement. La non-observation de cette consigne du fabricant des cellules 
peut conduire à un endommagement de l accu Li-Ion par décharge profonde.

 Décharge profonde due au stockage
 En cas stockage prolongé d un accu Li-Ion faiblement chargé, celui-ci peut 

subir une décharge profonde par décharge spontanée et tre endommagé. 
Les accus Li-Ion doivent donc tre chargés avant leur stockage, puis tre 
rechargés au moins tous les six mois et avant toute utilisation. 

  AVIS   

l’accu.

 

1 2

 
Utiliser uniquement le chargeur rapide REMS pour charger l accu. Les accus 
Li-Ion neufs et stockés de façon prolongée n atteignent leur capacité maximale 
qu apr s plusieurs chargements. Ne pas charger les piles non rechargeables.

 (réf. 571560)
 Lorsque la che secteur est branchée, le témoin lumineux gauche est vert et 

allumé en continu. D s que l'accu est en ché dans le chargeur rapide, un 
témoin lumineux vert clignote. La charge de l'accu est en cours. Lorsque ce 
témoin lumineux vert reste allumé en con inu, l'accu est chargé. Si un témoin 
lumineux rouge clignote, l'accu est défectueux. Si un témoin lumineux rouge 
est allumé en continu, la température du chargeur rapide et / ou de l'accu 
dépassent les limites admissibles comprises entre 0°C et +45°C.

  AVIS   
 Les chargeurs rapides ne conviennent pas à un usage à l'extérieur.

2.2.  
 Poser le coupe-tubes électrique sur l'établi pliant REMS Jumbo E ou REMS 

Jumbo (accessoires, codes 120240 et 120200). Comme alternative, dévisser 
le bras tubulaire (2) et xer le corps de base (1) dans l'étau ( g. 3), ou visser le 
corps de base au support à l'aide les perçages de xation (3). Utiliser impéra-
tivement REMS Herkules 3B ou REMS Herkules Y (accessoires, codes 120120 
et 120130) pour soutenir les longs tubes, le cas échéant des deux côtés de la 
machine.

 Débrancher la che secteur ou, le cas échéant, retirer l'accu ! Choix de la 
molette de coupe adaptée : 

 pour tubes des s st mes à ser ir en 
acier inox dable, acier et cuivre

 pour tubes multicouche

 Dévisser l'écrou 6 pans (5) avec la clé plate simple de 8. Mettre en place 
(remplacer) la molette de coupe (4). Veiller à ce que les doigts de l'arbre 
d'entra nement s'engagent dans les trous de rotation de la molette de coupe. 
Revisser l'écrou 6 pans (5).

  AVIS   
 Utiliser uniquement des molettes de coupe REMS d'origine ! Une molette de 

coupe inappropriée risque d' tre endommagée ou de ne pas couper le tube. 

  ATTENTION   
 Risque de blessure !

 Des vêtements amples, des bijoux ou des cheveux longs peuvent 
être happés par des pièces en mouvement.

3.1. Mode opératoire
 Tirer la poignée (7) vers le haut jusqu'à ce qu'il soit possible de poser le tube 

à couper sur le support de tube (6). Supprimer les bavures extérieures du tube 
(dues au sciage) pour éviter d'endommager les galets de roulement. Véri er 
que la molette de coupe (4) choisie/montée convient pour le tube à couper. 
Pour ne pas endommager la molette de coupe, veiller à ce que le tube ne 
heurte pas contre la molette de coupe au moment de le poser. Marquer le trait 
de coupe sur le tube et le positionner par rapport à la molette de coupe. Soutenir 
les longs tubes (voir 3.2.). Appu er sur l'interrupteur à pression de sécurité (8), 
pousser la poignée (7) contre le support de tube et couper le tube.

  AVIS   
 Si la molette de coupe se casse pendant la coupe, ne pas replonger la molette 

de coupe dans la m me fente du tube coupé, apr s le remplacement. Les 
fragments restés dans la fente du tube endommageraient la nouvelle molette 
de coupe.

3.2. Soutien du tube

  ATTENTION   
 Toujours soutenir les tubes et les longs bouts de tube, le cas échéant des deux 

côtés, en utilisant par exemple une servante réglable en hauteur REMS Herkules 
3B ou REMS Herkules Y (accessoires, codes 120120 et 120130). Veiller à 
régler la servante réglable en hauteur à la m me hauteur que le support de 
tube (6). Cela réduit le risque de rotation irréguli re et de chute des tubes.

3.3. Protection contre les décharges profondes
 REMS Akku-Nano est équipé d'une protection contre les décharges profondes 

de l'accu. Celle-ci arr te l'outil électrique d s que l'accu doit tre rechargé. 
Dans ce cas, retirer l'accu et le charger dans le chargeur rapide REMS.

4. Maintenance 
4.1. Entretien
  AVERTISSEMENT   

 Les galets de roulement du support de tube (6), la molette de coupe (4) et le 
logement de la molette de coupe doivent tre propres. Netto er les pi ces 
métalliques fortement encrassées en u ilisant le netto ant pour machines REMS 
CleanM (code 140119) et les protéger ensuite contre la corrosion.

 Pour netto er les pi ces en mati res plastiques (bo tiers, etc.), utiliser unique-
ment le netto ant pour machines REMS CleanM (code 140119), ou du savon 
doux et un chiffon humide. Ne pas utiliser de produits netto ants ménagers. 
Ceux-ci contiennent souvent des produits chimiques pouvant détériorer les 
pi ces en mati res plastiques. N'utiliser en aucun cas de l'essence, de l'huile 
de térébenthine, des diluants ou d'autres produits similaires pour le netto age.

 Veiller à ce qu'aucun liquide ne soit répandu sur l'outil électrique ni ne pén tre 
dans celui-ci. Ne jamais plonger l'outil électrique dans un liquide.

4.2. Inspection et réparation

  AVERTISSEMENT   
 

réparations ! Ces travaux doivent impérativement tre exécutés par des 
professionnels quali és.

 L engrenage à graissage permanent de REMS Nano et REMS Akku-Nano 
n'exige aucune lubri ca ion. Les moteurs de REMS Nano et REMS Akku-Nano 
sont équipés de balais de charbon. Ceux-ci s usent et doivent tre contrôlés 
de temps en temps par des professionnels quali és ou par une station S.A.V. 
agréée REMS. Les balais de charbon ne peuvent pas tre remplacés. Le cas 
échéant, faire remplacer le moteur. Voir également 5. Marche à suivre en cas 
de défauts. 
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 Ne pas jeter REMS Nano, REMS Akku-Nano, le chargeur rapide et les accus 
dans les ordures ménag res lorsqu'ils sont hors d'usage. Ils doivent tre éliminés 
conformément aux dispositions légales. 

7. Garantie du fabricant
 Le délai de garantie est de 12 mois à compter de la date de délivrance et de 

prise en charge du produit neuf par le premier utilisateur. La date de délivrance 
est à justi er par l envoi des documents d achat originaux qui doivent contenir 
les renseignements concernant la date d achat et la désignation du produit. 
Tous les défauts de fonctionnement qui se présentent pendant le délai de 
garantie et qui sont dus à des vices de fabrication ou de matériel sont remis 
en état gratuitement. Le délai de garantie du produit n est ni prolongé ni renou-
velé apr s la remise en état. Sont exclus de la garantie tous les dommages 
consécutifs à l usure normale, à l emploi et au traitement non appropriés, au 
non-respect des instruc ions d emploi, à des mo ens d exploitation inadéquats, 
à un emploi forcé, à une utilisation non conforme, à des interventions de l uti-
lisateur ou de tierces personnes ou à d autres causes n incombant pas à la 
responsabilité de REMS. 

 Les prestations sous garantie ne peuvent tre effectuées que par des SAV 
agréés REMS. Les appels en garantie ne sont reconnus que si le produit est 
renvo é au SAV agréé REMS en état non démonté et sans interventions 
préalables. Les produits et les pi ces remplacés redeviennent la propriété de 
REMS.

 Les frais d envoi et de retour sont à la charge de l utilisateur.
 Cette garantie ne modi e pas les droits juridiques de l utilisateur, en particulier 

son droit à des prestations de garantie du revendeur en cas de défauts. Cette 
garan ie du fabricant n est valable que pour les produits neufs achetés et utilisés 
dans l Union européenne, en Norv ge ou en Suisse.

 Cette garantie est soumise au droit allemand, à l exclusion de la Convention 
des Nations Unies sur les contrats de vente internationale de marchandises 
(CISG).

 Listes de pi ces: voir www.rems.de  Télécharger  Vues éclatées.

5. Marche à suivre en cas de défauts
5.1. Défaut : Le coupe-tubes électrique/coupe tubes sur accu s'arr te pendant la coupe.

Cause :
 La force d'avance est trop élevée.  Réduire la force d'avance.
 La molette de coupe est émoussée/cassée.  Remplacer la molette de coupe.
 Les balais de charbon sont usés.  Faire remplacer le moteur par une station S.A.V. agrée REMS.
 L'accu est vide ou défectueux (REMS Akku-Nano).  Charger l'accu avec le chargeur rapide Li-Ion/Ni-Cd ou remplacer l'accu.

5.2. Défaut : Le tube s'immobilise pendant la coupe.
Cause :

 Le tube n'est pas rond.  Réduire la force d'avance. 
 Le tube n'est pas ébavuré à l'extérieur.  Ébavurer le tube à l'extérieur.
 Les galets de roulement du support de tube (6) sont encrassés.  Netto er les galets de roulement (voir 4.1.).

5.3. Défaut : Le tube n'est pas coupé.
Cause :

 La molette de coupe ne convient pas.  Remplacer la molette de coupe par une molette de coupe qui convient pour  
le tube à couper.

 Le tube n'est pas rond.  Réduire la force d'avance.
 Le tube n'est pas ébavuré à l'extérieur.  Ébavurer le tube à l'extérieur.
 La molette de coupe est endommagée.  Remplacer la molette de coupe.

5.4. Défaut : Le coupe-tubes électrique/ coupe-tubes sur accu ne se met pas en marche.
Cause :

 Le câble de raccordement est défectueux (REMS Nano).  Faire remplacer le câble de raccordement par des professionnels quali és ou 
par une station S.A.V. agrée REMS.

 L'ou il électrique est défectueux.  Faire examiner/réparer l'outil électrique par une station S.A.V. agrée REMS.
 Les balais de charbon sont usés.  Faire remplacer le moteur par une station S.A.V. agrée REMS.
 L'accu est vide ou défectueux (REMS Akku-Nano).  Charger l'accu avec le chargeur rapide Li-Ion/Ni-Cd ou remplacer l'accu.
 La force d'avance est trop élevée.  Réduire la force d'avance.

5.5. Défaut : La molette de coupe s'émousse ou se casse apr s 1 à 2 coupes.
Cause :

 La coupe est réalisée dans une fente dans laquelle la molette de coupe 
précédente s'est déjà émoussée ou a été endommagée.

 Placer la molette de coupe à côté de la fente contenant les fragments de la 
molette de coupe endommagée pour amorcer la coupe.

 La molette de coupe ne convient pas.  Remplacer la molette de coupe par une molette de coupe qui convient pour  
le tube à couper.

 Le tube ne convient pas pour la coupe.  Utiliser uniquement des tubes autorisés (voir 1.3.).

5.6. Défaut : La coupe laisse des traces sur la surface des tubes coupés.
Cause :

 Les galets de roulement du support de tube (6) sont encrassés.  Netto er les galets de roulement en utilisant le netto ant pour machines  
REMS CleanM (code 140119) et les protéger ensuite contre la corrosion.

 Les galets de roulement du support de tube (6) sont endommagés.  Remplacer les galets de roulement.
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Traduzione delle istruzioni d’uso originali
Fig. 1 – 2
1 Corpo base
2 Braccio tubolare
3 Fori di ssaggio
4 Rotella
5 Dado esagonale

6 Supporto per tubi
7 Impugnatura
8 Interruttore di sicurezza
9 Batteria

per elettroutensili
 AVVERTIMENTO   
Leggere tutte le indicazioni di sicurezza, le istruzioni, le didascalie ed i dati 
tecnici di questo elettroutensile. La mancata osservanza delle seguenti istruzioni 
può causare folgorazione elettrica, incendi e/o gravi lesioni.

Il termine "elettroutensile" utilizzato nelle indicazioni di sicurezza si riferisce ad 
utensili elettrici alimentati dalla rete (con cavo di rete) e ad utensili elettrici alimentati 
da batterie (senza cavo di rete).

1) Sicurezza sul posto di lavoro
 Il disordine ed un posto di 

lavoro poco illuminato possono causare incidenti.

 Gli elettroutensili generano 
scintille che possono incendiare polvere o vapore.

In caso di distrazioni si può perdere il controllo dell’apparecchio.

2) Sicurezza elettrica

 Non utilizzare 
adattatori per elettroutensili con messa a terra. Spine non modi cate e prese 
adeguate diminuiscono il rischio di folgorazione elettrica.

e frigoriferi. Il rischio di folgorazione elettrica aumenta se l’utente si trova su un 
pavimento di materiale conduttore.

 L’in ltrazione 
di acqua in un elettroutensile aumenta il rischio di folgorazione elettrica.

 Cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio 
di folgorazione elettrica.

 L’utilizzo di un cavo di prolunga 
adatto per l’impiego all’aperto riduce il rischio di folgorazione elettrica.

 
L’impiego di un interruttore di sicurezza per correnti di guasto riduce il rischio di 
folgorazione elettrica. 

3) Sicurezza delle persone
a) Lavorare con l’elettroutensile prestando attenzione e con consapevolezza. 

 Un momento di deconcentrazione durante 
l’impiego dell’elettroutensile può causare gravi lesioni.

di protezione. L’equipaggiamento di protezione personale, ad esempio maschera 
parapolvere, scarpe di sicurezza non sdrucciolevoli, casco di protezione e prote-
zione degli organi dell’udito, a seconda del tipo e dell’impiego dell’elettroutensile, 
riduce il rischio di lesioni.

o di trasportarlo. Se durante il trasporto dell'elettroutensile si preme acciden-
talmente l'interruttore o si collega l'apparecchio acceso alla rete elettrica, si 
possono causare incidenti. 

Un utensile o una chiave che si trova in una parte in rotazione dell’apparecchio 
può causare lesioni.

-
 In questo modo è possibile 

tenere meglio sotto controllo l’in rotazione in situazioni impreviste.

 Indumenti 
larghi, gioielli o capelli lunghi possono essere impigliarsi nelle parti in movimento.

pensi di poter trascurare di osservare le regole di sicurezza 

 Le azioni negligenti o sbadate possono causare gravi lesioni 
entro una frazione di secondo.

–

a) Non sovraccaricare l’apparecchio. Utilizzare l’elettroutensile adatto per il 
 Con l’elettroutensile adeguato si lavora meglio e in 

modo più sicuro nel campo nominale di potenza.
b) Non utilizzare elettroutensili con interruttore difettoso. Un elettroutensile 

che non si spegne o non si accende più è pericoloso e deve essere riparato.

 Questa 
misura di sicurezza evita un avviamento accidentale dell’elettroutensile.

d) Conservare gli elettroutensili apparecchio non in uso al di fuori dalla portata 

non pratiche o che non hanno letto queste istruzioni. Gli elettroutensili sono 
pericolosi se utilizzati da persone inesperte.

-

dell’apparecchio far riparare le parti danneggiate. La manutenzione scorretta 
degli elettroutensili è una della cause principali di incidenti.

 Gli utensili da taglio attentamente 
curati e con taglienti af lati si bloccano di meno e sono più facili da utilizzare. 

-

tipo di lavoro da eseguire. L’utilizzo di elettroutensili per scopi diversi da quelli 
previsti può portare a situazioni pericolose.

e grasso. Le impugnature e le super ci di presa scivolose non consentono il 
maneggio sicuro ed il controllo dell'elettroutensile in situazioni impreviste.

a) Ricaricare la batteria solo con i caricabatterie consigliati dal produttore. 
Per un caricabatteria adatto per certi tipi di batterie può sussistere pericolo di 
incendio se usato con batterie diverse da quelle previste.

b) Per l’elettroutensile utilizzare solo le batterie previste. L’utilizzo di altre batterie 
può causare lesioni e pericolo di incendio.

 Il 
cortocircuito dei contatti della batteria può provocare ustioni o incendi.

d) In caso di utilizzo errato, dalla batteria può fuoriuscire un liquido. Evitare il 

 Il 
liquido fuoriuscito dalla batteria può causare irritazioni o ustioni della pelle.

 Le batterie danneggiate 
o modi cate possono comportarsi in modo imprevedibile e causare incendi, 
esplosioni o lesioni.

 Il fuoco o tempe-
rature maggiori di 130°C (265°F) ne possono causare l'esplosione.

 La ricarica errata o ad una temperatura esterna all'inter-
vallo indicato può danneggiare irreparabilmente la batteria ed aumentare il 
pericolo di incendio.

6) Service

 In questo modo si garantisce la sicurezza 
dell’apparecchio anche dopo la riparazione.

 Qualsiasi 
intervento di manutenzione sulle batterie deve essere eseguito dal costruttore o 
da un centro di assistenza autorizzato.

e tagliatubi a batteria
 AVVERTIMENTO   
Leggere tutte le indicazioni di sicurezza, le istruzioni, le didascalie ed i dati 
tecnici di questo elettroutensile. La mancata osservanza delle seguenti istruzioni 
può causare folgorazione elettrica, incendi e/o gravi lesioni.

  Pericolo di incidenti.
 

cavo di prolunga con contatto di protezione funzionante. Pericolo di folgo-
razione elettrica.

 
 In caso di spinta 

eccessiva, l'elettroutensile e la rotella sono soggetti ad un'usura maggiore e 
possono subire danni. Se la spinta esercitata è eccessiva, le estremità dei tubi 
da tagliare vengono schiacciate di più verso l'interno con conseguente riduzione 
della sezione libera.

 
 Pericolo di lesioni.

 
-

 Ciò riduce la rotazione irregolare ed asimmetrica 
dei tubi ed i tubi tagliati non cadono a terra.

  Il taglio 
di tubi curvilinei genera uno squilibrio ed il tubo o il supporto può compiere 
movimenti violenti e pericolosi. Il tubo può anche scivolare via dal supporto del 
materiale, l'elettroutensile può spostarsi e la rotella può subire danni. Pericolo di 
lesioni.

 Durante il taglio proteggere gli aiutanti e le persone circostanti dal tubo in 
rotazione. Pericolo di lesioni.
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  I giovani possono essere 
assegnati all'uso dell'elettroutensile solo se hanno compiuto il 16° anno di età 
ed unicamente se è necessario per la loro formazione professionale e sempre 
sotto la sorveglianza di una persona esperta.

 

senza sorveglianza o supervisione di una persona responsabile. In caso 
contrario sussiste il pericolo di errori di utilizzo e di lesioni.

 
 Se sono danneggiati, farli sosti-

tuire da un tecnico quali cato o da un'of cina di assistenza autorizzata dalla REMS.
 

 Utilizzare cavi di prolunga di lunghezza 
massima di 10 m con conduttori di sezione pari a 1,5 mm² o di lunghezza da 10 
a 30 m e con conduttori di sezione pari a 2,5 mm².

 AVVERTIMENTO   
Leggere tutte le indicazioni di sicurezza, le istruzioni, le didascalie ed i dati 
tecnici di questo elettroutensile. La mancata osservanza delle seguenti istruzioni 
può causare folgorazione elettrica, incendi e/o gravi lesioni.

  Solo così la batteria viene 
protetta da sovraccarichi pericolosi.

 Utilizzare solo batterie REMS originali con la tensione indicata sulla targhetta. 
L'utilizzo di altre batterie può causare lesioni e pericolo di incendio a causa 
dell'esplosione delle batterie stesse.

 -
ratura di lavoro indicata.

 Ricaricare le batterie REMS solo con il caricabatterie veloce REMS. Un 
caricabatterie inadatto può provocare incendi.

 
con il caricabatterie veloce per ottenere la piena potenza della batteria 
stessa. Alla consegna, le batterie sono cariche solo parzialmente.

 
violenza. In caso contrario i contatti della batteria possono piegarsi e la batteria 
può subire danni.

 
dal bagnato. Pericolo di esplosione e di incendio.

 

e bagnato. Pericolo di esplosione e di incendio.
  Peri-

colo di esplosione e di incendio a causa di cortocircuiti. 
 -

giati. Se la batteria è danneggiata o se viene utilizzata in modo non conforme, 
la batteria può sprigionare vapori irritanti per le vie respiratorie. In tal caso recarsi 
all'aria fresca e, in caso di disturbi, consultare un medico.

 In caso di utilizzo errato, dalla batteria può fuoriuscire un liquido. Non 
toccare il liquido. Il liquido fuoriuscito può causare irritazioni o ustioni della pelle. 
In caso di contatto, lavare immediatamente con acqua. Se il liquido viene a 
contatto degli occhi, consultare anche un medico.

 -
batterie veloce.

 
 

Pericolo di esplosione e di incendio a causa di cortocircuiti. 
 

lungo periodo. Proteggere i contatti della batteria dalla corrosione, ad esempio 
tramite un cappuccio.

  Consegnare 
le batterie guaste ad un'of cina di assistenza autorizzata dalla REMS o ad un'im-
presa di smaltimento autorizzata. Rispettare le disposizioni e le norme nazionali.

 AVVERTIMENTO  Pericolo con rischio di grado medio; in caso di mancata osser-
vanza può portare alla morte o a gravi lesioni (irreversibili).

 ATTENZIONE    Pericolo con rischio di grado basso; in caso di mancata osser-
vanza può portare a lesioni moderate (reversibili).

AVVISO    Danni materiali, non si tratta di un avviso di sicurezza! Nessun 
rischio di lesioni.

   Leggere le istruzioni per l uso prima della messa in servizio

   REMS Nano  di classe di protezione I

    REMS Akku-Nano ed il caricabatterie veloce sono 
 di classe di protezione II

   Smaltimento ecologico

    Dichiarazione di conformità CE

1. Dati tecnici

 AVVERTIMENTO   
REMS Nano e REMS Akku-Nano devono essere utilizzati solo per tagliare tubi.

ualsiasi altro uso non  conforme e quindi nemmeno consentito.

 REMS Nano: tagliatubi elettrico (senza rotella),  
  chiave a forcella semplice da 8, istruzioni d'uso, borsa.

 REMS Akku-Nano: tagliatubi a batteria (senza rotella), batteria agli ioni di  
  litio, caricabatterie veloce Li-Ion/Ni-Cd, chiave a forcella  
  semplice da 8, istruzioni d'uso, borsa.

1.2. Codici articolo
 REMS Nano 844000
 REMS Akku-Nano 844001
 REMS Accu Li-Ion 10,8 V, 1,3 Ah 844510
 Caricabatteria veloce Li-Ion/Ni-Cd 230 V, 50 – 60 Hz, 65 W 571560
 REMS rotella Cu-INOX 844050
 REMS rotella V  844051
 REMS Herkules 3B 120120
 REMS Herkules Y 120130
 REMS Jumbo  120200
 REMS Jumbo E 120240
 Borsa 574436
 REMS CleanM 140119

1.3
 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 Tubi dei sistemi Press tting in 
  acciaio inossidabile, tubi al carbonio (senza guaina) Ø 12 – 28 mm
  rame cotto e semicotto Ø 10 – 35 mm
  tubi composti Ø 10 – 40 mm

1.4
 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 numero di giri del disco da taglio  

con funzionamento a vuoto 130 min

1.5. Dati elettrici
 REMS Nano:
 230 V AC; 50 – 60 Hz; 130 W
 Fusibile (rete) 10 A (B), funzionamento intermittente S3 20 % AB 2/10 min, 

schermatura contro i radiodisturbi, classe di protezione I, conduttore di 
protezione a partire da n. macchina 3650

 REMS Akku-Nano:
 10,8 V =, 16 A, 270 W
 Caricabatterie veloce 
 Li-Ion/Ni-Cd Ingresso 230 V AC; 50 – 60 Hz; 65 W, classe di protezione II
   Uscita 10,8 – 18 V DC
   Ingresso 100 – 120 V AC; 50 – 60 Hz; 65 W, classe di  

   protezione II
   Uscita 10,8 – 18 V DC

1.6
 REMS Nano:
 Lungh. × largh. × altezza: 405 × 90 × 103 mm (15,9"× 3,5"× 4")

 REMS Akku-Nano:
 Lungh. × largh. × altezza: 408 × 88 × 105 mm (16"× 3,4"× 4,1")

1.7. Peso
 REMS Nano 1,9 kg (4,2 lb)
 REMS Akku-Nano elettroutensile senza accumulatore 2,0 kg (4,4 lb)

1.8
 Valore di emissione riferito 
 al posto di lavoro LwA = 78 dB    LpA = 67 dB    LpC, peak = 87 dB    K = 3 dB

1.9. Vibrazioni
 Valore effettivo ponderato di accellerazione 1,2 m/s²    K = 1,5 m/s²   

 Il valore di emissione delle vibrazioni indicato  stato misurato con un processo 
di controllo a norma e può essere utilizzato per il confronto con altri utensili.  Il 
valore di emissione delle vibrazioni indicato può essere utilizzato anche per 
stimare I tempi di pausa.

  ATTENZIONE   
 Il valore di emissione delle vibrazioni può variare dal valore indicato durante 

l utilizzo dell utensile, a seconda di come viene utilizzato l utensile. A seconda 
di come viene utilizzato l utensile (Aussetzbetrieb) può essere necessario 
prendere provvedimenti per la sicurezza dell utilizzatore.

2. Messa in funzione

  AVVERTIMENTO   
 Attenzione alla tensione di rete! Prima di effettuare il collegamento del 
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tagliatubi o del caricabatteria veloce, controllare che la tensione indicata sull'e-
tichetta corrisponda a quella della rete. Per REMS Nano utilizzare solo prese 
di corrente/cavi di prolunga con contatto di messa a terra funzionante. In cantieri, 
in ambienti umidi, al coperto ed all'aperto o in luoghi di utilizzo simili, collegare 
il tagliatubi elettrico alla rete elettrica solo tramite un interruttore differenziale 
(salvavita) che interrompa l'energia se la corrente di dispersione verso terra 
supera il valore di 30 mA per 200 ms.

 Batterie
 AVVISO   
 Inserire sempre la batteria (9) verticalmente nell elettroutensile o nel carica-

batteria veloce. Inserendolo inclinato, si danneggiano i contatti e si può provo-
care un cortocircuito con danneggiamento della batteria.

 Scarica eccessiva a causa di sottotensione
 Per le batterie agli ioni di litio la tensione non deve scendere sotto un valore 

minimo, altrimenti la batteria può subire danni a causa della scarica eccessiva. 
Alla consegna, le celle delle batterie REMS Li-Ion sono caricate per circa il 
40 %. Per questo le batterie agli ioni di litio devono essere caricate prima dell uso 
e successivamente ricaricate ad intervalli regolari. Se questa regola del costrut-
tore delle celle non viene rispettata, la batteria agli ioni di litio può subire danni 
a causa della scarica eccessiva.

 Immagazzinando una batteria agli ioni di litio poco carica, se l immagazzinamento 
si protrae a lungo la batteria può scaricarsi eccessivamente e subire danni. 
Prima di immagazzinarle, le batterie agli ioni di litio devono essere pertanto 
caricate e ricaricate almeno una volta ogni sei mesi e prima di riutilizzarle.

 AVVISO   

agli ioni di litio per evitarne la scarica eccessiva. Se si scarica eccessi-

 

1 2

 
Per la ricarica utilizzare solo un caricabatteria veloce REMS. Le batterie agli 
ioni di litio nuove e non utilizzate a lungo raggiungono la capacità massima 
solo dopo diverse ricariche. Le batterie non ricaricabili non devono essere 
ricaricate.

(cod. art. 571560)
 Con spina di rete inserita, la spia di controllo sinistra  accesa in verde. Se una 

batteria  inserita nel caricabatteria veloce, la spia di controllo verde lampeg-
giante segnala che la batteria si sta ricaricando. Quando questa spia di controllo 
verde resta costantemente accesa, la batteria  carica. Se una spia di controllo 
lampeggia in rosso, la batteria  guasta. Se una spia di controllo  accesa in 
rosso, la temperatura del caricabatteria veloce e / o dell'accumulatore  esterna 
all'intervallo di lavoro consentito da 0°C a +45°C.

 AVVISO   
 I caricabatteria veloci non sono adatti per essere utilizzati all'aperto.

 Collocare il tagliatubi elettrico sul banco di lavoro pieghevole REMS Jumbo E 
o REMS Jumbo (accessorio, cod. art. 120240 o 120200). In alternativa svitare 
il braccio tubolare (2) e serrare il corpo base (1) nella morsa ( g. 3) o avvitarlo 
su un piano di appoggio mediante viti inserite nei fori (3). I tubi di una certa 
lunghezza devono essere sostenu i con REMS Herkules 3B o REMS Herkules 
Y (accessorio, cod. art. 120120 o 120130), se necessario anche da entrambi 
i lati della macchina.

 Estrarre la spina di rete o togliere l'accumulatore! Scegliere la rotella adatta: 
 Rotella REMS Cu-INOX per tubi di di acciaio inossidabile, tubi di acciaio e 

tubi di rame dei sistemi press tting
 Rotella REMS V per tubi composti.

 Rimuovere il dado esagonale (5) con la chiave a forcella semplice da 8. Montare 
(cambiare) la rotella (4). Veri care che camme dell'albero motore si innestino 
negli elementi di trascinamento della rotella. Rimontare il dado esagonale (5).

 AVVISO   
 Utilizzare soltanto rotella originali REMS! Una rotella non adatta subisce danni 

o il tubo non viene tagliato completamente. 

3. Utilizzo
  ATTENZIONE   
 Pericolo di lesioni!

 Indumenti 
larghi, gioielli o capelli lunghi possono impigliarsi nelle parti in movimento.

3.1. Ciclo di lavorazione
 Tirare l'impugnatura (7) verso l'alto no a poter collocare il tubo da tagliare sul 

supporto per tubi (6). Le sbavature esterne (bave di taglio) del tubo devono 
essere rimosse per evitare di danneggiare i rulli di scorrimento. Veri care di 

aver scelto/montato una rotella (4) adatta per il tubo da tagliare. Nel collocare 
il tubo, non farlo collidere con la rotella per evitare di danneggiare quest'ultima. 
Segnare il punto di taglio sul tubo e posizionarlo in corrispondenza della rotella. 
Sostenere i tubi di una certa lunghezza (vedere il punto 3.2.). Premere l'inter-
ruttore di sicurezza (8), spingere l'impugnatura (7) contro il supporto per tubi 
e tagliare il tubo.

 AVVISO   
 Se durante il taglio la rotella si rompe, dopo averla sostituita non deve essere 

reintrodotta nella stessa fessura già praticata nel tubo da tagliare. La rotella 
sostituita viene danneggiata dalle schegge rimaste nella fessura.

  ATTENZIONE   
 Sostenere sempre i tubi e gli spezzoni di tubo di una certa lunghezza, se 

necessario anche da entrambi i lati, ad esempio mediante il sostegno del 
materiale regolabile in altezza REMS Herkules 3B o REMS Herkules Y (acces-
sorio, cod. art. 120120 o 120130), veri cando che il sostegno del materiale 
stesso sia regolato sulla stessa altezza del supporto per tubi (6). Ciò riduce la 
rotazione irregolare ed asimmetrica del tubo ed evita la sua caduta a terra 
incontrollata.

3.3. Protezione dalla scarica eccessiva
 REMS Akku-Nano possiede un sistema di protezione dalla scarica eccessiva 

della batteria, il quale spegne l'elettroutensile quando  necessario ricaricare 
la batteria. In questo caso togliere la batteria e ricaricarla con il caricabatterie 
veloce REMS.

4. Riparazione 
4.1. Manutenzione

  AVVERTIMENTO   

batteria!
 Tenere puliti i rulli di scorrimento del supporto per tubi (6), la rotella (4) ed il 

supporto della rotella. Pulire le parti metalliche molto sporche con il detergente 
per macchine REMS CleanM (cod. art. 140119) e quindi proteggerle dalla 
ruggine.

 Pulire le parti di plastica (ad esempio la carcassa dell'apparecchio) solo con il 
detergente per macchine REMS CleanM (cod. art. 140119) o con un detergente 
delicato ed un panno umido. Non usare detergen i ad uso domestico, perché 
contengono sostanze chimiche che potrebbero danneggiare le par i di plastica. 
Per la pulizia non usare in nessun caso benzina, trementina, diluenti o prodotti 
simili.

 Prestare attenzione a non far entrare liquidi all'interno dell'elettroutensile. Non 
immergere l'elettroutensile in liquidi.

  AVVERTIMENTO   
 

la batteria! Questi lavori devono essere svolti solo da tecnici quali cati.
 Il riduttore di REMS Nano, REMS Akku-Nano  montato in una scatola piena 

di grasso for-life, per cui non occorre lubri carlo. I motori di REMS Nano e di 
REMS Akku-Nano possiedono spazzole di carbone. Queste si consumano e 
devono essere controllate periodicamente da un tecnico quali cato o da 
un of cina di assistenza autorizzata dalla REMS. Le spazzole di carbone non 
possono essere sostituite, per cui  eventualmente necessario sostituire l'intero 
motore. Vedere anche il punto 5. Comportamento in caso di inconvenienti.
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 Al termine della loro vita utile, REMS Nano, REMS Akku-Nano, il caricabatterie 
veloce e le batterie non devono essere smaltiti insieme ai ri uti domestici, ma 
solo correttamente e conformemente alle disposizioni di legge. 

7. Garanzia del produttore
 Il periodo di garanzia viene concesso per 12 mesi dalla data di consegna del 

prodotto nuovo all utilizzatore nale. La data di consegna deve essere compro-
vata tramite i documenti di acquisto originali, i quali devono indicare la data di 
acquisto e la descrizione del prodotto. Tutti i difetti di funzionamento che si 
presentino durante il periodo di garanzia e che derivino, in maniera compro-
vabile, da difetti di lavorazione o vizi di materiale, vengono riparati gratuitamente. 
L effettuazione di una riparazione non prolunga né rinnova il periodo di garanzia 
per il prodotto. Sono esclusi dalla garanzia i difetti derivati da usura naturale, 
utilizzo improprio o abuso, inosservanza delle istruzioni d uso, dall uso di prodotti 
ausiliari non appropriati, da sollecitazioni eccessive, da impiego per scopi diversi 
da quelli indicati, da interventi propri o di terzi o da altri motivi di cui la REMS 
non risponde. 

 Gli interventi in garanzia devono essere effettuati solo da of cine di assistenza 
autorizzate dalla REMS. La garanzia  riconosciuta solo se l attrezzo viene 
inviato, privo di interventi precedenti e non smontato, ad un of cina di assistenza 
autorizzata dalla REMS. Tutti i prodotti e i pezzi sostituiti in garanzia diventano 
proprietà della REMS.

 Le spese di trasporto di andata e ritorno sono a carico dell u ilizzatore.
 I diritti legali dell utilizzatore, in particolare i diritti di garanzia in caso di vizi, nei 

confronti del rivenditore, non sono limitati dalla presente. La garanzia del 
produttore  valida solo per prodotti nuovi acquistati ed utilizzati nella Comunità 
Europea, in Norvegia o in Svizzera.

 Per la presente garanzia si applica il diritto tedesco con esclusione dell accordo 
delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita internazionale di merci (CISG).

8. Elenchi dei pezzi
 Per gli elenchi dei pezzi vedi www rems.de  Downloads  Liste dei pezzi di 

ricambio.

 

5.1. Inconveniente: il tagliatubi elettrico o il tagliatubi a batteria si arresta durante il taglio.
Causa:

 Spinta esercitata eccessiva.  Ridurre la spinta.
 Rotella non af lata/scheggiata.  Sostituire la rotella.
 Spazzole di carbone consumate.  Far sostituire il motore da un centro assistenza autorizzato REMS.
 Batteria scarica o difettosa (REMS Akku-Nano).  Ricaricare la batteria con il caricabatterie veloce Li-Ion/Ni-Cd o sostituire la 

batteria.
5.2. Inconveniente: il tubo si arresta durante il taglio.

Causa:
 La sezione del tubo non  circolare.  Ridurre la spinta. 
 Tubo non sbavato esternamente.  Sbavare l'esterno del tubo.
 Rulli di scorrimento del supporto per tubi (6) sporchi.  Pulire i rulli di scorrimento, vedere 4.1.

5.3. Inconveniente: il tubo non viene tagliato.
Causa:

 Rotella non adatta.  Scegliere e montare una rotella adatta al tubo da tagliare.
 La sezione del tubo non  circolare.  Ridurre la spinta.
 Tubo non sbavato esternamente.  Sbavare l'esterno del tubo.
 Rotella danneggiata.  Sostituire la rotella.

5.4. Inconveniente: il tagliatubi elettrico o il tagliatubi a batteria non parte.
Causa:

 Cavo di collegamento danneggiato (REMS Nano).  Far sostituire il cavo di collegamento da un tecnico quali cato o da un centro 
assistenza autorizzato REMS.

 Elettroutensile guasto.  Far controllare/riparare l'elettroutensile da un centro assistenza autorizzato 
REMS.

 Spazzole di carbone consumate.  Far sostituire il motore da centro assistenza autorizzato REMS.
 Batteria scarica o difettosa (REMS Akku-Nano).  Ricaricare la batteria con il caricabatterie veloce Li-Ion/Ni-Cd o sostituire la 

batteria.
 Spinta esercitata eccessiva.  Ridurre la spinta.

5.5. Inconveniente: dopo 1 o 2 tagli la rotella si consuma o si scheggia.
Causa:

 Taglio eseguito nella stessa fessura in cui si  scheggiata la rotella 
precedentemente usata.

 Applicare la rotella accanto alla fessura in cui sono rimaste le schegge della 
rotella precedente.

 Rotella non adatta.  Scegliere e montare una rotella adatta al tubo da tagliare.
 Il materiale del tubo non  adatto per essere tagliato.  Tagliare solo tubi di materiale ammesso, vedere 1.3.

5.6. Inconveniente: durante il taglio dei tubi si formano impronte sulla super cie esterna del tubo.
Causa:

 Rulli di scorrimento del supporto per tubi (6) sporchi.  Pulire i rulli di scorrimento con il detergente per macchine REMS CleanM  
(cod. art. 140119) e quindi proteggerli dalla ruggine.

 Rulli di scorrimento del supporto per tubi (6) danneggiati.  Sostituire i rulli di scorrimento.
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Traducción de las instrucciones de servicio originales
Fig. 1 – 2
1 Cuerpo básico
2 Brazo de tubo
3 Perforaciones para jaci n
4 Cuchilla
5 Tuerca hexagonal

6 Soporte de tubo
7 Empuñadura
8 Interruptor pulsador de seguridad
9 Acumulador

Indicaciones generales de seguridad para

 ADVERTENCIA   

 La ejecución 
incorrecta u omisión de las siguientes indicaciones puede conllevar riesgo de 
electrocución, incendio y/o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuras 
consultas.

El término "herramienta eléctrica" utilizado en las indicaciones de seguridad hace 
referencia a herramientas eléctricas que funcionan conectadas a la red eléctrica 
(con cable de alimentación) y a herramientas eléctricas por acumulador (sin cable 
de alimentación).

1) Seguridad en el puesto de trabajo
 La falta de orden y 

una zona de trabajo no iluminada pueden dar lugar a accidentes.

 Las 
herramientas eléctricas producen chispas capaces de in amar polvo o vapores.

-
enta eléctrica. Si se distrae puede llegar a perder el control del aparato.

2) Seguridad eléctrica

-
stancia. No utilice adaptadores de enchufe en herramientas eléctricas que 
dispongan de toma de tierra. Los enchufes no modi cados y las tomas de 
alimentación adecuadas disminuyen el riesgo de electrocución.

 Cuando su cuerpo 
está conectado a tierra existe un elevado riesgo de descarga eléctrica.

 El acceso 
de agua al interior de la herramienta eléctrica incrementa el riesgo de sufrir una 
descarga eléctrica.

 Un cable deteriorado o enredado incrementa 
el riesgo de descarga eléctrica.

-
 La utilización de alar-

gadores de cable especialmente indicados para usos exteriores reduce el riesgo 
de sufrir descargas eléctricas.

 La utilización de un 
interruptor de corriente de defecto reduce el riesgo de sufrir descargas eléctricas. 

3) Seguridad de personas

 Un instante 
de distracción al utilizar la herramienta eléctrica puede provocar lesiones de 
consideración.

 
La utilización de un equipo de protección personal, con una mascarilla, guantes 
de seguridad antideslizantes, casco o protecciones auditivas, según el tipo y 
aplicación de la herramienta eléctrica, reduce el riesgo de sufrir lesiones.

-

transportarla. Transportar la herramienta eléctrica con el dedo en el interruptor o 
conectar el aparato encendido a la red eléctrica puede provocar accidentes.

-
 Una herramienta o llave colocada en una parte móvil del 

aparato puede provocar lesiones.

De esta forma podrá controlar mejor la herra-
mienta eléctrica en situaciones inesperadas.

 La ropa 
suelta, accesorios o pelo largo pueden quedar atrapados por piezas en movimiento.

g) 

eléctrica. Una actuación descuidada puede dar lugar a lesiones graves en 
fracciones de segundo.

el trabajo a realizar. La herramienta eléctrica adecuada le permitirá trabajar 
mejor y de forma más segura.

 
Una herramienta eléctrica que no pueda ser conectada o desconectada resulta 
peligrosa y debe ser reparada.

 
Esta medida evita el arranque involuntario del aparato.

 Las herramientas 
eléctricas son peligrosas si son utilizadas por personas inexpertas.

ninguna pieza se encuentre partida o deteriorada, pudiendo afectar al 

 Muchos accidentes tienen su origen 
en herramientas eléctricas con un mantenimiento insu ciente.

 Las herramientas de 
corte cuidadas y con contornos de corte a lados se atascan con menor frecuencia 
y son más fáciles de guiar. 

La utiliza-
ción de herramientas eléctricas para aplicaciones diferentes a las previstas puede 
provocar situaciones peligrosas.

libres de aceite y grasa. Las empu aduras y super cies de agarre resbaladizas 
no permiten un manejo y control seguro de la herramienta eléctrica en situaciones 
inesperadas.

por el fabricante. Un cargador indicado para un determinado tipo de acumula-
dores puede causar un incendio si se utiliza con otros cargadores.

eléctricas. La utilización acumuladores distintos puede provocar lesiones e 
incendios.

los contactos. Un cortocircuito entre los contactos del acumulador puede 
provocar quemaduras o fuego.

-
 El líquido expulsado por los acumuladores puede provocar 

irritaciones en la piel o quemaduras.
 Los acumuladores dañados 

o modi cados pueden provocar un comportamiento inesperado y dar lugar a 
fuego, explosión o peligro de lesiones.

 El fuego 
o temperaturas superiores a 130°C (265°F) pueden provocar la explosión del 
acumulador.

-

indicado en las instrucciones de servicio. La carga incorrecta o fuera del 
rango de temperaturas admisible puede destruir el acumulador o incrementar el 
riesgo de incendio.

6) Servicio
-
-

nales. De esta forma, la seguridad del aparato queda garantizada.
 Todos 

los trabajos de mantenimiento en acumuladores deben ser realizados exclusi-
vamente por el fabricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para el cortatubos eléctrico

 ADVERTENCIA   
Lea todas las indicaciones de seguridad e instrucciones. La ejecución incorrecta 
u omisión de las indicaciones de seguridad e instrucciones puede conllevar riesgo 
de electrocución, incendio y/o lesiones graves.
Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuras 
consultas.

  Existe riesgo de 
accidente.

 -

con capacidad operativa. Existe riesgo de descarga eléctrica.
 

realice cortes con una presión de avance adecuada. La herramienta eléctrica 
y la cuchilla se desgastan rápidamente si se ejerce una presión de avance 
excesiva, pudiendo resultar dañadas. Al ejercer una presión de avance excesiva, 

p  p
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los extremos del tubo a cortar se presionan fuertemente hacia el interior, lo que 
provoca un estrechamiento de sección.

 
 Existe 

riesgo de lesiones.
 

-
 Así 

se evita que los tubos giren de forma desigual y que los tubos cortados caigan 
al suelo.

  Al 
cortar tubos que no sean completamente rectos se produce un desequilibrio, lo 
cual puede provocar una sacudida del tubo o del soporte del mismo. El tubo 
podría resbalar del soporte de material, la herramienta eléctrica podría despla-
zarse y dañar la cuchilla. Peligro de lesiones.

 
de giro del tubo. Peligro de lesiones.

  
Las personas jóvenes únicamente podrán utilizar la herramienta eléctrica si han 
cumplido 16 años, cuando la utilización sea necesaria para su formación y sean 
supervisadas por un profesional.

 

eléctrica sin supervisión o la instrucción por parte de una persona respon-
sable. De lo contrario existe peligro de manejo incorrecto o lesiones.

 -
 En caso de 

deterioro, solicite su sustitución a un técnico profesional cuali cado o a un taller 
REMS concertado.

 
 Utilice cables alargadores de 

hasta 10 m con una sección metálica de 1,5 mm², de 10 – 30 m con sección 
metálica de 2,5 mm².

 ADVERTENCIA   
Lea todas las indicaciones de seguridad e instrucciones. La ejecución incorrecta 
u omisión de las indicaciones de seguridad e instrucciones puede conllevar riesgo 
de electrocución, incendio y/o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuras 
consultas.

  
Ésta es la única forma de proteger el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

 
placa indicadora de potencia. La utilización de acumuladores distintos puede 
dar lugar a lesiones e incendios por la explosión del acumulador.

 

  
La utilización de un cargador no adecuado conlleva riesgo de incendio.

 
 Los acumu-

ladores se suministran con carga parcial.
 

 Existe peligro de que los contactos del acumulador se doblen y se 
dañe el acumulador.

  
Existe peligro de explosión e incendio.

 

 Existe peligro de explosión e incendio.
 

 Existe peligro de explosión e incendio por cortocircuito. 
 

dañados. En caso de daños y utilización incorrecta del acumulador puede 
producirse una expulsión de vapores. Los vapores pueden irritar las vías respi-
ratorias. Airee la habitación y consulte a un médico en caso de padecer moles-
tias.

 
 El líquido expulsado puede provocar 

irritaciones en la piel o quemaduras. En caso de contacto, lavar con agua. Si el 
líquido entra en contacto con los ojos, acuda a un médico.

 
y en el cargador rápido.

 

los contactos. Existe peligro de explosión e incendio por cortocircuito. 
 

un periodo prolongado. Proteja los contactos del acumulador contra cortocir-
cuito, p. ej. con una tapa.

  
Entregue los acumuladores dañados a un taller REMS concertado o una empresa 
de reciclaje o cial. Tener en cuenta la normativa nacional.

 ADVERTENCIA   Peligro con grado de riesgo medio, la no observaci n podr a 
conllevar la muerte o lesiones severas (irreversibles).

 ATENCIÓN    Peligro con grado de riesgo bajo, la no observaci n podr a 
provocar lesiones moderadas (reversibles).

 AVISO    Daños materiales, ninguna indicaci n de seguridad! ning n 
peligro de lesi n.

   Leer las instrucciones antes de poner en servicio

 REMS Nano se corresponde con la
   categor a de protecci n I

    REMS Akku-Nano  el cargador rápido se corresponden 
 con la categor a de protecci n II

    Eliminaci n de desechos conforme al medio ambiente

    Declaraci n de conformidad CE

1. Datos técnicos
Utilización prevista
 ADVERTENCIA   
REMS Nano  REMS Akku-Nano han sido diseñados exclusivamente para cortar 
tubos.
Cualquier otro uso se considera contrario a la nalidad prevista, quedando por ello 
prohibido.

 REMS Nano: Cortatubos eléctrico (sin cuchillas), llave de boca SW 8, 
  instrucciones de servicio, bolsa de transporte.

 REMS Akku-Nano: Cortatubos por acumulador (sin cuchillas),  
  acumulador Li-Ion, cargador rápido Li-Ion/Ni-Cd,  
  llave de boca SW 8, instrucciones de servicio,  
  bolsa de transporte.

1.2
 REMS Nano 844000
 REMS Akku-Nano 844001
 REMS acumulador Li-Ion 10,8 V, 1,3 Ah 844510
 Cargador rápido Li-Ion/Ni-Cd 230 V, 50 – 60 Hz, 65 W 571560
 REMS fresa cil ndrica Cu-INOX 844050
 REMS fresa cil ndrica V  844051
 REMS Herkules soporte de material con 3 patas 120100
 REMS Herkules Y soporte de material  

con dispositivo de sujeci n 120130
 REMS Jumbo banco de trabajo abatible 120200

1.3. Aplicación
 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 Tubos del sistema de prensado de
  acero inoxidable, acero C (no revestido) Ø 12 – 28 mm
  cobre semiduro  duro Ø 10 – 35 mm
  Tubos de uni n Ø 10 – 40 mm

1.4
 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 Revoluciones por minuto de fresa cil ndrica en marcha en vac o 130 min

1.5. Datos eléctricos
 REMS Nano:
 230 V~; 50 – 60 Hz; 130 W
 Fusible (red) 10 A (B), régimen intermitente S3 20% AB 2/10 min, 

protegido contra interferencias, categor a de protecci n I, conductor 
protector en máquinas a partir del n° 3650

 REMS Akku-Nano:
 10,8 V =, 16 A, 270 W

 Cargador rápido 
 Li-Ion/Ni-Cd Input 230 V~; 50 – 60 Hz; 65 W, categor a de  

   protecci n II
   Output 10,8 – 18 V –---
   Input 100 – 120 V~; 50 – 60 Hz; 65 W, categor a de  

   protecci n II
   Output 10,8 – 18 V –---

1.6
 REMS Nano:
 L × A × Al: 405 × 90 × 103 mm (15,9"× 3,5"× 4")
 REMS Akku-Nano:
 L × A × Al: 408 × 88 × 105 mm (16"× 3,4"× 4,1")

1.7. Pesos
 REMS Nano 1,9 kg (4,2 lb)
 REMS Akku-Nano máquina accionamiento sin acumulador 2,0 kg (4,4 lb)

p  p
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1.8
 Valor de emisi n relacionada con  

el puesto de trabajo LwA = 78 dB    LpA = 67 dB    LpC, peak = 87 dB    K = 3 dB

1.9. Vibraciones
 Valor efectivo ponderado de la aceleraci n 1,2 m/s²    K = 1,5 m/s²

 El valor de emisi n de vibraciones indicado se midi  seg n un procedimiento 
de prueba normalizado  se puede utilizar para la comparaci n con otro aparato. 
El valor de emisi n de vibraciones indicado se puede utilizar también para una 
primera estimaci n de la exposici n.

  ATENCIÓN   
 El valor de emisi n de vibraciones se puede diferenciar del valor indicado 

durante el uso real del aparato, dependiendo del tipo  la manera en que se 
utilizará el aparato  en el que está conectado pero que funciona sin carga.

2. Puesta en servicio

  ADVERTENCIA   
 ¡Obsérvese la tensión de red! Antes de conectar el cortatubos REMS o el 

cargador rápido ha  que asegurarse de que la tensi n de la red coincida con 
la tensi n indicada en la placa indicadora de potencia. Para REMS Nano utilizar 
exclusivamente tomas de corriente / cables alargadores con un conductor 
protector operativo. En obras, entornos h medos, interiores  exteriores o 
lugares similares nicamente se deberá utilizar el cortatubos eléctrico con un 
interruptor de corriente de defecto conectado a la red, el cual interrumpe el 
suministro de energ a en cuanto la corriente de fuga a tierra supera 30 mA 
durante 200 ms.

  AVISO   
 Introduzca el acumulador (9) siempre verticalmente en la máquina de accio-

namiento o en el cargador rápido. Si se introduce inclinado los contactos pueden 
resultar dañados  en consecuencia provocar un cortocircuito, lo que dañar a 
el acumulador.

 Descarga total por subtensión
 En los acumuladores Li-Ion no se debe rebasar una tensi n m nima, a que 

el acumulador puede resultar dañado por una descarga total. Los elementos 
de los acumuladores Li-Ion REMS se suministran cargados aprox. al 40 %. Por 
ello, los acumuladores Li-Ion deben cargarse antes de usarse  ser recargados 
peri dicamente. El acumulador Li-Ion puede resultar dañado por una descarga 
total si no se observan las instrucciones del fabricante de los elementos.

 Si se almacena un acumulador Li-Ion poco cargado puede resultar dañado 
durante un almacenamiento prolongado por una autodescarga total. Los 
acumuladores Li-Ion se deberán cargar por ello antes de almacenarlos  se 
deberán recargar como máximo cada seis meses  en todo caso antes de 
someterlos a un nuevo esfuerzo. 

  AVISO   
-

ladores Li-Ion para evitar una descarga total. En caso de descarga total, 

 

1 2

 
 Utilice exclusivamente cargadores rápidos de la marca REMS. Los acumula-

dores Li-Ion nuevos  los no utilizados durante un periodo prolongado alcanzan 
su máxima capacidad al cabo de varias recargas. No recargar bater as no 
recargables.

(n° art. 571560)
 Si el conector de red se encuentra insertado, la luz izquierda de control se 

ilumina permanentemente en verde. Si el acumulador se encuentra colocado 
en el cargador rápido, la luz verde de control parpadea, lo cual indica que el 
acumulador está siendo cargado. El cargador está cargado si la luz verde 
de control se ilumina permanentemente. Si la luz roja de control parpadea, 
indicará que el estado del acumulador es defectuoso. Si la luz de control se 
ilumina permanentemente en rojo, la temperatura del cargador rápido  / o 
del acumulador se encuentra fuera del rango operativo admisible de +5°C 
hasta +45°C.

  AVISO   
 Los cargadores rápidos no son aptos para uso exterior.

 Colocar el cortatubos eléctricos en el banco de trabajo plegable MS Jumbo E 
o REMS Jumbo (accesorio, c digo 120240 o 120200). Alternativamente 
desenroscar el brazo de tubo (2)  jar el cuerpo base (1) en el tornillo de banco 
( g. 3) o atornillar el cuerpo base con tornillo a través de las perforaciones (3) 
al soporte. En los modelos REMS Herkules 3B o REMS Herkules Y (accesorios, 
c digo 120120 o 120130), se debe realizar el apo o con tubos de ma or 
tamaño, eventualmente por ambos lados de la máquina.

 ¡Desconectar el conector de red o sacar el acumulador! Seleccionar la cuchilla 
adecuada: 

 REMS cuchilla Cu-INOX para tubos de acero inoxidable, tubos de acero, 
 tubos de cobre de sistemas de prensar

 REMS cuchilla V para tubos multicapa.
 Retirar la tuerca hexagonal (5) con la llave de boca SW 8. Colocar (sustituir) la 

cuchilla (4). Aseg rese de que las levas del eje de accionamiento enganchen 
en los arrastres de giro de la cuchilla. Montar de nuevo la tuerca hexagonal (5).

  AVISO   
 Utilizar exclusivamente cuchillas originales REMS. Una cuchilla inadecuada 

resultará dañada o no se cortará completamente el tubo. 

  ATENCIÓN   
 ¡Peligro de lesiones!

 
La ropa suelta, joyas o pelo largo pueden quedar atrapados por piezas en 
movimiento.

3.1. Secuencia de trabajo
 Empujar la empuñadura (7) hacia atrás, hasta permitir la colocaci n del tubo a 

cortar en el soporte de tubo (6). Se debe eliminar la rebaba exterior del tubo, de 
lo contrario los rodillos podr an resultar dañados. Aseg rese de haber seleccio-
nado/montado una cuchilla (4) adecuada para el tubo a cortar. No golpear el 
tubo contra la cuchilla, la cuchilla podr a resultar dañada. Dibujar el punto de 
corte en el tubo  posicionarlo con respecto a la cuchilla. ¡Apo ar tubos de 
dimensiones superiores (véase 3.2.)! Pulsar el interruptor pulsador de seguridad 
(8), presionar la empuñadura (7) contra el soporte de tubo  cortar el tubo.

  AVISO   
 En caso de romperse la cuchilla durante la operaci n de corte, no se podrá 

introducir la nueva cuchilla en la misma ranura de corte del tubo a cortar. La 
nueva cuchilla resultar a dañada por los restos de la cuchilla antigua que 
permanecen en la ranura de corte.

  ATENCIÓN   
 Apo ar siempre tubos  tubos largos, eventualmente por ambos lados, p.ej. 

con un apo o de material regulable en altura REMS Herkules 3B o REMS 
Herkules Y (accesorios, c digo 120120 o 120130). Asegurarse de que el apo o 
de material regulable en altura se encuentre ajustado a la misma altura que el 
soporte de tubo (6). De esta forma se reduce la marcha asimétrica  una ca da 
incontrolada de los tubos al suelo.

3.3. Protección contra descarga total
 REMS Akku-Nano está equipado con una protecci n contra descarga total, 

ésta desconecta la herramienta eléctrica en cuanto el acumulador necesita ser 
recargado. Extraer en este caso el acumulador  recargar con el cargador 
rápido REMS.

  ADVERTENCIA  

 Mantener limpios los rodillos del soporte de tubo, la cuchilla (4)  el alojamiento 
de la cuchilla. Limpiar las piezas de metal fuertemente ensuciadas con limpiador 
para máquinas REMS CleanM (c digo 140119), a continuaci n proteger contra 
oxidaci n.

 Las piezas de plástico (p. ej. carcasa) se deben limpiar nicamente con el 
limpiador para máquinas REMS CleanM (c digo 140119) o un jab n suave  
un paño h medo. No u ilizar limpiadores domésticos, éstos contienen numerosas 
sustancias qu micas que pueden dañar las piezas de plástico. Bajo ninguna 
circunstancia se debe utilizar gasolina, aguarrás, dilu entes o productos simi-
lares para la limpieza.

 Asegurarse de que los l quidos nunca mojen el interior de la herramienta 
eléctrica ni accedan al interior de la misma. No sumergir nunca la herramienta 
eléctrica en l quidos.

  ADVERTENCIA  
 

 Estos trabajos nicamente 
deben ser realizados por personal técnico cuali cado.

 El conjunto de mecanismos de REMS Nano, REMS Akku-Nano, marcha en 
un relleno de grasa permanente  no requiere lubricaci n adicional. Los motores 
de REMS Nano  REMS Akku-Nano poseen escobillas de carb n, éstas se 
desgastan  deben ser comprobadas peri dicamente por técnicos profesionales 
cuali cados o un taller REMS concertado. Las escobillas de carb n no pueden 
sustituirse, por lo que eventualmente deberá sustituirse el motor completo. 
Véase también 5. Comportamiento en caso de fallo.

p  p
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 REMS Nano, REMS Akku-Nano, el cargador rápido  los acumuladores no se 
deben eliminar junto con los residuos domésticos al nal de su vida til. La 
eliminaci n debe realizarse conforme a la normativa legal. 

 El periodo de garant a es de 12 meses a partir de la entrega del producto nuevo 
al primer usuario. Se debe acreditar el momento de entrega enviando los 
recibos originales de compra, los cuales deben incluir la fecha de adquisici n 
 la denominaci n del producto. Todos los fallos de funcionamiento que surjan 

dentro del periodo de garant a  que obedezcan a fallos de fabricaci n o 
material probados, se repararán de forma gratuita. La reparaci n de las caren-
cias no supone una prolongaci n ni renovaci n del per odo de garant a del 
producto. Los daños derivados de un desgaste natural, manejo indebido o uso 
abusivo, no observaci n de las normas de uso, utilizaci n de materiales 
inadecuados, sobreesfuerzo, u ilizaci n para una nalidad distinta, intervenci n 
por cuenta propia o ajena u otras causas que no sean responsabilidad de 
REMS quedarán excluidas de la garant a. 

 Los servicios de garant a nicamente pueden ser prestados por un taller de 
servicio REMS concertado. Las exigencias de garant a s lo se reconocerán 
cuando el producto sea entregado a un taller de servicio REMS concertado 
sin manipulaci n previa  sin desmontar. Los productos  elementos recam-
biados pasan a formar parte de la propiedad de la empresa REMS.

 El usuario corre con los gastos de env o  reenv o.
 Esta garant a no minora los derechos legales del usuario, en especial la 

exigencia de garant a al vendedor por carencias. Esta garant a del fabricante 
es válida nicamente para productos nuevos adquiridos  utilizados en la Uni n 
Europea, Noruega o Suiza.

 Esta garant a está sujeta al derecho alemán, con la exclusi n del Convenci n 
de las Naciones Unidas sobre contratos para la venta internacional de merca-
der as (CSIG). 

8. Catálogos de piezas
 Consulte los catálogos de piezas en la página www.rems.de  Descargas  

Lista de piezas.

p  p

5.1. Fallo: Cortatubos eléctrico, cortatubos por acumulador, se detiene durante el corte.
Causa: Solución:

 Presi n de avance excesiva.  Reducir la presi n de avance.
 Cuchilla desgastada/partida.  Sustituir la cuchilla.
 Escobillas de carb n desgastadas.  Solicitar la sus ituci n del motor a un taller REMS concertado.
 Acumulador descargado o defectuoso (REMS Akku-Nano).  Recargar el acumulador con el cargador rápido Li-Ion/Ni-Cd o sustituir el 

acumulador.
5.2. Fallo: El tubo se detiene durante el corte.

Causa: Solución:
 Tubo irregular.  Reducir la presi n de avance. 
 Exterior del tubo no escariado.  Escariar el exterior del tubo.
 Rodillos del soporte de tubo (6) sucios.  Comprobar los rodillos, véase 4.1.

5.3. Fallo: El tubo no se corta.
Causa: Solución:

 Cuchilla inadecuada.  Seleccionar la cuchilla adecuada para el tubo a cortar  sustituir.
 Tubo irregular.  Reducir la presi n de avance.
 Exterior del tubo no escariado.  Escariar el exterior del tubo.
 Cuchilla dañada.  Sustituir la cuchilla.

5.4. Fallo: El cortatubos eléctrico, cortatubos por acumulador no se pone en funcionamiento.
Causa: Solución:

 Cable de alimentaci n defectuoso (REMS Nano).  Solicitar la sus ituci n del cable de alimentaci n a un técnico profesional 
cuali cado o a un taller REMS concertado.

 Herramienta eléctrica defectuosa.  Solicitar la comprobaci n/reparaci n de la herramienta eléctrica a un taller 
REMS concertado.

 Escobillas de carb n desgastadas.  Solicitar la sus ituci n del motor a un taller REMS concertado.
 Acumulador descargado o defectuoso (REMS Akku-Nano).  Recargar el acumulador con el cargador rápido Li-Ion/Ni-Cd o sustituir el 

acumulador.
 Presi n de avance excesiva.  Reducir la presi n de avance.

5.5. Fallo: La cuchilla se desgasta o se quiebra tras mecanizar 1  2 secciones.
Causa: Solución:

 Corte en una ranura de corte en la cual la cuchilla anterior a se ha 
desgastado o dañado.

 Colocar la cuchilla al lado de la ranura de corte con los fragmentos restantes.

 Cuchilla inadecuada.  Seleccionar la cuchilla adecuada para el tubo a cortar  sustituir.
 Material de tubo no adecuado para cortar.  Utilizar exclusivamente tubos autorizados (véase 1.3.).

5.6. Fallo: Al cortar los tubos se producen deformaciones en el diámetro exterior del tubo.
Causa: Solución:

 Rodillos del soporte de tubo (6) sucios.  Limpiar los rodillos con el limpiador para máquinas REMS CleanM (c digo 
140119), a continuaci n proteger contra oxidaci n.

 Rodillos del soporte de tubo (6) dañados.  Sustituir los rodillos.
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Vertaling van de originele handleiding
Fig. 1 – 2
1 Basisplaat
2 Buisarm
3 Bevestigingsgaten
4 Snijwiel
5 Zeskantmoer

6 Buissteun
7 Handgreep
8 Veiligheidstipschakelaar
9 Accu

instructies voor elektrisch  
gereedschap 
 WAARSCHUWING   
Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzingen, opschriften en technische 
gegevens waarvan dit elektrische gereedschap voorzien is. Als de onderstaande 
aanwijzingen niet correct worden nageleefd, kan dit tot een elektrische schok, brand 
en/of ernstige letsels leiden.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor latere raadpleging.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip ’elektrisch gereedschap’ heeft 
betrekking op elektrische gereedschappen (met netsnoer) en elektrische gereed-
schappen op accu’s (zonder netsnoer).

1) Veiligheid op de werkplek
a) Houd uw werkplek schoon en goed verlicht. Een rommelige en onverlichte 

werkplek kan tot ongevallen leiden.

bestaat. Elektrische gereedschappen produceren vonken, die het stof of de 
dampen kunnen ontsteken.

c) Houd kinderen en andere personen uit de buurt tijdens het gebruik van het 
elektrische gereedschap. Als u wordt afgeleid, kunt u gemakkelijk de controle 
over het apparaat verliezen.

2) Elektrische veiligheid

 Gebruik 
geen verloopstekkers voor elektrische gereedschappen met randaarding. Onve-
randerde stekkers en passende contactdozen verminderen het risico van een 
elektrische schok.

-
atoren, fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico van een 
elektrische schok, als uw lichaam geaard is.

c) Houd het elektrische gereedschap uit de buurt van regen of vocht. Het 
binnendringen van water in elektrisch gereedschap verhoogt het risico van een 
elektrische schok.

Houd de aansluitkabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of bewe-
gende onderdelen. Een beschadigd of in de war gebracht snoer verhoogt het 
risico van een elektrische schok.

-
tend verlengsnoeren gebruiken die voor buitengebruik geschikt zijn. Het 
gebruik van verlengsnoeren die voor buitengebruik geschikt zijn, vermindert het 
risico van een elektrische schok.

 Het gebruik 
van een aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektrische schok. 

3) Veiligheid van personen
a) Wees aandachtig tijdens het gebruik van elektrisch gereedschap. Let op 

 
Een moment van onoplettendheid tijdens het gebruik van het elektrische 
gereedschap kan ernstige letsels tot gevolg hebben.

 
Het dragen van persoonlijke beschermingsmiddelen zoals stofmasker, slipvaste 
veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of gehoorbescherming, naargelang de 
aard en het gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het risico van 
letsels.

ervan dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld is, alvorens u het op 
 Als u bij het dragen 

van het elektrische gereedschap uw vinger aan de schakelaar houdt of als u het 
gereedschap op de elektrische voeding aansluit terwijl het ingeschakeld is, kan 
dit ongevallen veroorzaken. 

d) Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels, voor u het elektrische 
gereedschap inschakelt. Gereedschap of sleutels die zich in een draaiend 
onderdeel bevinden, kunnen letsels veroorzaken.

en te allen tijde uw evenwicht kunt bewaren. Zo kunt u het elektrische 
gereedschap in onverwachte situaties beter controleren.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding of sieraden. Houd uw 
haar, kleding en handschoenen verwijderd van bewegende onderdelen. 
Losse kleding, sieraden of lange haren kunnen door bewegende onderdelen 
worden gegrepen.

g) Let op dat u zich niet ten onrechte veilig waant en negeer nooit de veiligheids-

regels voor elektrisch gereedschap, ook niet wanneer u na veelvuldig gebruik 
 Achteloos handelen 

kan in een fractie van een seconde tot ernstig letsel leiden.

4) Gebruik en behandeling van elektrisch gereedschap
a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik bij uw werk het elektrische 

gereedschap dat daarvoor bedoeld is. Met het juiste elektrische gereedschap 
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven vermogensbereik.

 Elektrisch 
gereedschap dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet 
worden gerepareerd.

-
lingen van het gereedschap wijzigt, accessoires vervangt of het gereedschap 
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat het elektrische gereedschap 
onbedoeld start.

d) Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. 
Laat het gereedschap niet gebruiken door personen die er niet vertrouwd 

 Elektrisch gereedschap 
is gevaarlijk, als het door onervaren personen wordt gebruikt.

e) Onderhoud het elektrische gereedschap zorgvuldig. Controleer of beweeg-

onderdelen eventueel gebroken of zo beschadigd zijn, dat het elektrische 

 Veel ongevallen 
zijn te wijten aan slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

f) Houd snijwerktuigen altijd scherp en schoon. Zorgvuldig onderhouden 
snijwerktuigen met scherpe snijkanten gaan minder snel klemmen en kunnen 
gemakkelijker worden geleid. 

g) Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, werktuigen enz. uitsluitend 

 Het gebruik van elektrisch gereedschap voor 
andere dan de beoogde toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden. 

h) Houd handgrepen en grijpvlakken droog, schoon en vrij van olie en vet. Bij 
gladde handgrepen en grijpvlakken is een veilige bediening en controle van het 
elektrische gereedschap in onvoorziene situaties niet mogelijk.

5) Gebruik en behandeling van accugereedschap
a) Laad accu’s uitsluitend op in een lader die door de fabrikant is aanbevolen. 

Als een lader die voor een bepaald type accu’s geschikt is, voor andere accu’s 
wordt gebruikt, bestaat brandgevaar.

b) Gebruik in het elektrische gereedschap uitsluitend de daarvoor bedoelde 
accu’s. Het gebruik van andere accu’s kan tot letsels en brandgevaar leiden.

-

overbrugging van de contacten zouden kunnen veroorzaken. Een kortsluiting 
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg hebben.

-

u tevens een arts te raadplegen. Uitgelopen accuvloeistof kan huidirritaties of 
brandwonden veroorzaken.

e) Gebruik geen beschadigde of veranderde accu. Beschadigde of veranderde 
accu’s kunnen zich onvoorspelbaar gedragen en tot brand, ontplof ng of verwon-
dingsgevaar leiden.

 Vuur of tempe-
raturen boven 130°C (265°F) kunnen een explosie veroorzaken.

g) Volg alle instructies voor het laden en laad de accu of het accugereedschap 
 Verkeerd 

laden of laden buiten het toelaatbare temperatuurbereik kan de accu vernielen 
en het brandgevaar verhogen.

6) Service
-

 Zo is gegarandeerd 
dat de veiligheid van het gereedschap in stand gehouden wordt.

b) Repareer nooit beschadigde accu’s. Alle onderhoudswerkzaamheden aan 
accu’s mogen uitsluitend worden uitgevoerd door de fabrikant of een geautori-
seerde klantenservice.

Veiligheidsinstructies voor elektrische pijpsnijders
en accupijpsnijders
 WAARSCHUWING   
Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzingen, opschriften en technische 
gegevens waarvan dit elektrische gereedschap voorzien is. Als de onderstaande 
aanwijzingen niet correct worden nageleefd, kan dit tot een elektrische schok, brand 
en/of ernstige letsels leiden.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor latere raadpleging.

 Gebruik het elektrische gereedschap niet als dit beschadigd is. Er bestaat 
gevaar voor ongevallen.

 
 Er 

bestaat het risico van een elektrische schok.
 Overbelast het elektrische gereedschap niet, gebruik geen beschadigde 

 Het elektrische gereed-
schap en het snijwiel zijn bij een te hoge aandrukkracht onderhevig aan een 
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grotere slijtage en kunnen daarbij beschadigd raken. Bij een te hoge aandruk-
kracht worden de buiseinden van de af te korten buis sterker naar binnen gedrukt, 
zodat een vernauwing van de doorsnede ontstaat.

 Grijp nooit naar bewegende onderdelen binnen het snijgedeelte of binnen 
 Er bestaat verwon-

dingsgevaar.
 Gebruik voor het ondersteunen van lange buizen, eventueel aan beide 

 Hierdoor wordt een 
niet-rechte loop van de buis gereduceerd en vallen de afgekort buizen niet op 
de grond.

 Controleer voor het afkorten van de buizen, of deze goed uitgelijnd lopen. 
Bij het afkorten van niet-rechte buizen ontstaat onbalans en kan de buis of de 
buissteun omslaan. De buis kan hierbij ook van de materiaalsteun glijden; het 
elektrische gereedschap kan verschuiven en het snijwiel kan beschadigd raken. 
Kans op letsel!

 
draaiende buis. Kans op letsel!

 Laat het elektrische gereedschap uitsluitend gebruiken door opgeleide 
personen. Jongeren mogen het elektrische gereedschap uitsluitend gebruiken, 
als ze ouder dan 16 zijn, als dit nodig is in het kader van hun opleiding en als ze 
hierbij onder toezicht van een deskundige staan.

 Kinderen en personen die op basis van hun fysieke, zintuiglijke of gees-

gereedschap niet zonder toezicht of instructie van een verantwoordelijke 
persoon gebruiken. Anders bestaat risico op een verkeerde bediening en 
letsels.

 Controleer de aansluitkabel van het elektrische gereedschap en eventuele 
 Laat deze bij beschadiging 

vervangen door gekwali ceerd vakpersoneel of door een geautoriseerde REMS 
klantenservice.

 -
 Gebruik verlengkabels tot 

een lengte van 10 m met een kabeldiameter van 1,5 mm², kabels van 10 – 30 m 
met een kabeldiameter van 2,5 mm².

Veiligheidsinstructies voor accu’s
 WAARSCHUWING   
Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzingen, opschriften en technische 
gegevens waarvan dit elektrische gereedschap voorzien is. Als de onderstaande 
aanwijzingen niet correct worden nageleefd, kan dit tot een elektrische schok, brand 
en/of ernstige letsels leiden.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor latere raadpleging.

 Gebruik de accu alleen in elektrisch gereedschap van REMS. Alleen zo wordt 
de accu tegen gevaarlijke overbelasting beschermd.

 
spanning. Het gebruik van andere accu’s kan tot letsels en brandgevaar door 
exploderende accu’s leiden.

 Gebruik accu en snellaadapparaat uitsluitend binnen het aangegeven 

 Laad REMS accu’s alleen in het REMS snellaadapparaat. Bij gebruik van een 
ongeschikte lader bestaat brandgevaar.

 
 Accu’s worden gedeeltelijk 

geladen geleverd.
  Anders bestaat 

het risico dat de accucontacten verbogen worden en de accu beschadigd wordt.
  Er bestaat 

explosie- en brandgevaar.
 

 
Er bestaat explosie- en brandgevaar.

 Open de accu’s niet en breng geen wijzigingen aan de constructie van de 
accu aan. Er bestaat explosie- en brandgevaar door kortsluiting. 

  
Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen dampen vrijkomen. Deze 
dampen kunnen de luchtwegen irriteren. Zorg voor frisse lucht en raadpleeg bij 
klachten een arts.

 Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu ontsnappen. Raak de vloeistof 
niet aan. Uitgelopen vloeistof kan huidirritaties of brandwonden veroorzaken. Bij 
contact dient u de betreffende lichaamsdelen direct met water af te spoelen. Als 
de vloeistof in de ogen terechtkomt, dient u bovendien een arts te raadplegen.

 
 -

overbrugging van de contacten zouden kunnen veroorzaken. Er bestaat 
explosie- en brandgevaar door kortsluiting. 

 Verwijder de accu, als het elektrische gereedschap voor langere tijd niet 
wordt gebruikt of wordt opgeslagen. Bescherm de accucontacten tegen 
kortsluiting, bijv. met een kap.

  Breng defecte accu’s 
naar een geautoriseerde REMS klantenservice of een erkend inzamelpunt. Neem 
de nationale voorschriften in acht.

 WAARSCHUWING   Gevaar met een gemiddelde risicograad, dat bij niet-naleving 
de dood of ernstig (onherstelbaar) letsel tot gevolg kan hebben.

 VOORZICHTIG   Gevaar met een lage risicograad, dat bij niet-naleving matig 
(herstelbaar) letsel tot gevolg kan hebben.

 LET OP   Materiële schade, geen veiligheidsinstructie! Geen kans op letsel.

   Lees de handleiding v r de ingebruikname

   
REMS Nano voldoet aan beschermklasse I.

    REMS Akku-Nano en het snellaadapparaat voldoen 
 aan beschermklasse l

     Milieuvriendelijke verwijdering

    CE-conformiteitsmarkering
 

1. Technische gegevens
Beoogd gebruik
 WAARSCHUWING   
REMS Nano en REMS Akku-Nano mogen uitsluitend worden gebruikt voor het 
afkorten van buizen.
Elk ander gebruik is oneigenlijk en daarom niet toegestaan.

 REMS Nano: elektrische pijpsnijder (zonder snijwiel),  
  steeksleutel SW 8, handleiding, draagtas.

 REMS Akku-Nano: accupijpsnijder (zonder snijwiel), accu Li-ion,  
  snellaadapparaat Li-ion/Ni-Cd, steeksleutel SW 8,  
  handleiding, draagtas.

1.2
 REMS Nano 844000
 REMS Akku-Nano 844001
 REMS Accu Li-Ion 10,8 V, 1,3 Ah 844510
 Snellaadapparaat Li-Ion/Ni-Cd 230 V, 50 – 60 Hz, 65 W 571560
 REMS snijwiel Cu-INOX 844050
 REMS snijwiel V 844051
 REMS Herkules 3B 120120
 REMS Herkules Y 120130
 REMS Jumbo  120200
 REMS Jumbo E 120240
 Draagtas 574436
 REMS CleanM 140119

1.3. Werkbereik
 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 Buizen van pers ttings stemen van
  roestvaststalen buizen, dunwandig staal (niet ommanteld) Ø 12 – 28 mm
  halfhard en hard koper Ø 10 – 35 mm
  meerlagen buizen Ø 10 – 40 mm

1.4. Toerental
 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 Toerental snijwiel onbelast 130 min

1.5. Elektrische gegevens
 REMS Nano:
 230 V~; 50 – 60 Hz; 130 W
 Zekering (net) 10 A (B), discontinu bedrijf S3 20 % AB 2/10 min, 

ontstoord, beschermklasse I, aarddraad vanaf machinenummer 3650
 REMS Akku-Nano:
 10,8 V =, 16 A, 270 W
 Snellaadapparaat 
 Li-ion/Ni-Cd Input 230 V~; 50 – 60 Hz; 65 W, beschermklasse II
   Output 10,8 – 18 V –---
   Input 100 – 120 V~; 50 – 60 Hz; 65 W, beschermklasse II
   Output 10,8 – 18 V –---

1.6
 REMS Nano:
 L × B × H:  405 × 90 × 103 mm (15,9"× 3,5"× 4")
 REMS Akku-Nano:
 L × B × H:  408 × 88 × 105 mm (16"× 3,4"× 4,1")

1.7. Gewichten
 REMS Nano 1,9 kg (4,2 lb)
 REMS Akku-Nano aandrijfmachine zonder accu 2,0 kg (4,4 lb)

1.8
 Emissiewaarde 
 op de werkplek LwA = 78 dB    LpA = 67 dB    LpC, peak = 87 dB    K = 3 dB

1.9. Vibraties
 Gemeten effectieve waarde van de versnelling 1,2 m/s²    K = 1,5 m/s²
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 De aangegeven trillingsemissiewaarde werd met een genormde testmethode 
gemeten en kan voor vergelijk met een ander apparaat gebruikt worden. De 
aangegeven trillingsemissiewaarde kan ook voor een inleidende inschatting 
van de uitzetting gebruikt worden.

  VOORZICHTIG   
 De trillingsemissiewaarde kan zich tijdens gebruik van het apparaat van de 

aangegeven waarde onderscheiden, afhankelijk van de manier en wijze waarop 
het apparaat gebuikt wordt. Afhankelijk van de feitelijke gebruiksomstandigheden 
(intermitterend) kan het noodzakelijk zijn veiligheidsmaatregelen te nemen voor 
bescherming van de gebruiker.

2. Inbedrijfstelling
2.1. Elektrische aansluiting

  WAARSCHUWING   
 ning in acht! Voordat de elektrische pijpsnijder of het snel-

laadapparaat wordt aangesloten, dient te worden gecontroleerd of de spanning 
die op het t peplaatje is aangegeven, overeenkomt met de netspanning. Gebruik 
voor REMS Nano uitsluitend contactdozen/verlengkabels met correct functio-
nerende randaarding. Op bouwplaatsen, in vochtige omgevingen, in binnen- en 
buitenruimten of bij soortgelijke opstellingen mag de elektrische pijpsnijder 
uitsluitend op het net worden aangesloten via een aardlekschakelaar die de 
stroomtoevoer onderbreekt zodra de lekstroom naar de aarde gedurende 
200 ms de 30 mA overschrijdt.

 Accu’s

  LET OP   
 Plaats de accu (9) altijd verticaal in de aandrijfmachine of het snellaadapparaat. 

Een schuine plaatsing beschadigt de contacten en kan een kortsluiting veroor-
zaken, waardoor de accu beschadigd wordt.

 Diepontlading door onderspanning
 Een minimumspanning mag bij accu s Li-ion niet worden onderschreden, omdat 

anders de accu door diepontlading kan worden beschadigd. De cellen van de 
REMS accu s Li-ion zijn bij a evering voor ca. 40 % voorgeladen. Daarom 
moeten de accu s Li-ion v r gebruik geladen en daarna regelmatig bijgeladen 
worden. Als dit voorschrift van de cellenfabrikant niet in acht wordt genomen, 
kan de accu Li-ion door diepontlading worden beschadigd.

 Diepontlading door opslag
 Als een rela ief weinig geladen accu Li-ion wordt opgeslagen, kan deze bij een 

langere opslag door zelfontlading diepontladen raken en zo beschadigd worden. 
Accu s Li-ion moeten daarom voor de opslag worden geladen en vervolgens 
om de zes maanden bijgeladen en v r nieuwe belasting nogmaals worden 
opgeladen.

  LET OP   

accu beschadigd.
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Gebruik voor het laden uitsluitend een REMS-snellaadapparaat. Nieuwe en 
langere tijd niet gebruikte accu s Li-ion bereiken pas na meerdere laadbeurten 
hun volledige capaciteit. Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen.

 Als de netstekker ingestoken is, brandt het linker controlelampje continu groen. 
Als een accu in het snellaadapparaat gestoken is, geeft een groen knipperend 
controlelampje aan dat de accu geladen wordt. Brandt dit controlelampje continu 
groen, dan is de accu opgeladen. Knippert een controlelampje rood, dan is de 
accu defect. Brandt een controlelampje continu rood, dan ligt de temperatuur 
van het snellaadapparaat en / of de accu buiten het toelaatbare werkbereik van 
0°C tot +45°C.

  LET OP   
 De snellaadapparaten zijn niet geschikt voor gebruik in openlucht.

 Plaats de elektrische pijpsnijder op de opklapbare werkbank REMS Jumbo E 
of REMS Jumbo (toebehoren, art.nr. 120240 resp. 120200). Als alternatief kunt 
u de buisarm (2) afschroeven en de basisplaat (1) in de bankschroef klemmen 
( g. 3) of de basisplaat door de gaten (3) met schroeven op de ondergrond 
vastschroeven. Langere buizen moeten in ieder geval met REMS Herkules 3B 
of REMS Herkules Y (toebehoren, art.nr. 120120 resp. 120130), indien nodig 
aan beide zijden van de machine, worden ondersteund.

 Trek de netstekker uit of verwijder de accu! Kies het geschikte snijwiel: 
 REMS snijwiel Cu-INOX voor roestvaststalen buizen, stalen buizen en 

koperen buizen van de pers ttings stemen
 REMS snijwiel V voor meerlaagse buizen

 Verwijder de zeskantmoer (5) met de steeksleutel SW 8. Breng het snijwiel (4) 
aan (vervangen). Let erop dat de nokken van de aandrijfas in de draaimeene-
mers van het snijwiel grijpen. Monteer de zeskantmoer (5) weer.

  LET OP   
 Gebruik alleen originele REMS snijwielen! Bij gebruik van een niet-geschikt 

snijwiel wordt dit beschadigd of wordt de buis niet afgekort. 

3. Bedrijf
  VOORZICHTIG   
 Risico van letsel!
 Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding of sieraden. Houd uw 

haar, kleding en handschoenen verwijderd van bewegende onderdelen. 
Losse kleding, sieraden of lange haren kunnen door bewegende onderdelen 
worden gegrepen.

3.1. Werkproces
 Trek de handgreep (7) naar boven, totdat de af te korten buis op de buissteun 

(6) kan worden gelegd. Buitenbramen (zaagbramen) aan de buis dienen te 
worden verwijderd, anders worden de looprollen beschadigd. Let erop dat een 
voor de af te korten buis geschikt snijwiel (4) wordt gekozen/gemonteerd. Stoot 
bij het aanbrengen van de buis niet tegen het snijwiel, anders kan het snijwiel 
worden beschadigd. Markeer het zaagpunt op de buis en positioneer dit onder 
het snijwiel. Ondersteun langere buizen (zie 3.2.). Druk op de veiligheidstip-
schakelaar (8), duw de handgreep (7) tegen de buissteun en kort de buis af.

  LET OP   
 Als het snijwiel tijdens het afkorten breekt, mag het nieuw gemonteerde snijwiel 

niet in dezelfde snede van de af te korten buis worden geplaatst. Anders wordt 
het nieuwe snijwiel beschadigd door brokstukken die in de snede zijn achter-
gebleven.

  VOORZICHTIG   
 Buizen en langere stukken buis moeten altijd worden ondersteund, indien nodig 

aan beide zijden, bijv. met de in hoogte verstelbare materiaalsteun REMS 
Herkules 3B of REMS Herkules Y (toebehoren, art.nr. 120120 resp. 120130). 
Let erop dat de in hoogte verstelbare materiaalsteun hierbij op dezelfde hoogte 
als de buissteun (6) is ingesteld. Hierdoor wordt een niet-rechte loop van de 
buis gereduceerd en wordt voorkomen dat de buizen ongecontroleerd op de 
grond vallen.

3.3. Beveiliging tegen diepontlading
 REMS Akku-Nano is uitgerust met een beveiliging tegen diepon lading van de 

accu. Deze schakelt het elektrische gereedschap uit, zodra de accu weer moet 
worden geladen. Verwijder in dit geval de accu en laad deze met het REMS 
snellaadapparaat op.

4. Service 
4.1. Onderhoud

  WAARSCHUWING   

accu verwijderen!
 Houd de looprollen van de buissteun (6), het snijwiel (4) en de snijwielopname 

schoon. Sterk verontreinigde metalen onderdelen kunnen met de machinerei-
niger REMS CleanM (art.-nr. 140119) worden gereinigd en dienen aansluitend 
tegen roest te worden beschermd.

 Reinig kunststof onderdelen (bijv. de kast) uitsluitend met de machinereiniger 
REMS CleanM (art.-nr. 140119) of met milde zeep en een vochtige doek. 
Gebruik geen huishoudelijke reinigingsmiddelen. Deze bevatten allerlei chemi-
caliën die kunststof onderdelen kunnen beschadigen. Gebruik voor de reiniging 
in geen geval benzine, terpentijnolie, thinner of dergelijke producten.

 Zorg ervoor dat vloeistoffen nooit op of binnen in het elektrische gereedschap 
kunnen terechtkomen. Dompel het elektrische apparaat nooit in een vloeistof 
onder.

  WAARSCHUWING   
 

verwijderen! Deze werkzaamheden mogen uitsluitend door gekwali ceerd 
vakpersoneel worden uitgevoerd.

 Het aandrijfwerk van REMS Nano en REMS Akku-Nano loopt in een continue 
vetvulling en hoeft daarom niet te worden gesmeerd. De motoren van REMS 
Nano en REMS Akku-Nano hebben koolborstels. Deze verslijten en moeten 
daarom regelmatig worden gecontroleerd door gekwali ceerd vakpersoneel of 
door een geautoriseerde REMS klantenservice. De koolborstels kunnen niet 
worden vervangen, zodat eventueel de motor moet worden vervangen. Zie ook 
5. Wat te doen bij storingen .
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6. Verwijdering
 REMS Nano, REMS Akku-Nano, snellaadapparaat en accu s mogen na hun 

gebruiksduur niet met het huisvuil worden verwijderd. Ze moeten in overeen-
stemming met de wettelijke voorschriften worden verwijderd. 

7. Fabrieksgarantie
 De garantietijd bedraagt 12 maanden vanaf de overhandiging van het nieuwe 

product aan de eerste gebruiker. Het tijdstip van de overhandiging dient te 
worden bewezen aan de hand van het originele aankoopbewijs, waarop de 
koopdatum en productnaam vermeld moeten zijn. Alle defecten die tijdens de 
garantieperiode optreden en die aantoonbaar aan fabricage- of materiaalfouten 
te wijten zijn, worden gratis verholpen. Door deze garantiewerkzaamheden 
wordt de garantieperiode voor het product niet verlengd of vernieuwd. Schade 
die te wijten is aan natuurlijke slijtage, onvakkundige behandeling of misbruik, 
niet-naleving van bedrijfsvoorschriften, ongeschikte bedrijfsmiddelen, buiten-
sporige belasting, oneigenlijk gebruik, eigen ingrepen of ingrepen door derden 
of aan andere oorzaken waar REMS niet verantwoordelijk voor is, is van de 
garantie uitgesloten. 

 Garan iewerkzaamheden mogen uitsluitend door een geautoriseerde REMS 
klantenservice worden uitgevoerd. Reclamaties worden uitsluitend erkend, als 
het product zonder voorafgaande ingrepen, in niet-gedemonteerde toestand 
bij een geautoriseerde REMS klantenservice wordt binnengebracht. Vervangen 
producten en onderdelen worden eigendom van REMS.

 De kosten voor de verzending naar en van de klantenservice zijn voor rekening 
van de gebruiker.

 De wettelijke rechten van de gebruiker, met name zijn garantierechten tegen-
over de verkoper in het geval van gebreken, worden door deze garantie niet 
beperkt. Deze fabrieksgarantie geldt uitsluitend voor nieuwe producten die 
binnen de Europese Unie, in Noorwegen of in Zwitserland worden gekocht en 
gebruikt.

 Voor deze garantie is het Duitse recht van toepassing met uitsluiting van het 
Verdrag der Verenigde Naties inzake internationale koopovereenkomsten 
betreffende roerende zaken (CISG).

8. Onderdelenlijsten
 Onderdelenlijsten vindt u op www.rems.de  Downloads  Parts lists.

 
5. Wat te doen bij storingen
5.1. Storing: Elektrische pijpsnijder, accupijpsnijder blijft tijdens het afkorten staan.

Oorzaak: Oplossing:
 Te grote aandrukkracht.  Aandrukkracht verminderen.
 Stomp/uitgebroken snijwiel.  Snijwiel vervangen.
 Versleten koolborstels.  Motor door een geautoriseerde REMS klantenservice laten vervangen.
 Accu leeg of defect (REMS Akku-Nano).  Accu met snellaadapparaat Li-ion/Ni-Cd opladen of accu vervangen.

5.2. Storing: De buis blijft tijdens het afkorten stilstaan.
Oorzaak: Oplossing:

 Buis loopt niet recht.  Aandrukkracht verminderen. 
 Buis aan buitenkant niet ontbraamd.  Buis aan buitenkant ontbramen.
 Looprollen van de buissteun (6) verontreinigd.  Looprollen reinigen, zie 4.1.

5.3. Storing: De buis wordt niet afgekort.
Oorzaak: Oplossing:

 Ongeschikt snijwiel.  Snijwiel vervangen door een snijwiel dat geschikt is voor de af te korten buis.
 Buis loopt niet recht.  Aandrukkracht verminderen.
 Buis aan buitenkant niet ontbraamd.  Buis aan buitenkant ontbramen.
 Snijwiel beschadigd.  Snijwiel vervangen.

5.4. Storing: Elektrische pijpsnijder, accupijpsnijder loopt niet aan.
Oorzaak: Oplossing:

 Aanslui kabel defect (REMS Nano).  Aansluitkabel door gekwali ceerd vakpersoneel of een geautoriseerde REMS 
klantenservice laten vervangen.

 Elektrisch gereedschap defect.  Elektrisch gereedschap door een geautoriseerde REMS klantenservice laten 
controleren/repareren.

 Versleten koolborstels.  Motor door een geautoriseerde REMS klantenservice laten vervangen.
 Accu leeg of defect (REMS Akku-Nano).  Accu met snellaadapparaat Li-ion/Ni-Cd opladen of accu vervangen.
 Te grote aandrukkracht.  Aandrukkracht verminderen.

5.5. Storing: Na 1 tot 2 afkortingen wordt het snijwiel stomp of breekt het af.
Oorzaak: Oplossing:

 Snijden in een snede waarin het vorige snijwiel al stomp of beschadigd werd.  Snijwiel naast de snede met de achtergebleven brokstukken plaatsen.
 Ongeschikt snijwiel.  Snijwiel vervangen door een snijwiel dat geschikt is voor de af te korten buis.
 Buismateriaal is niet geschikt voor afkorten.  Alleen toegestane buizen gebruiken, zie 1.3.

5.6. Storing: Bij het afkorten van de buizen ontstaan afdrukken aan de buitendiameter van de buis.
Oorzaak: Oplossing:

 Looprollen van de buissteun (6) verontreinigd.  Looprollen met machinereiniger REMS CleanM (art.-nr. 140119) reinigen en 
aansluitend tegen roest beschermen.

 Looprollen van de buissteun (6) beschadigd.  Looprollen vervangen.
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Översättning av originalbruksanvisningen
Fig. 1 – 2
1 Grundkropp
2 Rörarm
3 Infästningsborrhål
4 Skärtrissa
5 Sexkantmutter

6 Rörstöd
7 Handtag
8 Säkerhets-strömbr tare
9 Batteri

för elverktyg
 VARNING   

 Om man inte följer de följande anvis-
ningarna och instruktionerna kan det uppstå elektrisk stöt, brand och/eller svåra 
personskador.

Begreppet "Elektriskt verktyg" som används in säkerhetsanvisningarna avser nätdrivna 
elektriska verktyg (med nätkabel) samt batteridrivna elektriska verktyg (utan nätkabel).

1) Arbetsplatssäkerhet
 Oordning och obelysta arbetsområden 

kan leda till olyckor.

 Elektriska verktyg alstrar gnistor 
som kan tända eld på damm eller ångor.

c) Håll barn och andra personer på avstånd när det elektriska verktyget 
används. Om du distraheras kan du tappa kontrollen över verktyget.

2) Elektrisk säkerhet

 Använd 
inga adapterkontakter tillsammans med elektriska verktyg som är jordade. 
Oförändrade kontakter och passande kontaktuttag minskar risken för elektriskt 
stöt.

b) Undvik kroppskont -
aggregat, spisar och kylskåp. Det nns en förhöjd risk för elektrisk stöt när din 
kropp är jordad.

c) Håll elektriska verktyg borta från regn och fukt. Om det tränger in vatten i ett 
elektriskt verktyg ökar risken för elektrisk stöt.

d) Använd inte kabeln för att bära det elektriska verktyget, hänga upp det eller 

olja, vassa kanter eller rörliga delar på verktyget. Skadade eller intrasslade 
kablar ökar risken för elektrisk stöt.

 Om en förlängningskabel 
används som är avsedd för utomhusbruk minskar risken för elektrisk stöt.

ordfelsbrytare användas. Risken för elektrisk stöt minskar om 
en jordfelsbrytare används. 

3) Personers säkerhet

 Om du för en kort stund 
tappar koncentrationen när du använder ett elektriskt verktyg kan det medföra 
allvarliga skador.

b) Bär personlig skyddsutrustning och alltid skyddsglasögon. Om du bär 
personlig skyddsutrustning som dammask, halksäkra skyddsskor, skyddshjälm 
eller hörselskydd, beroende på typ av elektriskt verktyg och hur det elektriska 
verktyget ska användas, minskar risken för olyckor.

upp eller bär det. Om du har ngret på strömbrytaren när du bär det elektriska 
verktyget eller har satt strömbrytaren på påsatt läge när det elektriska verktyget 
ansluts till strömförsörjningen kan det leda till olyckor.

d) Avlägsna inställningsverktyg eller skruvnycklar innan du sätter på det 
elektriska verktyget. Ett verktyg eller en nyckel som be nner sig i den roterande 
delen av verktyget kan medföra skador.

ing. Se till att du står stadigt och alltid håller 
balansen. På så sätt har du bättre kontroll över det elektroniska verktyget om 
det uppstår oväntade situationer.

kläder och handskar på avstånd från rörliga delar. Löst sittande kläder, 
smycken eller långt hår kan gripas tag i av rörliga delar.

g) Invagga dig inte i en falsk säkerhet och ignorera inte säkerhetsreglerna för 

verktyget. Oaktsam hantering kan på några hundradels sekunder leda till allvar-
liga personskador.

4) Användning och behandling av det elektriska verktyget

för det arbete du tänker utföra. Med lämpligt elektriskt verktyg arbetar du bättre 
och säkrare inom det angivna effektområdet.

 Ett elekt-
riskt verktyg som inte längre kan sättas på och stängas av är farligt och måste 
repareras.

gör inställningar på enheten, byter ut tillbehörsdelar eller lägger undan 
enheten. Denna försiktighetsåtgärd förhindrar att det elektriska verktyget sätts 
på oavsiktligt.

 Elektriska verktyg är farliga om de används 
av oerfarna personer.

har gått sönder eller är så skadade att de har en negativ inverkan på det 
elektriska verktygets funktion. Låt de skadade delarna repareras innan 
enheten används. Många olyckor beror på att de elektriska verktygen underhålls 
dåligt.

f) Håll skärverktyg vassa och rena. Noggrant rengjorda skärverktyg med vassa 
skärkanter kläms fast mindre ofta och är lättare att styra. 

 Om 
elektriska verktyg används på annat sätt än det de är avsedda för kan det uppstå 
farliga situationer.

h) Håll handtag och greppytor torra, rena och fria från olja och fett. Halkiga 
handtag och greppytor tillåter inte en säker manövrering och kontroll över elverk-
tyget i oväntade situationer.

5) Användning och behandling av det batteridrivna verktyget
 För 

en laddare som är avsedd för en viss typ av batterier nns det risk för brand om 
den används med andra batterier.

 
Om andra batterier används kan det leda till skador och risk för brand.

överbryggning av kontakterna. En kortslutning mellan batterikontakterna kan 
leda till brännskador eller brand.

 Batterivätska som 
rinner ut kan leda till irritation på huden eller brännskador.

e) Använd aldrig ett skadat eller förändrat batteri. Skadade eller förändrade 
batterier kan förhålla sig på ett oväntat sätt och leda till brand, explosion eller 
skaderisker.

 Eld och temperaturer 
över 130°C (265°F) kan framkalla en explosion.

-
anvisningen. Felaktig uppladdning eller uppladdning utanför det tillåtna tempe-
raturområdet kan förstöra batteriet och öka brandrisken.

6) Service

använd endast originalreservdelar. På så sätt förblir enheten säker.
b) Underhåll aldrig skadade batterier. Allt underhåll av batterier får endast utföras 

av tillverkaren eller av en auktoriserad REMS kundverkstad.

Säkerhetsanvisningar för elektriska röravskärare
och batteridrivna röravskärare
 VARNING   

 Om man inte följer de följande anvisningarna 
och instruktionerna kan det uppstå elektrisk stöt, brand och/eller svåra personskador.

  Risk för olycka.
 

funktionsduglig skyddskontakt. Det nns risk för elektrisk stöt.
 Överbelasta inte elverktyget, använd inga skadade skärtrissor och utför 

 Elverktyget och skärtrissan utsätts 
på grund av ett för högt matningstryck för större förslitning och kan skadas. Vid 
ett för högt matningstryck trycks rörändarna på röret som ska kapas inåt vilket 
leder till en strypning av tvärsnittet.

 
 Risk för personskada.

 

 
Detta minskar risken för att rören löper ojämnt och de avkapade rören faller inte 
ner på golvet.

  Vid kapning av ojämna 
rör skapas en obalans och röret resp. rörstödet kan slås uppåt. Röret kan även 
halka av materialstödet, elverktyget kan förskjutas och skärtrissan kan skadas. 
Risk för personskador!

 
röret kapas av. Risk för personskador!

  Ungdomar får endast 
använda elverktyget om de är över 16 år gamla och om det är nödvändigt för dem 
att göra det i utbildningssyfte och de arbetar under uppsikt av en utbildad person.
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hantera elverktyget, får inte använda elverktyget utan uppsikt eller anvis-
ningar av en ansvarig person. Annars nns risk för felhantering och person-
skador.

 Kontrollera anslutningskabel till elverktyget och eventuellt förlängningskabel 
 Låt vid skador dessa bytas ut kvali cerad 

fackpersonal eller ut av en auktoriserad REMS kundverkstad.
 

kabeltvärsnitt. Använd förlängningskablar upp till en längd på 
10 m med kabeltvärsnitt 1,5 mm², på 10 – 30 m med kabeltvärsnitt på 2,5 mm².

Säkerhetsanvisningar för batterier
 VARNING   

 Om man inte följer de följande anvisningarna 
och instruktionerna kan det uppstå elektrisk stöt, brand och/eller svåra personskador.

 Det uppladdningsbara batteriet får endast användas i elverktyget från REMS. 
Endast på det viset skyddas det uppladdningsbara batteriet mot farlig överbe-
lastning.

 
 Om andra uppladdningsbara batterier används 

kan det leda till skador och risk för brand genom exploderande batterier.
 

  
Det nns risk för brand om en olämplig laddare används.

 
 Uppladdningsbara 

batterier levereras ofullständigt laddade.
 Skjut in batteriet rätlinjigt och utan att använda våld. Det nns risk att batte-

riets kontakter blir böjda och batteriet skadas.
 

och väta. Det nns risk för explosion och brand.
 

väta. Det nns risk för explosion och brand.
 

förändringar på batterierna. Det nns risk för explosion och brand till följd av 
kortslutning. 

 
kontakter. Vid skada på och felaktig användning av batteriet kan ångor tränga 
ut. Ångorna kan irritera luftvägarna. Tillför frisk luft och uppsök en läkare vid 
besvär.

 Vid felaktig användning kan vätska tränga ut ur batteriet. Rör inte vid 
vätskan. Vätska som tränger ut kan leda till irritation på huden eller brännskador. 
Vid kontakt skölj genast av med vatten. Hamnar vätskan i ögonen ska du dessutom 
uppsöka en läkare.

 
snabbladdaren.

 

kunna orsaka en överbryggning av kontakterna. Det nns risk för explosion 
och brand till följd av kortslutning. 

 
under en längre tid. Skydda batterikontakterna mot kortslutning t.ex. med en 
kåpa.

  Lämna in 
skadade batterier till en auktoriserad REMS kundverkstad eller ett godkänt 
avfallshanteringsföretag. Beakta nationella föreskrifter.

 VARNING    Fara med medelstor risk, som om den ej beaktas, skulle kunna 
ha död eller svåra personskador (irreversibla) till följd.

 OBSERVERA  Fara med låg risk, som om den ej beaktas, skulle kunna ha 
måttliga personskador (reversibla) till följd.

  OBS   Materialskador, ingen säkerhetsanvisning! 
 Ingen risk för personskador.

   Före idrifttagning läs igenom bruksanvisningen

   
REMS Nano uppf ller sk ddsklass I

    REMS Akku-Nano och snabbladdare uppf ller 
 sk ddsklass II

     Miljövänlig kassering

    EG-märkning om överensstämmelse

1. Tekniska data

 VARNING   
REMS Nano och REMS Akku-Nano är avsedda för kapning av rör.
Alla andra användningssätt är icke ändamålsenliga och tillåts därför inte.

1.1. Leveranse
 REMS Nano: Elektrisk röravskärare (utan skärtrissa),  

  fast n ckel NV 8, bruksanvisning, väska.
 REMS Akku-Nano: Batteridriven röravskärare (utan skärtrissa),  

  uppladdningsbart batteri Li-Ion snabbladdare  
  Li-Ion/Ni-Cd, fast n ckel NV 8, bruksanvisning,  
  väska.

1.2. Arti
 REMS Nano 844000
 REMS Akku-Nano 844001
 REMS batteri Li-Ion 10,8 V, 1,3 Ah 844510
 Snabbladdare Li-Ion/Ni-Cd 230 V, 50 – 60 Hz, 65 W 571560
 REMS skärtrissa Cu-INOX 844050
 REMS skärtrissa V  844051
 REMS Herkules 3B 120120
 REMS Herkules Y 120130
 REMS Jumbo 120200
 REMS Jumbo E 120240
 Väska 574436
 REMS CleanM 140119

1.3
 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 Rör för pressmuffs stem av
  rostfritt stål, C-stål (utan beläggning) Ø 12 – 28 mm
  halvhård och hård koppar Ø 10 – 35 mm
  plaströr och plaströr med metallinlägg Ø 10 – 40 mm

1.4. Varvtal
 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 Varvtal skärtrissa tomgång 130 min

1.5. Elektriska data
 REMS Nano:
 230 V~; 50 – 60 Hz; 130 W
 Säkring (nät) 10 A (B), intermittent drift S3 20 % AB 2/10 min, 

radioavstörd, sk ddsklass I, sk ddsledare fr.o.m. maskinnr. 3650
 REMS Akku-Nano:
 10,8 V =, 16 A, 270 W
 Snabbladdare 
 Li-Ion/Ni-Cd Input 230 V~; 50 – 60 Hz; 65 W, sk ddsklass II
   Output 10,8 – 18 V –---
   Input 100 – 120 V~; 50 – 60 Hz; 65 W, sk ddsklass II
   Output 10,8 – 18 V –---

1.6. Mått 
 REMS Nano:
 L × B × H:  405 × 90 × 103 mm (15,9"× 3,5"× 4")
 REMS Akku-Nano:
 L × B × H:  408 × 88 × 105 mm (16"× 3,4"× 4,1")

1.7. Vikter
 REMS Nano 1,9 kg (4,2 lb)
 REMS Akku-Nano huvudmaskin utan batteri 2,0 kg (4,4 lb)

1.8
 Arbetsplatsrelaterat  

emissionsvärde LwA = 78 dB    LpA = 67 dB    LpC, peak = 87 dB    K = 3 dB

1.9. Vibrationer
 Viktat effektivvärde för acceleration 1,2 m/s²    K = 1,5 m/s²

 Det angivna vibrationsemissionsvärdet har uppmätts enligt ett standardiserat 
test och kan användas som grund för jämförelse med andra maskiner. Det 
angivna vibrationsemissionsvärdet kan även användas för en inledande 
uppskattning av emissionen.

  OBSERVERA   
 Vibra ionsemissionsvärdet kan avvika från det angivna värdet vid användning 

av maskinen, detta beror på sättet som maskinen används på. Det är en fördel 
att fastställa säkerhetsangivning för anvendaren.

2. Idrifttagning
2.1. Elektrisk anslutning

  VARNING   
 Beakta nätspänningen! Innan den elektriska röravskäraren resp. snabblad-

daren ansluts måste man kontrollera om spänningen som anges på t psk lten 
motsvarar nätspänningen. Använd endast eluttag/förlängningskablar med 
funk ionsduglig sk ddskontakt till REMS Nano. På b ggarbetsplatser, i fuktig 
omgivning, inom- och utomhus eller på jämförbara uppställningsplatser får den 
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elektriska röravskäraren endast drivas från nätet via en FI-br tare (felströms-
sk ddsbr tare) som avbr ter energitillförseln så snart avledningsströmmen till 
jorden överskrider 30 mA för 200 ms.

 Batterier

   OBS   
 För alltid in batteriet (9) vertikalt i huvudmaskinen eller snabbladdaren. Om det 

förs in snett skadas kontakterna, vilket kan leda till kortslutning och därmed 
skada batteriet.

erspänning
 En lägsta spänning får inte underskridas hos batterier Li-Ion eftersom batteriet 

annars kan skadas genom "djupurladdning". Cellerna i REMS batterier Li-Ion 
har vid leveransen laddats till ca 40 %. Därför måste batterier Li-Ion laddas före 
användning och sedan laddas regelbundet. Om denna föreskrift från celltillver-
karen inte följs kan batteriet Li-Ion skadas till följd av djupurladdning.

 lagring
 Om ett relativt lågt laddat batteri Li-Ion lagras kan den vid längre lagring djupur-

laddas genom självurladdning och därmed skadas. Batterier Li-Ion måste därför 
laddas före lagring och laddas upp igen senast var sjätte månad, och före n  
belastning måste de laddas på n tt. 

   OBS   
 Ladda batteriet före användning. Batterier Li-Ion ska regelbundet laddas 

för att undvika djupurladdning. Vid djupurladdning skadas batteriet.
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Använd enbart REMS snabbladdare för uppladdning. N a batterier Li-Ion och 
batterier som inte används under en längre tid når först full kapacitet efter era 
laddningar. Det är inte tillåtet att ladda icke uppladdningsbara batterier.

 Snabbladdare Li-Ion d (Art.nr 571560)
 Om nätkontakten har satts i l ser den vänstra kontrollampan kontinuerligt. Om 

batteriet sitter i snabbladdaren blinkar den gröna kontrollampan och batteriet 
laddas. Om den gröna kontrollampan l ser kontinuerligt är batteriet uppladdat. 
Om den röda kontrollampan blinkar är batteriet defekt. Om en kontrollampa 
l ser konstant med rött ljus ligger snabbladdarens temperatur och / eller batte-
riets temperatur utanför det tillåtna arbetsområdet på 0°C till +45°C.

   OBS   
 Snabbladdaren är inte avsedd för utomhusbruk.

2.2. Uppställning av
 Ställ den elektriska röravskäraren på den hopfällbara arbetsbänken REMS 

Jumbo E eller REMS Jumbo (tillbehör, Art. nr. 120240 resp. 120200). Skruva 
som alternativ bort rörarmen (2) och spänn fast grundkroppen (1) i skruvst cket 
(Fig. 3) eller skruva fast grundkroppen på underlaget med skruvar som förs 
igenom hålen (3). Längre rör ska ovillkorligen stödjas upp med REMS Herkules 
3B eller REMS Herkules Y ( illbehör, Art. nr. 120120 resp. 120130), vid behov 
på båda sidor om maskinen.

2.3. Montering
 Dra ut nätkontanten eller ta bort batteriet! Välj en lämplig skärtrissa: 

 REMS skärtrissa Cu-INOX för rör av rostfritt stål, stålrör och kopparrör för 
pressmuffs stem

 REMS skärtrissa V för plaströr med metallinlägg.

 Ta bort sexkantmutter (5) med den fasta n ckeln NV 8. Lägg i (b t) skärtrissa 
(4). Se till att nockarna på drivaxeln griper in i vridmedbringarna på skärtrissan. 
Montera tillbaka sexkantmuttern (5).

   OBS   
 Använd endast original REMS skärtrissor! En olämplig skärtrissa kan skadas 

eller göra att röret inte kapas igenom ordentligt. 

3. Drift
  OBSERVERA   
 Risk för personskador!

kläder och handskar på avstånd från rörliga delar. Löst sittande kläder, 
smycken eller långt hår kan fastna i rörliga delar.

3.1. Arbetsförlopp
 Dra handtaget (7) så långt uppåt att röret som ska kapas av kan läggas på 

rörstödet (6). Yttre grader (såggrader) på röret ska tas bort, annars kan löprul-
larna skadas. Se till att en lämplig REMS skärtrissa (4) har valts/monterats för 
det rör som ska kapas av. Stöt inte med röret mot skärtrissan när du lägger i 
röret eftersom det kan skada skärtrissan. Markera kapstället på röret och placera 
skärtrissan rätt. Stöd upp längre rör (se 3.2.). Tr ck in säkerhetsströmbr taren 
(8), tr ck handtaget (7) mot rörstödet och skör av röret.

   OBS   
 Om skärtrissan br ts sönder under kapningen får den n a trissan inte skjutas 

in i samma skärspår i röret som ska kapas. Den n a skärtrissan skadas av 
brottst cken som fortfarande sitter kvar i skärspåret.

  OBSERVERA   
 Rör och längre rörst cken ska alltid stödjas upp, eventuellet på båda sidor, 

t.ex. med höjdjusterbara materialstöd REMS Herkules 3B resp. EMS Herkules 
Y (tillbehör, Art. nr. 120120 resp. 120130). Se till att det höjdjusterbara materi-
alstödet är inställt på samma höjd som rörstödet (6). Detta minskar problemen 
med rör som löper ojämnt och rör som okontrollerat faller ner på golvet.

3.3. Djupurladdningsskydd
 REMS Akku-Nano är utrustat med ett djupurladdningssk dd för batteriet. Detta 

stänger av elverkt get så snart som batteriet måste laddas. Ta i detta fall ur 
batteriet och ladda upp det med REMS snabbladdare.

4. Underhåll 
4.1. Underhåll

  VARNING   
 Dra ut nätkontakten resp. avlägsna batteriet före underhållsarbeten!
 Håll rörstödens (6) löprullar, skärtrissa (4) och fästet till skärtrissan rena. Rengör 

kraftigt nedsmutsade metalldelar med maskinrengöringsmedlet REMS CleanM 
(Art. nr. 140119) och sk dda dem därefter mot rost.

 Rengör plastdelar (t.ex. höljen) endast med maskinrengöringsmedlet REMS 
CleanM (Art. nr. 140119) eller mild tvållösning och fuktig trasa. Använd inga 
rengöringsmedel från hushållet. Dessa innehåller många gånger kemikalier 
som skulle kunna skada plastdelar. Använd under inga omständigheter bensin, 
terpentinolja, förtunning eller liknande produkter för rengöring.

 Se till att vätskor aldrig hamnar på eller tränger in i elverkt gets inre. Doppa 
aldrig elverkt get i vätska.

  VARNING   
 Dra ut nätkontakten resp. ta bort batteriet före iståndsättningsarbeten! 

Dessa arbeten får endast genomföras av kvali cerad fackpersonal.
 Den drivmekanismen hos REMS Nano, REMS Akku-Nano går ständigt i en 

fettf llning och måste därför inte smörjas. Motorerna hos REMS Nano och 
REMS Akku-Nano har kolborstar. Dessa utsätts för slitage och måste därför 
då och då kontrolleras av kvali cerad fackpersonal eller av en auktoriserad 
REMS avtalsbunden kundtjänstverkstad. Kolborstarna kan inte b tas ut, vid 
behov måste därför motorn b tas ut. Se även 5. tgärder vid störningar.

 

5. Åtgärder vid störningar
5.1. Störning: Elektrisk röravskärare, batteridriven röravskärare står still vid avskärning.

Orsak: Åtgärd:
 För högt matningstr ck.  Reducera matningstr cket.
 Slö/förstört skärtrissa.  B t skärtrissa.
 Utslitna kolborstar.  Låt en auktoriserad REMS avtalsbunden kundverkstad b ta ut motorn.
 Batteriet tomt eller defekt (REMS Akku-Nano).  Ladda batteriet med snabbladdaren Li-Ion/Ni-Cd eller b t ut batteriet.

5.2. Störning: Röret stannar under kapningen.
Orsak: Åtgärd:

 Rör ej runt.  Reducera matningstr cket. 
 Röret ej avgradat utvändigt.  Grada av röret utvändigt.
 Rörstödets (6) rullar smutsiga.  Gör rent löprullarna, se 4.1.
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6. Avfallshantering
 REMS Nano, REMS Akku-Nano, snabbladdare och uppladdningsbara batterier 

får inte kastas i hushållssoporna när de ska kasseras. De måste kasseras på 
ett korrekt sätt i enlighet med gällande föreskrifter. 

7. 
 Garantin gäller i 12 månader efter att den n a produkten levererats till den 

första användaren. Leveransdatumet ska bekräftas genom insändande av 
inköpsbeviset i original, vilket måste innehålla uppgifter om köpdatum och 
produktbeteckning. Alla funktionsfel som uppstår inom garantitiden och beror 
på tillverknings- eller materialfel åtgärdas kostnadsfritt. Genom åtgärdande av 
fel varken förlängs eller förn as garan itiden för produkten. Skador på grund 
av normal förslitning, felaktigt handhavande eller missbruk, eller beroende på 
att driftsinstruktionerna inte följts, olämpligt drivmedel, överbelastning, använd-
ning för icke avsett ändamål, egna eller obehöriga ingrepp eller andra orsaker, 
som REMS inte har ansvar för, ingår inte i garantin. 

 Garantiåtaganden får bara utföras av en auktoriserad ROLLER kundtjänstverk-
stad. Reklamationer accepteras endast, om produkten lämnas till en auktoriserad 
ROLLER kund jänstverkstad utan att ingrepp gjorts och utan att den dessförinnan 
tagits isär. B tta produkter och delar övergår i REMS ägo.

 Användaren står för samtliga transportkostnader.
 Ovanstående påverkar inte användarens lagliga rättigheter, i s nnerhet anspråk 

gentemot försäljaren på grund av brister eller fel. Tillverkargaran in gäller endast 
för n a produkter som köpts inom den Europeiska unionen, i Norge eller Schweiz 
och som används i dessa länder.

 För denna garanti gäller t sk lag under uteslutande av FN:s konvention om 
internationella köp av varor (CISG).

8. Dellistor
 Dellistor, se www.rems.de  Downloads  Parts lists.

5.3. Störning: Röret kapas inte av helt.
Orsak: Åtgärd:

 Olämplig skärtrissa.  Välj ut en skärtrissa som passar för röret som ska kapas av och b t ur 
skärtrissan.

 Rör ej runt.  Reducera matningstr cket.
 Röret ej avgradat utvändigt.  Grada av röret utvändigt.
 Skärtrissa skadad.  B t skärtrissa.

5.4. Störning: Den elektriska/batteridrivna röravsäraren startar inte.
Orsak: Åtgärd:

 Anslutningskabel defekt (REMS Nano).  Låt kvali cerad fackpersonal eller en auktoriserad ROLLER kundtjänstverkstad 
b ta ut anslutningskabeln.

 Elverkt g defekt.  Låt en auktoriserad ROLLER kundtjänstverkstad kontrollera/reparera 
elverkt get.

 Utslitna kolborstar.  Låt en auktoriserad ROLLER kundtjänstverkstad b ta ut motorn.
 Batteriet tomt eller defekt (REMS Akku-Nano).  Ladda batteriet med snabbladdaren Li-Ion/Ni-Cd eller b t ut batteriet.
 För högt matningstr ck.  Reducera matningstr cket.

5.5. Störning: Skärtrissan blir slö eller br tas av efter 1 till 2 avskärningar.
Orsak: Åtgärd:

 Avskärning i ett skärspår i vilket den föregående skärtrissan blivit slö eller 
skadats.

 Sätt an skärtrissan bredvid skärspåret med de kvarblivna brottst ckena.

 Olämplig skärtrissa.  Välj ut en skärtrissa som passar för röret som ska kapas av och b t ur 
skärtrissan.

 Rörmaterialet är inte lämpligt för avskärning.  Använd endast godkända rör, se 1.3.

5.6. Störning: Vid kapning av rören uppstår tr ckmärken på rörens omkrets.
Orsak: Åtgärd:

 Rörstödets (6) rullar smutsiga.  Rengör löprullar med maskinrengöringsmedlet REMS CleanM (Art. nr. 140119) 
och sk dda dem därefter mot rost.

 Rörstödets (6) rullar skadade.  B t ut löprullarna.
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Oversettelse av original bruksanvisning
Fig. 1 – 2
1 Grunnlegeme
2 Rørarm
3 Festeboringer
4 Skjæretrinse
5 Sekskantmutter

6 Rørstøtte
7 Håndtak
8 Sikkerhets-berøringsbr ter
9 Batteri

Generelle sikkerhetsinstrukser for elektroverktøy
 ADVARSEL   

 Feil relatert til overholdelse av de 
påfølgende anvisningene kan forårsake elektrisk støt, brann og/eller alvorlige 
personskader.

Begrepet "elektroverktøy", som er brukt i sikkerhetsinstruksene, refererer både til 
nettdrevet elektroverktøy (med nettkabel) og til batteridrevet elektroverktøy (uten 
nettkabel).

1) Sikkerhet på arbeidsplassen
a) Sørg for at arbeidsplassen er ren og godt belyst. Uorden og dårlig belyste 

arbeidsområder kan føre til ulykker.

seg brennbar væske, gass eller støv. Elektroverktøy genererer gnister som 
kan antenne støv eller damp.

i bruk. Ved forstyrrelser kan brukeren miste kontrollen over apparatet.
2) Elektrisk sikkerhet

-
 Ikke bruk adapterstøpsler 

i kombinasjon med beskyttelsesjordet elektroverktøy. Uforandrede støpsler og 
passende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk støt.

 Det er større risiko for elektrisk støt hvis kroppen er jordet.
c) Hold elektroverktøyet unna regn og fuktighet. Hvis det kommer vann inn i 

elektroverktøyet er det større risiko for elektrisk støt.

henge opp elektroverktøyet eller trekke støpselet ut av stikkontakten. Hold 

er i bevegelse. Skadede eller okete kabler øker risikoen for elektrisk støt.

 Ved bruk av en skjøteledning som er egnet 
for utendørs bruk reduseres risikoen for elektrisk støt.

 Ved bruk av en feilstrøm-vernebryter 
reduseres risikoen for elektrisk støt. 

3) Personers sikkerhet

 Et øyeblikks 
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktøyet kan føre til alvorlige personskader.

b) Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Ved bruk av personlig 
verneutstyr, som støvmaske, sklisikre vernesko, beskyttelseshjelm eller hørsels-
vern, avhengig av elektroverktøyets type og bruksområde, reduseres risikoen 
for personskader.

c) Unngå utilsiktet idriftsettelse. Kontrollér at elektroverktøyet er slått av før 
. Hvis 

elektroverktøyet b res med ngeren hvilende på bryteren eller hvis apparatet 
kobles til strømforsyningen i innkoblet tilstand, kan det forårsakes ulykker.

d) Fjern innstillingsverktøy eller skrunøkler før elektroverktøyet slås på. Et 
verktøy eller en nøkkel som be nner seg i en roterende apparatdel kan føre til 
personskader.

e) Unngå unaturlige kroppsstillinger. Sørg for at du står stødig og alltid holder 
balansen. På denne måten kan du kontrollere elektroverktøyet bedre i uventede 
situasjoner.

klesplagg og hansker unna bevegelige deler. Løstsittende klesplagg, smykker 
eller langt hår kan trekkes inn i bevegelige deler.

g) Ikke føl deg for sikker og tilsidesett ikke sikkerhetsreglene for elektroverktøy, 

ganger. Skjødesløs handling kan innen brøkdeler av et sekund føre til alvorlige 
skader.

4) Bruk og behandling av elektroverktøy

 Med et egnet elektroverktøy kan arbeidene utføres bedre og 
sikrere innenfor det oppgitte ytelsesområdet.

 Et elektroverktøy som ikke kan 
slås på eller av, er farlig og må repareres.

innstillinger på apparatet, tilbehørsdeler skiftes eller apparatet legges bort. 
Disse forsiktighetstiltakene forhindrer utilsiktet oppstarting av elektroverktøyet.

 Elektroverktøy representerer en 
fare hvis det brukes av uerfarne personer.

-

for at skadede deler repareres før apparatet tas i bruk. Mange ulykker har 
sin årsak i dårlig vedlikeholdt elektroverktøy.

f) Sørg for at skjæreverktøyet er skarpt og rent. Omhyggelig pleiet skjæreverktøy 
med skarpe skjærekanter setter seg mindre fast og er enklere å føre.  

skal utføres. Bruk av elektroverktøyet til andre anvendelser enn det som er 
beskrevet kan føre til farlige situasjoner.

 Glatte håndtak 
og gripe ater hindrer en sikker betjening og kontroll av elektroverktøyet i uventede 
situasjoner.

5) Bruk og behandling av batteridrevet verktøy
a) Lad ku  I 

et ladeapparat som er egnet for en bestemt type batterier, kan det oppstå brann 
hvis det settes inn andre batterier.

b) Bruk kun dertil egnede batterier i elektroverktøyet. Bruk av andre batterier 
kan føre til personskader og brannfare.

 En kortslutning mellom batteriets kontakter kan føre til forbren-
ninger eller brann.

 Batterivæske 
som trenger ut kan føre til hudirritasjoner eller forbrenninger.

e) Ikke bruk et skadet eller forandret batteri. Skadede eller forandrede batterier 
kan forholde seg uforutsigbart og føre til brann, eksplosjon eller fare for skader.

 Ild eller temperaturer 
over 130°C (265°F) kan forårsake en eksplosjon.

g) Følg alle anvisningene til ladingen og lad batteriet eller batteriverktøyet 
 Feil 

lading eller lading utenfor det tillatte temperaturområdet kan ødelegge batteriet 
og øke brannfaren.

6) Service

hjelp av originale reservedeler. På denne måten opprettholdes apparatets 
sikkerhet.

b) Vedlikehold aldri skadede batterier. Alt vedlikehold av batterier bør bare utføres 
av produsenten eller et autorisert REMS kundeserviceverksted.

Sikkerhetsinstrukser for elektriske rørkuttere
og batteridrevet rørkutter
 ADVARSEL   

 Feil relatert til overholdelse av de 
påfølgende anvisningene kan forårsake elektrisk støt, brann og/eller alvorlige 
personskader.

 Bruk ikke elektroverktøyet når dette er skadet. Det er fare for ulykker.
 -

 Det er risiko for elektrisk støt.
 Ikke overbelast elektroverktøyet, ikke bruk skadede skjæretrinser og kutt 

 Elektroverktøyet og skjæretrinsen er på grunn 
av for høyt fremføringstrykk utsatt for større slitasje og kan bli skadet. Ved for 
høyt fremføringstrykk presses rørendene til rørene som skal kuttes kraftigere 
innover, ved dette oppstår en innsnevring av tverrsnittet.

 
 Det er fare for skader.

 

 
En slark i rørene reduseres derved og de kuttede rørene faller ikke ned på gulvet.

  Ved kutting av rør som ikke 
er rettlinjet oppstår en ubalanse og røret hhv. rørstøttene kan slås om. Røret kan 
derved skli av fra materialstøtten, elektroverktøyet kan forskyves og skjæretrinsen 
kan skades. Fare for personskader.

 
røret.  Fare for personskader!

 Overlat elektroverktøyet kun til underviste personer. Ungdom må kun bruke 
elektroverktøyet hvis de er over 16 år, hvis bruk av apparatet er nødvendig i 
utdannelsen og hvis de er under oppsyn av en fagkyndig person.

 

en ansvarlig person. Ellers er det fare for feil betjening og personskader.
 -

 Sørg for at skadede ledninger repareres av 
kvali sert fagpersonale eller av et autorisert REMS kundeserviceverksted.

 

31



 
ledningstverrsnitt. Bruk skjøteledninger med en lengde på opptil 10 m med 
ledningstverrsnitt 1,5 mm², fra 10 – 30 m med ledningstverrsnitt på 2,5 mm².

Sikkerhetsinstrukser for batterier
 ADVARSEL   

 Feil relatert til overholdelse av de 
påfølgende anvisningene kan forårsake elektrisk støt, brann og/eller alvorlige 
personskader.

 Bruk batteriet bare i REMS elektroverktøyet. Bare da beskyttes batteriet mot 
farlig overbelastning.

 
typeskiltet. Bruk av andre batterier kan føre til personskader og brannfare pga. 
eksploderende batterier.

 
 Lad REMS batterier bare opp i REMS hurtigladeren. Hvis det brukes uegnede 

ladere, kan det oppstå brann.
 -

riet oppnår full ytelse. Batteriene leveres delvis oppladet.
  Det er fare for at 

batterikontaktene kan bli bøyd og batteriet skadet.
  Eksplosjons- 

og brannfare!
 

 Eksplosjons- og 
brannfare!

  
En kortslutning betyr eksplosjons- og brannfare. 

  Ved skader og ukyndig 
bruk av batteriet kan det komme ut damp. Dampene kan irritere luftveiene. Luft 
godt og oppsøk lege hvis du har smerter.

 
 Væske som lekker ut kan føre til hudirritasjoner eller 

forbrenninger. Skyll straks med vann hvis du har kommet i kontakt med væsken. 
Hvis du har fått væsken i øyet, må du oppsøke lege.

 Ta hensyn til sikkerhetsinstruksene på batteriet og hurtigladeren.
 

 En kortslutning betyr eksplosjons- og brannfare. 
  Beskytt 

batterikontaktene mot kortslutning, f. eks. med en kappe.
 Ikke kast skadede batterier i vanlig husholdningsavfall. Lever ødelagte 

batterier til et autorisert REMS kundeserviceverksted eller til en godkjent avfalls-
håndteringsbedrift. Ta hensyn til nasjonale bestemmelser.

 ADVARSEL    Fare med middels risikograd. Kan medføre livsfare eller alvorlige 
skader (irreversible).

 FORSIKTIG    Fare med lav risikograd. Kan føre til moderate skader (reversible).

LES DETTE   Materiell skade. Ingen sikkerhetsinstruks! Ingen fare for 
 person skader.

   Før idriftsettelse skal bruksanvisningen leses

   
REMS Nano oppf ller kravene i besk ttelsesklasse I

    REMS Akku-Nano og hurtiglader oppf ller kravene i 
 besk ttelsesklasse II

     Miljøvennlig avfallsbehandling

    CE-konformitetsmerking

1. Tekniske data
Korrekt anvendelse
 ADVARSEL   
REMS Nano og REMS Akku-Nano er ment for kutting av rør.
Alle andre anvendelser er ikke korrekte og derfor ikke tillatt.

 REMS Nano: Elektrisk rørkutter (uten skjæretrinse),  
  enkelthodet skrunøkkel nøkkelvidde 8, bruksanvisning,  
  bæreveske.

 REMS Akku-Nano: Batteridrevet rørkutter (uten skjæretrinse), batteri Li-Ion,  
  hurtiglader Li-Ion/Ni-Cd, enkelthodet skrunøkkel  
  nøkkelvidde 8, bruksanvisning, bæreveske.

1.2
 REMS Nano 844000
 REMS Akku-Nano 844001
 REMS batteri Li-Ion 10,8 V, 1,3 Ah 844510
 Hurtigladeapparat Li-Ion/Ni-Cd 230 V, 50 – 60 Hz, 65 W 571560
 REMS skjærehjul Cu-INOX 844050
 REMS skjærehjul V  844051
 REMS Herkules 3B 120120
 REMS Herkules Y 120130
 REMS Jumbo 120200
 REMS Jumbo E 120240
 Bæreveske 574436
 REMS CleanM 140119

1.3
 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 Rør i press stem av  
  rustfritt stål, C-stål (uten belegg)  Ø 12 – 28 mm
  halvhard og hard kobber  Ø 10 – 35 mm
  kunststoffrør og komposittrør Ø 10 – 40 mm

1.4. Dreietall
 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 Dreietall skjærehjul tomgang 130 min

1.5. Elektriske data
 REMS Nano:
 230 V~; 50 – 60 Hz; 130 W
 Sikring (nett) 10 A (B), periodisk drift S3 20 % AB 2/10 min, 

radiostø dempet, besk ttelsesklasse I, jordledning fra maskin-nr. 3650
 REMS Akku-Nano:
 10,8 V =, 16 A, 270 W
 Hurtiglader 
 Li-Ion/Ni-Cd opptatt effekt 230 V~; 50 – 60 Hz; 65 W, besk ttelsesklasse II
   Avgitt effekt 10,8 – 18 V –---
   Opptatt effekt 100 – 120 V~; 50 – 60 Hz; 65 W,  

   besk ttelsesklasse II
   Avgitt effekt 10,8 – 18 V –---
1.6. Mål
 REMS Nano:
 L × B × H:  405 × 90 × 103 mm (15,9"× 3,5"× 4")
 REMS Akku-Nano:
 L × B × H:  408 × 88 × 105 mm (16"× 3,4"× 4,1")

1.7. Vekt
 REMS Nano 1,9 kg (4,2 lb)
 REMS Akku-Nano drivmaskin uten oppladbart batteri 2,0 kg (4,4 lb)

1.8
 Stø verdi på  

arbeidsplassen LwA = 78 dB    LpA = 67 dB    LpC, peak = 87 dB    K = 3 dB

1.9. Vibrasjoner
 Veiet effektverdi ved akselerasjon 1,2 m/s²    K = 1,5 m/s²
 Den angitte svingningsutslippsverdien ble målt etter en standardmessig test-

prosess og kan til brukes til sammenligning med et annet apparat. Den angitte 
svingningsutslippverdien kan også brukes til en innledende beregning av 
eksponeringen.

  FORSIKTIG   
 Svingningsutslippsverdien kan avvike fra angitt verdi ved faktisk bruk av appa-

ratet, avhengig av t pe og måte apparatet brukes på. Uafhængigt av betje-
ningsvejledning er det en fordel at fastlægge sikkerhedsangivelser for brugeren.

2. Idriftsettelse
2.1. Elektrisk tilkopling

  ADVARSEL   
 Pass på nettspenningen! Før den elektriske rørkutteren hhv. hurtigladerender 

kobles til skal det kontrolleres om spenningen som er oppgitt på t peskiltet 
stemmer overens med nettspenningen. Bruk for REMS Nano kun stikkontakter/
skjøteledninger med funksjonsd ktig jordet kontakt. På b ggeplasser, i fuktige 
omgivelser, i innendørs og utendørs områder eller ved lignende oppstillingst per, 
skal den elektriske rørkutteren bare drives på nettet via en feilstrøm-vernebr ter 
(jordfeilbr ter) som br ter energitilførselen så snart avledningsstrømmen til jord 
overskrider 30 mA i 200 ms.

 Oppladbare batterier

 LES DETTE   
 Batteriet (9) skal alltid settes loddrett inn i drivmaskinen hhv. i hurtigladeap-

paratet. Hvis batteriet settes inn skrått, blir kontaktene skadet og det kan oppstå 
kortslutning, noe som vil føre til at batteriet skades.

 Minimumsspenningen må ikke underskrides ved Li-ion-batterier, ellers kan 
batteriet skades fordi det tømmes helt. Cellene i REMS Li-ion-batterier er ladet 
opp til ca. 40 % ved levering. Derfor må Li-ion-batterier lades før bruk og deretter 
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med jevne mellomrom. Hvis du ikke tar hens n til denne forskriften fra produ-
senten av cellene, kan Li-ion-batteriet skades pga. total utladning.

 Hvis et Li-ion-batteri som er relativt lite oppladet lagres lenge, kan det lade seg 
selv ut og dermed skades. Li-ion-batterier må derfor lades opp før lagring og 
deretter etter seks måneder. De må også lades opp igjen før bruk.

 LES DETTE   

det skadet.

 

1 2

 
Bruk bare REMS hurtiglader for opplading. N e Li-ion-batterier og Li-ion-
batterier som ikke har blitt brukt på lenge, vil først ha full kapasitet når de er 
ladet opp ere ganger. Ikke-oppladbare batterier må ikke lades opp.

 Når nettstøpselet er plugget i, l ser den venstre kontrollampen konstant med 
grønt l s. Når et oppladbart batteri er satt inn i hurtigladeapparatet, viser en 
grønn, blinkende kontrollampe at batteriet lades opp. Når denne kontrollampen 
l ser konstant med grønt l s, er batteriet ladet opp. Hvis en kontrollampe blinker 
med rødt l s, er batteriet defekt. Hvis en kontrolllampe l ser konstant med rødt 
l s, ligger hurtigladeapparatets og / eller batteriets temperatur utenfor det tillatte 
arbeidsområdet fra 0°C til +45°C.

 LES DETTE   
 Hurtigladeapparatene er ikke egnet for utendørs bruk.

 Sett elektrisk rørkutter på sammenleggbar arbeidsbenk REMS Jumbo E hhv. 
REMS Jumbo ( ilbehør, art. nr. 120240 hhv. 120200). Alternativt kan du skru 
ut rørarm (2) og spenne grunnlegemet (1) inn i skrustikken ( g. 3) eller skru 
grunnlegemet gjennom boringene (3) med skruer fast på underlaget. Lengre 
rør må støttes opp med REMS Herkules 3B hhv. REMS Herkules Y (tilbehør, 
art. nr. 120120 hhv. 120130), om nødvendig på begge sider av maskinen.

 Trekk ut nettstøpselet eller ta ut det oppladbare batteriet! Velg egnet skjære-
trinse. 

 REMS skjæretrinse Cu-INOX for rustfrie stålrør, stålrør og kobberrør i 
press tting-s stemene

 REMS skjæretrinse V for komposittrør.
 Fjern sekskantmutter (5) med enkelthodet skrunøkkel nøkkelvidde 8. Sette inn 

(skifte ut) skjæretrinse (4). Pass på at kammene til drivakselen griper inn i 
medbringerpinnene til skjæretrinsen. Monter igjen sekskantmutter (5).

 LES DETTE   
 Bare bruk original REMS skjæretrinser! En ikke egnet skjæretrinse blir skadet 

eller røret blir ikke kuttet gjennom. 

3. Drift
  FORSIKTIG   
 Fare for personskader!

hår, klesplagg og hansker unna bevegelige deler. Løstsittende klesplagg, 
smykker eller langt hår kan trekkes inn i bevegelige deler.

3.1. Arbeidsforløp
 Trekk håndtak (7) så langt oppover til røret som som skal kuttes kan legges 

på rørstøtten (6). Utvendige grader (fra kutting) på røret  må fjernes, ellers 
skades lederullene. Pass på at en REMS skjæretrinse (4) som er egnet for 
røret som skal kuttes er blitt valgt/montert. Ikke støt mot skjæretrinsen når 
du legger inn røret, skjæretrinsen kan derved bli skadet. Merk av kuttestedet 
på røret og posisjoner det mot skjæretrinsen. Lengre rør må støttes opp (se 
3.2.)! Tr kk på sikkerhets-berøringsbr ter (8), tr kk håndtak (7) mot rørstøtten 
og kutt røret.

 LES DETTE   
 Ved brudd av skjæretrinsen under kuttingen må det etter utskifting av skjære-

trinsen ikke d kkes ned i det samme kuttet til røret som skal kuttes. Skjæretrinsen 
som er skiftet blir skadet av bruddst kker som er igjen i kuttet.

  FORSIKTIG   
 Rør og lengre rørst kker må alltid støttes opp, om nødvendig på begge sider, 

f. eks. med hø dejusterbar materialstøtte REMS Herkules 3B hhv. REMS 
Herkules Y (tilbehør, art. nr. 120120 hhv. 120130). Pass derved på at den 
hø dejusterbare materialstøtten er s ilt inn på samme hø de som rørstøtten 
(6). Derved reduseres det urund gange og at rør faller ned på gulvet ukontrollert.

 REMS Akku-Nano er utst rt med en besk ttelse mot total utladning for batteriet. 
Denne slår av elektroverktø et når batteriet må lades opp. Ta da ut batteriet 
og lad det opp med REMS hurtiglader.

4. Service 
4.1. Vedlikehold

  ADVARSEL  
 Trekk ut nettstøpselet eller ta ut det oppladbare batteriet før vedlikeholds-

arbeid utføres!
 Hold løperullene til rørstøtten (6), skjæretrinse (4) og festet for skjæretrinsen 

rene. Rengjør sterkt tilsmussede metalldeler med maskinrens REMS CleanM 
(Art.-nr. 140119), besk tt deretter mot rust.

 Rengjør plastdeler (f. eks. hus) bare med maskinrensemiddel REMS CleanM 
(art. nr. 140119) eller mild såpe og fuktig klut. Ikke bruk husholdningsrengjø-
ringsmidler. De inneholder ofte kjemikalier som kan skade plastdelene. Bruk 
ikke i noe tilfelle bensin, terpentinolje, fort nner eller lignende produkter for 
rengjøringen.

 Pass på at det aldri kan komme væske på hhv. inn i elektroverktø et. Ikke d pp 
elektroverktø et i væske.

  ADVARSEL  
 Trekk ut nettstøpselet eller ta ut det oppladbare batteriet før reparasjons-

sarbeider utføres! Disse arbeidene må kun utføres av kvali sert fagpersonale.
 Giret til REMS Nano, REMS Akku-Nano går i en kontinuerlig fettf lling og må 

derfor ikke smøres. Motorene til REMS Nano og REMS Akku-Nano har kull-
børster. Disse slites og må derfor fra tid til annen kontrolleres av kvali sert 
fagpersonale eller av et autorisert REMS kontrakts-kundeserviceverksted. 
Kullbørstene kan ikke erstattes slik at motoren må skiftes ut om nødvendig. Se 
også 5. Fremgangsmåte ved forst rrelser

 

5.1. Feil: Elektrisk rørkutter, batteridrevet rørkutter stanser under kuttingen.
Årsak: Løsning:

 Fremføringstr kk for hø t.  Reduser fremføringstr kk.
 Sløv/brutt skjæretrinse.  Skift skjæretrinse.
 Nedslitte kullbørster.  La motoren skiftes av et autorisert REMS kundeserviceverksted.
 Det oppladbare batteriet er tomt eller defekt (REMS Akku-Nano).  Lad opp batteriet med hurtiglader Li-Ion/-Cd eller skift batteri.

5.2. Feil: Rør  stopper under kuttingen.
Årsak: Løsning:

 Rør har slark.  Reduser fremføringstr kk. 
 Rør ikke avgradet utvendig.  Avgrad rør utvendig.
 Lederuller til rørstøtte (6) skitne.  Rengjør lederuller, se 4.1.

5.3. Feil: Rør blir ikke kuttet gjennom.
Årsak: Løsning:

 Ikke egnet skjæretrinse  Velg og skift skæretrinse i henhold til røret som skal kuttes.
 Rør har slark.  Reduser fremføringstr kk.
 Rør ikke avgradet utvendig.  Avgrad rør utvendig.
 Skjæretrinse skadet.  Skift skjæretrinse.

33



6. Avfallsbehandling
 REMS Nano, REMS Akku-Nano, hurtiglader og batterier må ikke kastes som 

husholdningsavfall når de skal utrangeres. De må avfallsbehandles på riktig 
måte og i samsvar med gjeldende forskrifter.

7. Produsentgaranti
 Garantiperioden er 12 månder fra levering av det n e produktet til første bruker.  

Leveringstidspunktet skal dokumenteres gjennom innsendelse av de originale 
kjøpsdokumentene, som må inneholde informasjon om kjøpsdato og produkt-
betegnelse. Alle funksjonsfeil som oppstår i garantiperioden og som beviselig 
er å tilbakeføre til produksjons- eller materialfeil, vil bli utbedret vederlagsfritt. 
Utbedring av mangler fører ikke til at garantiperioden for produktet forlenges 
eller forn es. Skader som oppstår grunnet naturlig slitasje, ufagmessig hånd-
tering, feil bruk, manglende overholdelse av driftsanvisningene, uegnede 
driftsmidler, overbelastning, utilsiktet anvendelse, uautoriserte inngrep fra bruker 
eller tredjeperson eller andre årsaker som REMS ikke kan påta seg ansvaret 
for, dekkes ikke av garantien. 

 Garanti telser må kun utføres av et autorisert REMS kundeserviceverksted. 
Reklamasjoner blir kun godkjent hvis produktet sendes inn til et autorisert REMS 
kundeserviceverksted uten forutgående inngrep og i ikke-demontert tilstand. 
Erstattede produkter og deler blir REMS  eiendom.

 Brukeren dekker kostnadene for frakt frem og ilbake.
 Brukerens lovfestede rettigheter, spesielt fremming av garantikrav overfor selger 

ved mangler, innskrenkes på ingen måte av denne garantien. Denne produ-
sentgarantien gjelder kun for n e produkter som er kjøpt og anvendes innenfor 
den europeiske union, i Norge eller i Sveits.

 For denne garantien gjelder t sk rett under eksklusjon av de Forente Nasjoners 
konvensjon om kontrakter for internasjonalt varesalg (CISG).

8. Delelister
 For delelister, se www.rems.de  Downloads  Parts lists.

 
5.4. Feil: Den elektriske rørkutteren, den batteridrevne rørkutteren starter ikke.

Årsak: Løsning:
 Tilkoblingsledning defekt (REMS Nano).  La tilkoblingsledning skiftes ut av kvali sert fagpersonale eller av et autorisert 

REMS kundeserviceverksted.
 Elektroverktø  defekt.  La elektroverktø  kontrolleres/repareres av et autorisert REMS kundeservice-

verksted.
 Nedslitte kullbørster.  La motoren skiftes av et autorisert REMS kundeserviceverksted.
 Det oppladbare batteriet er tomt eller defekt (REMS Akku-Nano).  Lad opp batteriet med hurtiglader Li-Ion/Ni-Cd eller skift batteri.
 Fremføringstr kk for hø t.  Reduser fremføringstr kk.

5.5. Feil: Skjæretrinse blir sløv etter 1 til 2 kutt eller brekker av.
Årsak: Løsning:

 Kutting i et kutt hvor allerede den forrige skjæretrinsen er blitt sløv eller 
skadet.

 Sett på skjæretrinsen ved siden av kuttet med de gjenværende bruddst kkene.

 Uegnet skjæretrinse.  Velg og skift skæretrinse i henhold til røret som skal kuttes.
 Rørmateriale er ikke egnet for kutting.  Bruk kun godkjente rør, se 1.3.

5.6. Feil: Ved kutting av rørene oppstår avtr kk på rørets utvendige diameter.
Årsak: Løsning:

 Lederuller til rørstøtten (6) skitne.  Rengjør lederuller med maskinrens REMS CleanM (art.nr. 140119), besk tt 
deretter mot rust.

 Lederuller til rørstøtte (6) skadet.  Skift lederuller.
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Oversættelse af den originale brugsanvisning
Fig. 1 – 2
1 Grundelement
2 Rørarm
3 Fastgørelsesboringer
4 Skærehjul
5 Sekskantmøtrik

6 Rørstøtte
7 Håndgreb
8 Sikkerheds-vippekontakt
9 Akku

Generelle sikkerhedshenvisninger for el-apparater
 ADVARSEL   
Læs alle sikkerhedshenvisninger, anvisninger, illustrationer og tekniske data, 

 Hvis overholdelsen af efterfølgende anvisninger 
negligeres, kan det forårsage elektriske stød, brand og/eller alvorlige kvæstelser.

Begrebet "el-apparat"; som bruges i sikkerhedshenvisningerne, relaterer til netdrevne 
el-værktøjer (med netledning) og batteridrevne el-værktøjer (uden netledning).

1) Arbejdspladssikkerhed
a) Hold arbejdspladsen ren og sørg for god belysning. Uorden og manglende 

lys på arbejdspladsen kan føre til ulykker.

brændbare væsker, gasser og støv. El-apparater frembringer gnister, som kan 
antænde støv eller dampe.

c) Hold børn og andre personer borte, når el-apparatet bruges. Hvis du bliver 
forstyrret, kan du miste kontrollen over apparatet.

2) Elektrisk sikkerhed

 Brug aldrig adapterstik sammen med el-apparater 
med beskyttelsesjording. Ikke-ændrede stik og passende stikkontakter mindsker 
risikoen for elektrisk stød.

-
 Der er øget risiko for elektrisk stød, hvis kroppen 

er forbundet med jord.
c) Hold el-apparatet væk fra regn eller væde. Hvis der trænger vand ind i et 

el-apparat, øger det risikoen for elektrisk stød.

hverken til at bære el-apparatet, hænge det op eller til at trække stikket ud 

skarpe kanter eller roterende apparatdele. Beskadigede eller sammensnoede 
ledninger øger risikoen for elektrisk stød.

-
 Brugen af en forlængerledning, 

som egner sig til udendørs brug, mindsker risikoen for elektrisk stød.

 Brugen af et fejlstrømsrelæ mindsker risikoen for 
elektrisk stød. 

3) Personsikkerhed

 Et øjebliks uopmærk-
somhed under brugen af el-apparatet kan medføre alvorlige kvæstelser.

b) Bær personligt beskyttelsesudstyr og altid beskyttelsesbriller. Ved at bære 
personligt beskyttelsesudstyr, f.eks. støvmaske, skridsikre sikkerhedssko, 
beskyttelseshjelm eller høreværn - alt efter el-apparatets type og brug - mindsker 
risikoen for kvæstelser.

c) Undgå, at apparatet utilsigtet går i gang. Kontroller, at der er slukket for 

det op eller bærer det. Hvis ngeren er ved kontakten, når du bærer el-apparatet, 
eller hvis apparatet er tændt, når det tilsluttes til strømforsyningen, kan det føre 
til ulykker. 

d) Fjern indstillingsværktøj eller skruenøgler, inden du tænder el-apparatet. 
Et værktøj eller en nøgle, som be nder sig i en roterende apparatdel, kan føre 
til kvæstelser.

holder balancen. Så kan du bedre kontrollere el-apparatet i uventede situationer.

handsker væk fra bevægelige dele. Løsthængende tøj, smykker eller langt hår 
kan blive indfanget af de dele, som bevæger sig.

g) Hengiv dig ikke til falsk sikkerhed og overskrid ikke sikkerhedsreglerne, 

 Uagtsom handling kan føre til alvorlige kvæstelser i 
løbet af få sekunder.

4) Brug og behandling af el-apparatet

beregnet til arbejdsopgaven. Med det passende el-apparat arbejder du bedre 
og sikrere inden for det angivne effektområde.

b) Brug aldrig et el-apparat, hvis kontakten er defekt. Et el-apparat, som ikke 
længere lader sig tænde og slukke, er farligt og skal repareres.

indstillinger på apparatet, skifter tilbehørsdele eller lægger apparatet af 
vejen. Denne forsigtighedsforholdsregel forhindrer, at el-apparatet starter ved 
en fejltagelse.

d) Når el-apparatet ikke er i brug, skal det opbevares uden for børns række-

eller ikke har læst disse anvisninger. El-apparater er farlige, hvis de bliver 
brugt af uerfarne personer.

beskadigede, at el-apparatets funktion er nedsat. Inden du bruger el-appa-
ratet, skal du lade beskadigede dele reparere. Mange ulykker skyldes dårligt 
vedligeholdt el-værktøj.

f) Hold skæreværktøj skarpt og rent. Omhyggeligt plejet skæreværktøj med 
skarpe skærekanter sætter sig ikke så ofte fast og er nemmere at føre. 

 Det kan føre til farlige situationer, hvis el-apparater 
bruges til andre formål end dem, de er beregnet til.

 Glatte greb og 
greb ader forhindrer en sikker betjening og kontrol af el-værktøjet i uventede 
situationer.

5) Brug og behandlig af det batteridrevne apparat
-

centen. Der er brandfare, hvis et ladeapparat, som egner sig til en bestemt slags 
batterier, bliver brugt til andre batterier.

 Brugen 
af andre batterier kan medføre kvæstelser og brandfare.

 
En kortslutning mellem batterikontakterne kan medføre forbrændinger eller ild.

lægehjælp. Batterivæske, som kommer ud, kan medføre hudirritationer eller 
forbrændinger.

e) Brug ikke batteriet, hvis det er beskadiget eller ændret. Beskadigede eller 
ændrede batterier kan reagere uberegneligt og føre til brand, eksplosion eller 
kvæstelsesfare.

 Brand eller 
temperaturer over 130°C (265°F) kan føre til eksplosion.

brugsanvisningen. Forkert opladning eller opladning uden for det tilladte tempe-
raturområde kan ødelægge batteriet og øge brandfaren.

6) Service

 Herved sikres det, at apparatets sikkerhed bevares.
b) Vedligehold aldrig beskadigede batteri. Al vedligeholdelse af batteri må kun 

gennemføres af producenten eller et autoriseret REMS kunde-serviceværksted.

Sikkerhedshenvisninger for elektriske rørskærere
og akku-rørskærere
 ADVARSEL   
Læs alle sikkerhedshenvisninger, anvisninger, illustrationer og tekniske data, 

 Hvis overholdelsen af efterfølgende anvisninger 
negligeres, kan det forårsage elektriske stød, brand og/eller alvorlige kvæstelser.

 Brug ikke el-værktøjet, hvis det er beskadiget. Fare for ulykker.
 -

 Fare for elektrisk stød.
 Overbelast ikke el-værktøjet, brug ikke beskadigede skærehjul og skær 

 El-værktøjet og skærehjulet slides hurtigere 
og kan beskadiges, hvis der trykkes for meget på håndtaget. Trykkes for meget 
på håndtaget, trykkes rørenderne på de rør, der skal skæres over, indad, hvorved 
tværsnittet bliver mindre.

 
 Fare for kvæstelser.

 

 Derved reduceres en ujævn bevægelse af rørene, desuden falder de gennem-
skårede rør ikke ned på jorden.

 Kontroller, at rørene bevæger sig rundt, før de skæres over. Skæres rør over, 
der ikke er lige, opstår en ubalance, og røret eller rørunderlaget kan slå om. 
Røret kan også glide væk fra materialeunderlaget, el-værktøjet kan forskydes, 
og skærehjulet beskadiges. Fare for kvæstelse.

 -
arbejdet. Fare for kvæstelse.

 Sørg for, at el-værktøjet kun håndteres af instruerede personer. Unge må 
kun bruge el-værktøjet, hvis de er fyldt 16 år, hvis det er nødvendigt for deres 
uddannelse, og de er under tilsyn af en fagkyndig.

 
evner eller uerfarenhed eller ukendskab ikke er i stand til at betjene 

-
ning fra en ansvarlig person. Ellers er der fare for fejlbetjening og kvæstelser.
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forlængerledninger for beskadigelser. Lad ved beskadigede dele disse udskifte 
af kvali ceret personale eller af et autoriseret REMS kundeserviceværksted.

 
et tilstrækkeligt ledningstværsnit. Brug forlængerledninger op til 10 m med 
ledningstværsnit på 1,5 mm², og 10 – 30 m med ledningstværsnit på 2,5 mm².

Sikkerhedshenvisninger for batterier
 ADVARSEL   
Læs alle sikkerhedshenvisninger, anvisninger, illustrationer og tekniske data, 

 Hvis overholdelsen af efterfølgende anvisninger 
negligeres, kan det forårsage elektriske stød, brand og/eller alvorlige kvæstelser.

 Brug kun batteriet i REMS el-værktøjet. Kun på den måde bliver batteriet 
beskyttet mod farlig overbelastning.

 
typeskiltet. Brugen af andre batterier kan medføre kvæstelser og brandfare ved, 
at batterierne eksploderer.

 -

 Lad kun REMS batterier i REMS hurtig-ladeaggregatet. Ved en uegnet oplader 
er der fare for brand.

 
gang, så batteriet yder fuld ydelse. Akkubatterier leveres delvis opladet.

 Før batteriet lige ind i akkuskakten uden brug af vold. Der er fare for, at 
akku-kontakterne kan ellers blive bøjet, og at batteriet bliver beskadiget.

  
Der er eksplosions- og brandfare.

 
 

Der er eksplosions- og brandfare.
 Åbn ikke batterier og forsøg ikke at ændre batteriets konstruktion. Der er 

eksplosions- og brandfare på grund af kortslutning. 
  Ved beskadigelse 

og ukorrekt brug af batteriet kan der komme dampe ud. Dampene kan irritere 
luftvejene. Tilfør frisk luft og kontakt en læge ved ildebe ndende.

 Bruges batteriet forkert, kan væske trænge ud af den. Berør ikke væske. 
Væske, som kommer ud, kan medføre hudirritationer eller forbrændinger. Hvis 
du kommer i kontakt med den, skal der skylles med vand. Skulle der komme 
væske i øjnene, skal du desuden kontakte en læge.

 
 

kontakterne. Der er eksplosions- og brandfare på grund af kortslutning. 
 Tag batteriet ud, før el-værktøjet lægges til opbevaring i længere tid. Beskyt 

akku-kontakterne mod kortslutning f.eks. med en kappe.
 -

affald. A ever det beskadigede akku til et autoriseret REMS kundeserviceværk-
sted eller et anerkendt renovations rma. Overhold de nationale forskrifter.

 ADVARSEL   Fare med en middel risikograd, som ved manglende overholdelse 
kan medføre døden eller alvorlige (irreversible) kvæstelser.

 FORSIGTIG    Fare med en lav risikograd, som ved manglende overholdelse 
kan medføre moderate (reversible) kvæstelser.

BEMÆRK    Materiel skade, ingen sikkerhedshenvisning! Ingen fare for 
kvæstelser.

   Læs brugsanvisningen inden ibrugtagning

   
REMS Nano opf lder besk ttelsesklasse I

    REMS Akku-Nano og hurtig-ladeaggregat 
 besk ttelsesklasse II

    Miljøvenlig bortskaffelse

   CE-overensstemmelsesmarkering

1. Tekniske data

 ADVARSEL   
REMS Nano og REMS Akku-Nano er kun beregnet til at skære rør.
Enhver anden brug stemmer ikke overens med formålet og er derfor forbudt.

ng
 REMS Nano: Elektrisk rørskærer (uden skærehjul),  

  gaffelnøgle SW 8, brugsanvisning, bæretaske.
 REMS Akku-Nano: Akku-rørskærer (uden skærehjul), Akku Li-Ion,  

  hurtig-ladeaggregat Li-Ion/Ni-Cd, gaffelnøgle SW 8,  
  brugsanvisning, bæretaske.

1.2.
 REMS Nano 844000
 REMS Akku-Nano 844001
 REMS batteri Li-Ion 10,8 V, 1,3 Ah 844510
 L noplader Li-Ion/Ni-Cd 230 V, 50 – 60 Hz, 65 W 571560
 REMS Skærehjul Cu-INOX 844050
 REMS Skærehjul V 844051
 REMS Herkules 3B 120120
 REMS Herkules Y 120130
 REMS Jumbo  120200
 REMS Jumbo E 120240
 Bæretaske 574436
 REMS CleanM 140119

1.3. Arb
 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 Rør fra presse tting-s stemer af
  rustfrit stål, C-stål (galv. ikke med plastkappe) Ø 12 – 28 mm
  halvhårdt g hårdt kobber Ø 10 – 35 mm
  kompositrør Ø 10 – 40 mm

1.4
 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 Omdrejningstal skærehjul tomgang 130 min

1.5. Elektriske data
 REMS Nano:
 230 V~; 50 – 60 Hz; 130 W
 Sikring (net) 10 A (B), pause S3 20 % AB 2/10 min, 

støjdæmpet, besk ttelsesklasse I, jordledning fra maskin-nr. 3650
 REMS Akku-Nano:
 10,8 V =, 16 A, 270 W

 Hurtigoplader 
 Li-Ion/Ni-Cd Input 230 V~; 50 – 60 Hz; 65 W, besk ttelsesklasse II
   Output 10,8 – 18 V –---
   Input 100 – 120 V~; 50 – 60 Hz; 65 W, besk ttelsesklasse II
   Output 10,8 – 18 V –---

1.6.  Mål
 REMS Nano:
 L × b × h:  405 × 90 × 103 mm (15,9"× 3,5"× 4")
 REMS Akku-Nano:
 L × b × h:  408 × 88 × 105 mm (16"× 3,4"× 4,1")

1.7. Vægt
 REMS Nano 1,9 kg (4,2 lb)
 REMS Akku-Nano drivmaskine uden akku 2,0 kg (4,4 lb)

1.8
 Arbejdspladsrelateret  

emissionsværdi LwA = 78 dB    LpA = 67 dB    LpC, peak = 87 dB    K = 3 dB

1.9. Vibrationer
 Accelerationens vægtede effektivværdi 1,2 m/s²    K = 1,5 m/s²

 Den angivne emissionsværdi er målt iht. en normeret afprøvningsmetode, som 
kan anvendes til sammenligning med andre apparater. Den angivne emissi-
onsværdi kan også anvendes til en indledende vurdering af den påvirkning, 
som brugeren udsættes for. 

  FORSIGTIG   
 Emissionsværdien kan afvige fra angivne værdi, når apparatet ben ttes – alt 

efter den måde, hvorpå apparatet anvendes, og om det blot er tændt, men 
kører uden belastning! Afhængigt af hvordan apparatet ben ttes (den påvirkning, 
som brugeren udsættes for) kan det være påkrævet at fastlægge sikkerheds-
foranstaltninger til besk ttelse af brugeren.

2. Ibrugtagning
2.1. Elektrisk tilslutning

  ADVARSEL   
 ændingen! Inden den elektriske rørskærer eller 

hurtigladeaggregatet tilsluttes, skal det kontrolleres, at den spænding, som er 
angivet på mærkepladen, stemmer overens med netspændingen. Brug kun 
stikdåser/forlængerledninger med funktionsd gtig besk ttelseskontakt til REMS 
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Nano. På b ggepladser, i fug ige omgivelser, på områder inde eller ude eller 
ved tilsvarende opstillingsmåder må den elektriske rørskærer kun  bruges over 
l snettet via et fejlstrømsrelæ (FI-relæ), som afbr der energitilførslen, så snart 
a edningsstrømmen til jorden overskrider 30 mA i 30 ms.

 Batterier
 BEMÆRK   
 Batteriet (9) skal altid indsættes lodret i hhv. drivmaskinen eller hurtigladeren. 

Hvis det indsættes skråt, beskadiger det kontakterne, og det kan medføre 
kortslutning, hvilket beskadiger batteriet.

 En mindstespænding må ikke underskrides ved batterier Li-Ion, da batteriet 
ellers kan blive beskadiget på grund af "d ba adning". Cellerne fra REMS 
batterier Li-Ion er ved leveringen allerede opladet ca. 40 %. Derfor skal batte-
rier Li-Ion oplades inden brug og regelmæssigt genoplades. Hvis denne forskrift 
fra celleproducenterne ikke overholdes, kan et batteri Li-Ion blive beskadiget 
på grund af d ba adning.

 Hvis et relativt lidt opladet batteri Li-Ion opbevares, kan den ved længere 
opbevaring blive d ba adet på grund af selva adning og derfor blive beskadiget. 
Derfor skal batterier Li-Ion ubetinget oplades inden opbevaring og genoplades 
mindst hver sjette måned samt inden næste belastning.

 BEMÆRK   
-

beskadiget.

 

1 2

 
Brug altid kun en REMS hurtiglader til opladning. N e batterier Li-Ion og 
batterier Li-Ion, som ikke har været brugt i længere tid, opnår først den fulde 
kapacitet efter ere opladninger. Ikke-genopladelige batterier må ikke oplades.

 Hvis netstikket er tilsluttet, viser den venstre kontrollampe konstant grønt l s. 
Hvis batteriet er sat ind i hur igladeren, viser en grøn blinkende kontrollampe, 
at batteriet oplades. Når denne kontrollampe viser konstant grønt l s, er batte-
riet opladet. Hvis en kontrollampe blinker rødt, er batteriet defekt. Viser en 
kontrollampe konstant rødt l s, ligger hurtigladerens og / eller batteriets tempe-
ratur uden for det tilladte arbejdsområde på 0°C til +45°C.

 BEMÆRK   
 Hurtigladere egner sig ikke til udendørs brug.

 Stil den elektriske rørskærer på det sammenklappelige arbejdsbord REMS 
Jumbo E eller REMS Jumbo (tilbehør, art.nr. 120240 eller 120200). Som alter-
nativ skrues rørarmen (2) af, og grundelementet (1) spændes ind i skruestikket 
(Fig. 3), eller grundelementet skrues fast til underlaget med skruer gennem 
boringer (3). Længere rør skal ubetinget støttes med REMS Herkules 3B eller 
REMS Herkules Y (tilbehør, art nr. 120120 eller 120130), i givet fald på begge 
sider af maskinen.

 Træk stikket ud af stikkontakten eller tag batteriet ud! Vælg egnet skærehjul: 
 REMS skærehjul Cu-INOX til rustfrie stålrør, stålrør og kobberrør til 

Press t ing-s stemerne
 REMS skærehjul V til plastrør med metallisk indlæg.

 Fjern sekskantmøtrikken (5) med gaffelnøglen SW 8. Læg skærehjulet (4) i 
(skiftes). Vær opmærksom på, at knasterne på drivakslen griber ind i dreje-
medbringerne på skærehjulet. Monter sekskantmøtrikken (5) i.

 BEMÆRK   
 Brug kun originale REMS skærehjul! Et ikke egnet skærehjul beskadiges, eller 

røret skæres ikke igennem. 

3. Drift
  FORSIGTIG   
 Fare for kvæstelser!

og handsker væk fra bevægelige dele. Løsthængende tøj, smykker eller 
langt hår kan blive indfanget af de dele, som bevæger sig.

 Træk håndgrebet (7) så langt opad, at det rør, der skal skæres over, kan lægges 
fra på rørstøtten (6). Udvendige grater (savegrater) på røret skal fjernes, ellers 
beskadiges rørrullerne. Kontroller, at et skærehjul (4), der er egnet til det rør, 
der skal skæres over, er valgt/monteret. Røret må ikke stødes mod skærehjulet, 
når det lægges i, da skærehjulet derved kan blive beskadiget. Gennemskæ-
ringsstedet markeret på røret og positioneres ved skærehjulet. Længere rør 
understøttes (se 3.2.). Tr k på sikkerheds-vippekontakten (8), tr k på håndgrebet 
(7) mod rørstøtten og skær røret over.

 BEMÆRK   
 Skulle skærehjulet briste under skærearbejdet, må det n e skærehjul, der 

sættes i, ikke d kke ned i den samme snitkærv på røret, der er ved at blive 
skåret over. Det udskiftede skærehjul beskadiges af brudst kker, der sidder i 
snitkærven.

  FORSIGTIG   
 Rør og lange rørst kker skal altid støttes, evt. på begge sider, f.eks. med 

højdejusterbart materialeunderlag REMS Herkules 3B eller REMS Herkules Y 
(tilbehør, art.nr. 120120 eller 120130). Kontroller, at det højdejusterbare mate-
rialeunderlag er indstillet i den samme højde til rørstøtten (6). Urund kørsel og 
ukontrolleret nedfald af rør på jorden reduceres derved.

 REMS Akku-Nano er udst ret med en besk ttelse, som forhindrer en a adning 
af batteriet. Denne slukker for el-værktøjet, så snart batteriet skal oplades igen. 
Så tages batteriet ud og oplades med REMS hurtig-ladeaggregatet.

4. Vedligeholdelse 
4.1. Vedligeholdelse

  ADVARSEL   
 Træk stikket ud af stikkontakten eller tag batteriet ud inden vedligehol-

delsesarbejder!
 Løberuller på rørstøtte (6), skærehjul (4) og skærehjulsholder holdes rene. 

Meget snavsede metaldele rengøres med maskinrens REMS CleanM (art.nr. 
140119) og besk ttes herefter mod rust.

 Plastdele (f.eks. hus) må kun rengøres med maskinrens REMS CleanM (art.
nr. 140119) eller mild sæbe og en fugtig klud. Brug ikke husholdningsrengø-
ringsmidler. Disse indeholder ofte kemikalier, som kunne beskadige plastdele. 
Brug aldrig benzin, terpentinolie, fort ndervæske eller lignende produkter til at 
rengøre med.

 Vær opmærksom på, at væsker aldrig kan trænge hen på eller ind i el-værktøjet. 
D p aldrig el-værktøjet i væsker.

  ADVARSEL   
 Træk stikket ud af stikkontakten eller tag batteriet ud inden istandsæt-

telsesarbejdet! Dette arbejde må kun gennemføres af kvali ceret fagpersonale.
 Gearet REMS Nano, REMS Akku-Nano kører i en varig fedtf ldning og skal 

derfor ikke smøres. Motorerne til REMS Nano og REMS Akku-Nano har 
kulbørster. Disse slides og skal derfor indimellem efterses af kvali ceret, 
specialiseret personale eller på et autoriseret REMS kundeserviceværksted. 
Kulbørsterne kan ikke erstattes, i givet fald skal motoren skiftes. Se også 5. 
Hvis der opstår fejl.

 

5. Afhjælpning af fejl
5.1. Fejl: Elektrisk rørskærer, akku-rørskærer bliver stående under gennemskæringen.

Årsag: Udbedring:
 Der tr kkes for hårdt på håndtaget.  Reducer tr kket på håndtaget.
 Skærehjulet er uskarpt/brækket ud.  Skift skærehjulet.
 Slidte kulbørster.  Få motoren skiftet på et autoriseret REMS kundeserviceværksted.
 Batteri tomt eller defekt (REMS Akku-Nano).  Oplad batteriet med hurtig-ladeaggregatet Li-Ion/Ni-Cd eller skift batteriet.

5.2. Fejl: Røret står stille under overskæringsprocessen.
Årsag: Udbedring:

 Røret er ikke rundt.  Reducer tr kket på håndtaget. 
 Røret er ikke afgratet udvendigt.  Afgrat røret udvendigt.
 Løberullerne på rørstøtten (6) er snavsede.  Rengør løberullerne, se 4.1.
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6. Bortskaffelse
 REMS Nano, REMS Akku-Nano, hurtig-ladeaggregat og batterier må ikke 

smides ud sammen med det almindelige husholdningsaffald, når de er slidt op. 
De skal bortskaffes korrekt i overensstemmelse med lovbestemmelserne. 

7. Producentens garanti
 Garantiperioden er på 12 måneder fra overdragelsen af det n e produkt til 

første bruger. Tidspunktet for overdragelsen skal dokumenteres ved at indsende 
de originale købsdokumenter, som skal indeholde angivelser om købsdatoen 
og produktbetegnelsen. Alle funk ionsfejl, som opstår i løbet af garantiperioden, 
og som påvisligt sk ldes fremstillings- eller materialefejl, udbedres gra is. Ved 
udbedringen af manglen bliver garan iperioden for produktet hverken forlænget 
eller forn et. Skader, som sk ldes naturlig slitage, ukorrekt behandling eller 
misbrug, manglende overholdelse af driftsforskrifterne, uegnede driftsmidler, 
for stor belastning, brug i modstrid med formålet, egne indgreb eller indgreb af 
andre eller andre grunde, som REMS ikke skal indestå for, er udelukket fra 
garantien. 

 Garanti delser må kun udføres af et autoriseret REMS kundeserviceværksted. 
Reklamationer vil kun blive anerkendt, hvis produktet indsendes til et autoriseret 
REMS kundeserviceværksted uden forudgående indgreb i ikke splittet tilstand. 
Udskiftede produkter og dele overgår til REMS  eje.

 Brugeren skal betale fragtomkostningerne til og fra værkstedet.
 Brugerens lovfæstede rettigheder, især hans garan ikrav over for forhandleren 

i tilfælde af mangler, indskrænkes ikke af denne garanti. Denne producent-
garanti gælder kun for n e produkter, som købes og bruges i den Europæiske 
Union, i Norge eller i Schweiz.

 For denne garanti gælder t sk ret under udelukkelse af De Forenede Na ioners 
Konvention om aftaler om internationale køb (CISG).

8. Reservedelsliste
 Reservedelsliste: se www.rems.de  Downloads  Reservedelstegninger.

 
5.3. Fejl: Røret bliver ikke skåret igennem.

Årsag: Udbedring:
 Skærehjulet er ikke egnet til opgaven.  Vælg skærehjulet, der passer til det rør, der skal skæres over, og skift det.
 Røret er ikke rundt.  Reducer tr kket på håndtaget.
 Røret er ikke afgratet udvendigt.  Afgrat røret udvendigt.
 Skærehjulet er beskadiget.  Skift skærehjulet.

5.4. Fejl: Den elektriske rørskærer, den batteridrevne rørskærer går ikke i gang.
Årsag: Udbedring:

 Tilslutningsledningen er defekt (REMS Nano).  Få tilslutningsledning skiftet af kvali ceret specialiseret personale eller på  
et autoriseret REMS kundeserviceværksted.

 El-værktøjet er defekt.  Få el-værktøjet kontrolleret/repareret på et autoriseret REMS kundeservice-
værksted. 

 Slidte kulbørster.  Få motoren skiftet på et autoriseret REMS kundeserviceværksted.
 Batteri tomt eller defekt (REMS Akku-Nano).  Oplad batteriet med hurtig-ladeaggregatet Li-Ion/Ni-Cd eller skift batteriet.
 Der tr kkes for hårdt på håndtaget.  Reducer tr kket på håndtaget.

5.5. Fejl: Skærehjul bliver uskarp eller brækker af efter 1 til 2 afsnit.
Årsag: Udbedring:

 Skæring i en snitkærv, i hvilken det foregående skærehjul allerede blev 
uskarp eller beskadiget.

 Anbring skærehjulet ved siden af snitkærven med de resterende brudst kker.

 Skærehjulet er ikke egnet til opgaven.  Vælg skærehjulet, der passer til det rør, der skal skæres over, og skift det.
 Råmateriale er ikke egnet til gennemskæring.  Brug kun godkendte rør, se 1.3.

5.6. Fejl: Når rørene skæres over, opstår der mærker på rørets udvendige diameter.
Årsag: Udbedring:

 Løberullerne på rørstøtten (6) er snavsede.  Rens rørrullerne med maskinrens REMS CleanM (art.nr. 140119) og besk t 
dem herefter mod rust.

 Løberullerne på rørstøtten (6) er beskadiget.  Skift løberullerne.
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Alkuperäiskäyttöohjeen käännös
Kuva 1 – 2
1 Runko
2 Putkivarsi
3 Kiinnit sreiät
4 Leikkuup örä
5 Kuusikantamutteri

6 Putkialusta
7 Käsikahva
8 Turvallinen kä ttök tkin
9 Akku

Sähkötyökaluja koskevia yleisiä turvaohjeita
 VAROITUS   
Lue kaikki turva-  
Mikäli seuraavia ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla sähköisku, tulipalo 
ja/tai vakavia vammoja.

Turvaohjeissa käytetty käsite "sähkötyökalu" viittaa verkkokäyttöisiin sähkötyökalu-
ihin (verkkokaapelilla varustettuna) ja akkukäyttöisiin sähkötyökaluihin (ilman 
verkkokaapelia).

1) Työpaikkaturvallisuus
a) Pidä työtilat siisteinä ja hyvin valaistuina. Epäjärjestys ja valaisemattomat 

työtilat voivat aiheuttaa tapaturmia.

syttyviä nesteitä, kaasuja tai pölyjä. Sähkötyökalut synnyttävät kipinöitä, jotka 
voivat sytyttää pölyn tai höyryt.

 Saatat 
menettää laitteen hallinnan, jos huomiosi kiinnittyy muualle.

2) Sähköturvallisuus
a) Sähkötyökalun liitinpistokkeen on sovittava pistorasiaan. Pistoketta ei saa 

 Älä käytä sovitusliitintä suojamaadoitettujen sähköty-
ökalujen yhteydessä. Pistokkeet, joihin ei ole tehty muutoksia, ja sopivat pisto-
rasiat pienentävät sähköiskun vaaraa.

 Sähköiskun vaara on suurempi, 
jos kehosi on maadoitettu.

c) Pidä sähkötyökalut loitolla sateesta tai kosteudesta. Veden tunkeutuminen 
sähkötyökalun sisään lisää sähköiskun vaaraa.

-
desta, öljystä, terävistä reunoista tai laitteen liikkuvista osista. Vaurioituneet 
tai toisiinsa sotkeutuneet kaapelit lisäävät sähköiskun vaaraa.

e) Jos käytät sähkötyökalua ulkona, käytä ainoastaan pidennyskaapelia, joka 
 Ulkokäyttöön sopivan pidennyskaapelin käyttö 

vähentää sähköiskun vaaraa.
f) Ellei sähkötyökalun 

vikavirtasuojakytkintä. Vikavirtasuojakytkimen käyttö vähentää sähköiskun 
vaaraa. 

3) Henkilöiden turvallisuus

sähkötyökalua. Älä käytä sähk
alkoholin tai lääkkeiden vaikutuksen alaisena. Tarkkaavaisuuden herpaan-
tuminen vaikkakin vain hetkeksi sähkötyökalun käytön yhteydessä voi aiheuttaa 
vakavia vammoja.

 Henkilönsuojainten kuten pöly-
naamarin, liukumattomien turvakenkien, suojakypärän tai kuulonsuojainten käyttö, 
riippuen sähkötyökalun tyypistä ja käyttötarkoituksesta, vähentää vammautumis-
riskiä.

sen tai kannat sitä. Jos sormesi on kytkimellä sähkötyökalua kantaessasi tai 
jos liität päällekytketyn laitteen virtalähteeseen, seurauksena voi olla tapaturma. 

päälle. Laitteen pyörivässä osassa oleva työkalu tai avain voi aiheuttaa vammoja.

säilytät aina tasapainosi. Voit siten hallita sähkötyökalun paremmin odottamat-
tomissa tilanteissa.

f) Käytä sopivaa vaatetusta. Älä käytä väljiä vaatteita tai koruja. Pidä hiukset, 
vaatteet ja käsineet loitolla liikkuvista osista. Väljät vaatteet, korut tai pitkät 
hiukset saattavat takertua liikkuviin osiin.

g) Älä tuudittaudu väärään turvallisuuden tunteeseen äläkä sivuuta sähköty-
ökalujen turvallisuussääntöjä, vaikka tuntisitkin sähkötyökalun usein 
toistuneen käytön perusteella. Huolimaton toiminta voi sekunnin murto-osassa 
aiheuttaa vakavia vammoja.

4) Sähkötyökalun käyttö ja käsittely
-

ökalua. Työskentelet paremmin ja turvallisemmin ilmoitetulla tehoalueella sopivaa 
sähkötyökalua käyttäen.

b) Älä käytä sähkötyökalua, jonka kytkin on viallinen. Sähkötyökalu, jota ei 
voida enää kytkeä päälle tai pois päältä, on vaarallinen ja se on korjattava.

vaihdat lisävarusteita tai panet laitteen pois. Tämä varotoimenpide estää 
sähkötyökalun tahattoman käynnistymisen.

sellaisten henkilöiden käyttää laitetta, jotka eivät ole siihen perehtyneet tai 
eivät ole lukeneet näitä ohjeita. Sähkötyökalut ovat vaarallisia, jos niitä käyttävät 
kokemattomat henkilöt.

e) Hoida sähkötyökalua huolellisesti. Tarkista, että laitteen liikkuvat osat 
-

osat ennen laitteen käyttöä. Tapaturmiin ovat usein syynä huonosti huolletut 
sähkötyökalut.

f) Pidä leikkuutyökalut terävinä ja puhtaina. Huolellisesti hoidetut leikkuutyökalut, 
joiden leikkausreunat ovat terävät, juuttuvat vähemmän kiinni ja ovat helpommin 
ohjattavissa. 

g) Käytä sähkötyökalua, lisävarusteita, vaihtotyökaluja jne. näiden ohjeiden 
 Sähkötyökalujen 

käyttö johonkin muuhun kuin niiden suunniteltuun käyttötarkoitukseen saattaa 
johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

h) Pidä kahvat ja kahvapinnat kuivina ja puhtaina liasta, öljystä ja rasvasta. 
Liukkaat kahvat ja kahvapinnat estävät sähkötyökalun turvallisen käsittelyn ja 
hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

5) Akkutyökalun käyttö ja käsittely
 Tiettyyn 

akkutyyppiin sopivan laturin kohdalla on olemassa palovaara, jos sitä käytetään 
muiden akkujen yhteydessä.

b) Käytä sähkötyökaluissa vain niitä varten tarkoitettuja akkuja. Muiden akkujen 
käyttö voi aiheuttaa vammoja ja palovaaran.

 Akun koskettimien välisen 
oikosulun seurauksena saattavat olla palovammat tai tulipalo.

d) Akkuneste saattaa valua ulos akusta vääränlaisessa käytössä. Vältä 

 Ulosvaluva 
akkuneste voi aiheuttaa ihon ärsytystä tai palovammoja.

 Vioittuneet tai muutetut akut saat-
tavat käyttäytyä ennalta arvaamattomasti ja johtaa tulipaloon, räjähdykseen tai 
loukkaantumisvaaraan.

 Tuli ja 
yli 130 °C (265°F) lämpötilat saattavat aiheuttaa räjähdyksen.

 Vääränlainen 
lataus tai lataus sallitun lämpötila-alueen ulkopuolella saattavat rikkoa akun ja 
lisätä tulipalovaaraa.

6) Huoltopalvelu

korjata sähkötyökalusi vain alkuperäisiä varaosia käyttäen. Siten takaat sen, 
että laitteesi pysyy turvallisena.

b) Älä koskaan huolla vioittuneita akkuja. Kaikkien akkujen huolto tulisi teettää 
ainoastaan valmistajalla tai valtuutetuissa huoltoliikkeissä.

Sähkö- ja akkukäyttöistä 
putkileikkuria koskevat turvaohjeet
 VAROITUS   

 
Mikäli seuraavia ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla sähköisku, tulipalo 
ja/tai vakavia vammoja.

 Älä käytä sähkötyökalua, jos se on vaurioitunut. Tapaturmavaara.
 -

 Sähköiskun vaara.
 

kohtuullisella syöttöpaineella. Liian korkea syöttöpaine kuluttaa sähkötyökalua 
ja leikkuupyörää voimakkaammin ja voi vaurioittaa niitä. Jos syöttöpaine on liian 
korkea, katkaistavien putkien päät painautuvat voimakkaammin sisäänpäin, minkä 
johdosta poikkileikkauspinta supistuu.

 
 Loukkaantumisvaara.

 

 Tällöin putkien epäkeskinen pyörintä vähenee eivätkä katkaistut putket 
putoa lattialle.

 Tarkasta ennen putkien katkaisua, että ne pyörivät tasaisesti. Jos putket 
eivät ole suoria, katkaistaessa syntyy epätasapaino ja putki tai putkialusta voi 
kaatua. Putki voi tällöin myös luisua pois materiaalituelta, sähkötyökalu voi siirtyä 
ja leikkuupyörä voi vaurioitua. Loukkaantumisvaara.

  
Loukkaantumisvaara.

 Luovuta sähkötyökalu ainoastaan sen käyttöön perehdytettyjen henkilöiden 
käyttöön. Nuoret saavat käyttää sähkötyökalua vasta 16 vuotta täytettyään, jos 
sen käyttö on tarpeen heidän ammattikoulutustavoitteensa saavuttamiseksi ja 
jos heitä on valvomassa asiantunteva henkilö.

 Lapset ja henkilöt, jotka eivät fyysisten, sensoristen tai henkisten kykyjensä 
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vastuullisen henkilön valvontaa tai opastusta. Muussa tapauksessa vaarana 
ovat käyttövirheet ja loukkaantumiset.

 
vaurioiden varalta. Mikäli ne ovat vaurioituneet, anna ammattitaitoisen henki-
löstön tai valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon uusia ne.

 
poikkipinta-ala on riittävä. Käytä korkeintaan 10 m pitkiä jatkojohtoja, joiden 
poikkipinta-ala on 1,5 mm², ja 10–30 m pitkiä jatkojohtoja, joiden poikkipinta-ala 
on 2,5 mm².

Akkujen turvaohjeet
 VAROITUS   

 
Mikäli seuraavia ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla sähköisku, tulipalo 
ja/tai vakavia vammoja.

 Käytä akkua vain REMS-sähkötyökalussa. Vain siten akku on suojattu vaaral-
liselta ylikuormitukselta.

 
REMS-akkuja. Muiden akkujen käyttö voi aiheuttaa vammoja ja palovaaran 
akkujen räjähtäessä.

 
 Lataa REMS-akut vain REMS-pikalaturissa. Tarkoitukseen sopimatonta laturia 

käytettäessä on olemassa tulipalon vaara.
 

saadaksesi akusta täyden tehon. Akut toimitetaan osittain ladattuina.
  Vaarana on akun koskettimien 

vääntyminen ja akun vaurioituminen.
  

Vaarana ovat räjähdykset ja tulipalot.
 

 Vaarana 
ovat räjähdykset ja tulipalot.

  Vaarana 
ovat oikosulun aiheuttamat räjähdykset ja tulipalot. 

  
Akusta saattaa vuotaa höyryjä, jos se vaurioituu ja jos sitä käytetään epäasian-
mukaisesti. Nämä höyryt voivat ärsyttää hengitysteitä. Huolehdi raittiin ilman 
saannista ja hakeudu kipujen tai oireiden ilmaannuttua lääkäriin.

 Jos akkua käytetään väärin, siitä voi valua ulos nestettä. Älä kosketa nestettä. 
Purkautuva neste voi aiheuttaa ihon ärsytystä tai palovammoja. Jos kosketat 
sitä, huuhtele se heti pois vedellä. Jos nestettä pääsee silmiin, hakeudu lisäksi 
lääkäriin.

 Noudata akkuun ja pikalaturiin painettuja turvaohjeita.
 

 Vaarana ovat oikosulun aiheuttamat räjähdykset 
ja tulipalot. 

  
Suojaa akun koskettimet oikosululta, esim. suojuksella.

  Vie vialliset 
akut valtuutettuun REMS-sopimuskorjaamoon tai hyväksyttyyn jätehuoltoyrityk-
seen. Noudata kansallisia määräyksiä.

 VAROITUS   Vaarallisuusasteeltaan keskisuuri vaara, johon liitt vän piittaa-
mattomuuden seurauksena saattaa olla kuolema tai (p s vät) 
vaikeat vammat.

 HUOMIO   Vaarallisuusasteeltaan pieni vaara, johon liitt vän piittaamatto-
muuden seurauksena saattavat olla (parannettavissa olevat) 
vähäiset vammat.

HUOMAUTUS    Aineellinen vahinko, ei turvaohjetta! ei loukkaantumisvaaraa.

   Lue kä ttöohje ennen kä ttöönottoa

   
REMS Nano on suojausluokan I mukainen

    
Rems Akku-Nano ja pikalaturi ovat 

 suojausluokan Il mukaisia.

     Ympäristö stävällinen jätehuolto

    CE-vaatimustenmukaisuusmerkintä

1. Tekniset tiedot

 VAROITUS   
REMS Nano ja REMS Akku-Nano on tarkoitettu putkien katkaisuun.
Mitkään muut kä ttötarkoitukset eivät ole määrä sten mukaisia eivätkä siten m ös-
kään sallittuja.

 REMS Nano: Sähkökä ttöinen putkileikkuri (ilman leikkuup örää),  
  kiintoavain SW 8, kä ttöohje, kantolaukku.

 REMS Akku-Nano: Akkukä ttöinen putkileikkuri (ilman leikkuup örää),  
  Li-ion -akku pikalaturi Li-ion/Ni-Cd, kiintoavain SW 8,  
  kä ttöohje, kantolaukku.

1.2
 REMS Nano 844000
 REMS Akku-Nano 844001
 REMS akku Li-Ion 10,8 V, 1,3 Ah 844510
 Pikalaturi Li-Ion/Ni-Cd 230 V, 50 – 60 Hz, 65 W 571560
 REMS Leikkuup örä Cu-INOX 844050
 REMS Leikkuup örä V  844051
 REMS Herkules 3B 120120
 REMS Herkules Y 120130
 REMS Jumbo 120200
 REMS Jumbo E  120240
 Kantolaukku 574436
 REMS CleanM 140119

1.3. Käyttöalue
 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 Seuraavista materiaaleista valmistetuille puristusliitosjärjestelmien putkille 
  ruostumaton teräs, C-teräs (pääll stämätön) Ø 12 – 28 mm
  puolikova ja kova kupari Ø 10 – 35 mm
  hdistelmäputket Ø 10 – 40 mm

1.4. Kierrosluku 
 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 Leikkuup örän t hjäkä ntikierrosluku 130 min

1.5. Sähkötiedot
 REMS Nano:
 230 V~; 50 – 60 Hz; 130 W
 Varokesuojaus (verkko) 10 A (B), ajoittainen kä ttö S3 20 % AB 2/10 min, 

häiriönpoisto, suojausluokka I, suojajohdin alkaen koneen nrosta 3650
 REMS Akku-Nano:
 10,8 V =, 16 A, 270 W
 Pikalaturi 
 Li-ion/Ni-Cd tulo 230 V~; 50 – 60 Hz; 65 W, suojausluokka II
   Lähtö 10,8 – 18 V –---
   Tulo 100 – 120 V~; 50 – 60 Hz; 65 W, suojausluokka II
   Lähtö 10,8 – 18 V –---

1.6. Mitat
 REMS Nano: P × L × K 405 × 90 × 103 mm (15,9"× 3,5"× 4")
 REMS Akku-Nano: P × L × K: 408 × 88 × 105 mm (16"× 3,4"× 4,1")

1.7. Painot
 REMS Nano 1,9 kg (4,2 lb)
 REMS Akku-Nano kä ttökone ilman akkua 2,0 kg (4,4 lb)

1.8. Melutiedot
 T öpaikan päästöarvo LwA = 78 dB    LpA = 67 dB    LpC, peak = 87 dB    K = 3 dB

1.9. Tärinä
 Kiihd t ksen painotettu tehoarvo 1,2 m/s²    K = 1,5 m/s²
 Ilmoitettu tärinän päästöarvo on mitattu normienmukaisen testausmenetelmän 

mukaan ja se on verrattavissa johonkin toiseen laitteeseen. Ilmoitettua tärinän 
päästöarvoa voidaan kä ttää m ös alustavaan keske t ksen arviointiin.

  HUOMIO   
 Laitteen todellisessa kä tössä voi tärinän päästöarvo laitteen kä ttötavasta 

riippuen poiketa ilmoitetusta arvosta. Todellisista kä ttöoloista (ajoittainen 
kä ttö) riippuen voi olla tarpeellista määritellä turvatoimenpiteet laitetta kä ttävän 
henkilön suojaamiseksi.

2. Käyttöönotto
2.1. Sähköliitäntä

  VAROITUS   
  Tarkista ennen sähkökä ttöisen putkileikkurin tai 

pikalaturin liittämistä, vastaako arvokilvessä ilmoitettu jännite verkkojännitettä. 
Kä tä REMS Nanon kanssa vain toimivalla suojakoskettimella varustettuja 
pistorasioita/jatkojohtoja. Rakennust ömailla, kosteassa mpäristössä, sisä- ja 
ulkotiloissa tai muissa samantapaisissa paikoissa saa sähkökä ttöistä putki-
leikkuria kä ttää verkkoon liitett nä vain vikavirtasuojak tkimen (FI-k tkimen) 
kautta, joka keske ttää energians ötön heti kun vuotovirta maahan littää 30 mA 
200 ms:n ajan.
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 Akut

 HUOMAUTUS   
 Vie akku aina kohtisuoraan kä ttökoneen tai pikalaturin sisään. Jos se viedään 

sisään vinosti, koskettimet vahingoittuvat ja seurauksena saattaa olla oikosulku 
vaurioittaen akkua.

 Li-Ion-akkujen k seessä ollessa ei vähimmäisjännite saa alittua, sillä "s vä-
purkaus" saattaa muuten vaurioittaa akkua. REMS Li-Ion-akkujen kennot on 
ladattu etukäteen n. 40 %:sti laitetta toimitettaessa. Li-Ion-akut on siksi ladattava 
ennen kä ttöä ja uudelleenlataus on suoritettava säännöllisesti. Mikäli tätä 
kennojen valmistajien määrä stä ei noudateta, saattaa Li-Ion-akku vaurioitua 
s väpurkauksen seurauksena.

 Mikäli suhteellisen heikosti ladattu Li-Ion-akku varastoidaan, sen itsepurkaus 
saattaa aiheuttaa sen s väpurkauksen ja siten vaurioittaa sitä pitemmän 
varastoinnin kuluessa. Li-Ion-akut on sen vuoksi ladattava ennen varastointia, 
ja lataaminen on toistettava viimeistään joka kuudes kuukausi, ja ne on ladat-
tava ehdottomasti vielä kerran ennen uudelleenkuormitusta. 

 HUOMAUTUS   
 Lataa akku ennen käyttöä. Lataa Li-Ion-akut säännöllisesti uudelleen 

välttääksesi syväpurkauksen. Akku vaurioituu syväpurkauksen yhteydessä.

 

1 2

 
Kä tä lataamiseen vain REMS-pikalaturia. Uudet ja pitempään kä ttämättöminä 
olleet Li-Ion-akut saavuttavat tä den kapasiteetin vasta useamman latauskerran 
jälkeen. Akkuja, joita ei voida ladata uudelleen, ei saa ladata.

 Jos verkkopistoke on liitett , vasen vihreä merkkivalo palaa jatkuvasti. Jos 
pikalaturiin on liitett  akku, vihreä merkkivalo vilkkuu merkkinä siitä, että akun 
lataus on kä nnissä. Jos tämä vihreä merkkivalo palaa jatkuvasti, akku on 
ladattu. Jos punainen merkkivalo vilkkuu, akku on viallinen. Jos punainen 
merkkivalo palaa jatkuvasti, pikalaturin ja / tai akun lämpötila on sallitun t ös-
kentel alueen 0°C – +45°C ulkopuolella.

 HUOMAUTUS   
 Pikalaturit eivät sovellu kä tettäväksi ulkona.

2.2. Koneen pystytys 
 Aseta sähkökä ttöinen putkileikkuri kokoontaitettavaan REMS Jumbo E – tai 

REMS Jumbo -t öpenkkiin (lisätarvike, tuotenro 120240 tai 120200). Ruuvaa 
vaihtoehtoisesti joko putkivarsi (2) irti ja kiinnitä runko (1) ruuvipenkkiin (kuva 
3) tai ruuvaa runko kiinni alustaan ruuvaamalla ruuvit reikiin (3). Pidemmät 
putket on ehdottomasti tuettava REMS Herkules 3B – tai REMS Herkules Y 
-alustalla (lisätarvike, tuotenro 120120 tai 120130), tarpeen vaatiessa koneen 
molemmin puolin.

 Vedä verkkopistoke irti tai poista akku! Sopivan leikkuup örän valinta: 
 REMS-leikkuupyörä Cu-INOX puristusliitosjärjestelmien ruostumattomille 

teräspu kille, teräsputkille ja kupariputkille
 REMS-leikkuupyörä V hdistelmäputkille.

 Poista kuusikantamutteri (5) SW 8-kiintoavaimella. Aseta leikkuup örä (4) 
sisään (vaihda se). Huolehdi siitä, että kä ttöakselin nokat tarttuvat leikkuup örän 
p örintävääntiöihin. Asenna kuusikantamutteri (5) jälleen paikalleen.

 HUOMAUTUS   
 Kä tä ainoastaan alkuperäisiä REMS-leikkuup öriä! Tarkoitukseen soveltumaton 

leikkuup örä vioittuu tai putki ei katkea. 

3. Käyttö
  HUOMIO   

 Käytä sopivaa vaatetusta. Älä käytä väljiä vaatteita tai koruja. Pidä hiukset, 
vaatteet ja käsineet loitolla liikkuvista osista. Väljät vaatteet, korut tai pitkät 
hiukset saattavat takertua liikkuviin osiin.

3.1. Työvaiheet
 Vedä kahva (7) niin pitkälle löspäin, että katkaistava putki voidaan asettaa 

putkialustalle (6). Putkella olevat ulkopurseet (sahauspurseet) on poistettava, 
sillä muutoin kannatinrullat vaurioituvat. Pidä huoli siitä, että katkaistavaa putkea 
varten on valittu/asennettu sopiva leikkuup örä (4). Kun asetat putken sisään, 
älä anna sen törmätä leikkuup örään, sillä se voi vaurioitua. Merkitse katkais-
ukohta putkeen ja asemoi se leikkuup örään nähden. Pidemmät putket on 
varustettava tuilla (katso 3.2.). Paina kä ttök tkintä (8) ja paina kahva (7) 
putkialustaa vasten ja katkaise putki.

 HUOMAUTUS   
 Jos leikkuup örä rikkoutuu katkaisun aikana, terää ei saa upottaa katkaistavan 

putken samaan uraan sen jälkeen kun leikkuup örä on vaihdettu. Urassa jäljellä 
olevat leikkuupalaset vaurioittavat vaihdettua leikkuup örää.

  HUOMIO   
 Tue aina putket ja pitkähköt putkikappaleet, tarvittaessa molemmilta puolilta, 

esim. korkeussäädettävällä REMS Herkules 3B - tai REMS Herkules Y -tuella 
(lisätarvike, tuotenro 120120 tai 120130). Tarkasta, että korkeussäädettävä 
materiaalituki on asetettu samaan korkeuteen putkialustan (6) kanssa. Epäkes-
kinen kä nti ja putkien kontrolloimaton alas putoaminen vähenevät.

3.3. Syväpurkaussuoja
 Rems Akku-Nano on varustettu akun s väpurkaussuojalla. Se k tkee sähkö-

t ökalun heti pois päältä, kun akku on ladattava uudelleen. Poista tässä 
tapauksessa akku ja lataa se REMS-pikalaturilla.

4. Kunnossapito 
4.1. Huolto

  VAROITUS   
 Vedä verkkopistoke irti tai poista akku ennen huoltotöitä!
 Pidä putkialustan kannatinrullat (6), leikkuup örä (4) ja leikkuup örän kiinnitin 

puhtaina. Puhdista voimakkaasti likaantuneet metalliosat esim. REMS CleanM 
-konepuhdistusaineella (tuotenro 140119) ja suojaa sen jälkeen ruosteelta.

 Puhdista muoviosat (esim. kotelo) vain konepuhdistusaineella REMS CleanM 
(tuotenro 140119) tai miedolla saippualla ja kostealla liinalla. lä kä tä kodin 
puhdistusaineita. Ne sisältävät usein kemikaaleja, jotka saattavat vahingoittaa 
muoviosia. lä kä tä puhdistukseen missään tapauksessa bensiiniä, tärpättiölj ä, 
laimentimia tai sen kaltaisia tuotteita.

 Pidä huoli siitä, ettei sähköt ökalun päälle ja sisään pääse koskaan nesteitä. 
lä upota sähköt ökalua koskaan nesteeseen.

  VAROITUS   
 Vedä verkkopistoke irti tai poista akku ennen kunnostustöitä! Vain vastaavan 

pätev den omaava ammattitaitoinen henkilöstö saa suorittaa nämä t öt.
 REMS-Nano -vaihteisto, Rems Akku-Nano on kestorasvatä ttöinen, joten sitä 

ei tarvitse voidella. REMS Nanossa ja Rems Akku-Nanossa on hiiliharjat. Ne 
kuluvat, minkä vuoksi ne on silloin tällöin tarkastettava asianmukaisen päte-
v den omaavan ammattitaitoisen henkilöstön tai valtuutetun REMS-sopimus-
korjaamon toimesta. Koska hiiliharjoja ei voida vaihtaa uusiin, moottori on 
tarvittaessa vaihdettava. Katso m ös kohta 5. Toiminta häiriötapauksissa.

5.1. Häiriö: Sähkö- tai akkukä ttöinen putkileikkuri p säht  katkaisuvaiheen aikana.
Syy:

 Liian suuri s öttöpaine.  Vähennä s öttöpainetta.
 T lsä/irronnut leikkuup örä.  Vaihda leikkuup örä.
 Kuluneet hiiliharjat.  Anna valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon vaihtaa moottori.
 Akku t hjä tai viallinen (REMS Akku-Nano).  Lataa akku Li-ion/Ni-Cd -pikalaturilla tai vaihda akku.

5.2. Häiriö: Putki p säht  katkaisuvaiheen aikana.
Syy:

 Putki on epäkeskinen.  Vähennä s öttöpainetta. 
 Putken ulkopursetta ei ole poistettu.  Poista putken ulkopurse.
 Putkialustan (6) kannatinrullat ovat likaantuneet.  Puhdista kannatinrullat, katso 4.1.
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 Kun koneita REMS Nano ja REMS Akku-Nano eikä pikalaturia ja akkuja enää 
kä tetä, niitä ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana. Ne on hävitettävä 
asianmukaisesti lakimäärä sten mukaan. 

 Takuuaika on 12 kuukautta siitä alkaen, kun uusi tuote on luovutettu ensikä t-
täjälle. Luovutusajankohta on osoitettava lähettämällä alkuperäiset ostoa 
koskevat asiapaperit, joista on kä tävä ilmi ostopäivä ja tuotenimike. Kaikki 
takuuaikana esiint vät toimintavirheet, joiden voidaan osoittaa johtuvan valmistus- 
tai materiaalivirheestä, korjataan ilmaiseksi. Vian korjaamisesta ei seuraa 
tuotteen takuuajan piteneminen eikä sen uusiutuminen. Takuu ei koske vahin-
koja, jotka johtuvat normaalista kulumisesta, epäasianmukaisesta käsittel stä 
tai väärinkä töstä, kä ttöohjeiden noudattamatta jättämisestä, soveltumattomista 
t övälineistä, likuormituksesta, kä ttötarkoituksesta poikkeavasta kä töstä, 
laitteen muuttamisesta itse tai muiden tekemistä muutoksista tai muista s istä, 
joista REMS ei ole vastuussa. 

 Takuuseen kuuluvia töitä saavat suorittaa ainoastaan tähän valtuutetut REMS-
sopimuskorjaamot. Reklamaatiot h väks tään ainoastaan siinä tapauksessa, 
että tuote jätetään valtuutettuun REMS-sopimuskorjaamoon, ilman että sitä on 
ritett  itse korjata tai muuttaa tai purkaa osiin. Vaihdetut tuotteet ja osat siirt vät 

REMS- rit ksen omistukseen.
 Rahtikuluista kumpaankin suuntaan vastaa kä ttäjä.
 Tämä takuu ei rajoita kä ttäjän lainmukaisia oikeuksia, erit isesti hänen oikeut-

taan vaatia m jältä takuun puitteissa vahingonkorvausta tuotteessa havaittujen 
vikojen perusteella. Tämä valmistajan takuu koskee ainoastaan uusia tuotteita, 
jotka ostetaan ja joita kä tetään Euroopan Unionin alueella, Norjassa tai Sveit-
sissä. 

 Tähän takuuseen sovelletaan Saksan lakia ottamatta huomioon Yhdist neiden 
kansakuntien leissopimusta kansainvälisistä tavaran kauppaa koskevista 
sopimuksista (CISG).

8. Varaosaluettelot
 Katso varaosaluettelot osoitteesta www.rems.de  Downloads  Parts lists.

5.3. Häiriö: Putki ei katkea.
Syy:

 Tarkoitukseen soveltumaton leikkuup örä.  Valitse ja vaihda leikkuup örä katkaistavan putken mukaisesti.
 Putki on epäkeskinen.  Vähennä s öttöpainetta.
 Putken ulkopursetta ei ole poistettu.  Poista putken ulkopurse.
 Leikkuup örä on vaurioitunut.  Vaihda leikkuup örä.

5.4. Häiriö: Sähkökä ttöinen putkileikkuri, akkukä ttöinen putkileikkuri ei kä nnist .
Syy:

 Liitäntäjohto viallinen (REMS Nano).  Anna vastaavan pätev den omaavan ammattitaitoisen henkilöstön tai 
valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon vaihtaa liitäntäjohto.

 Sähköt ökalu viallinen.  Anna valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon tarkastaa/kunnostaa sähköt ö-
kalu.

 Kuluneet hiiliharjat.  Anna valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon vaihtaa moottori.
 Akku t hjä tai viallinen (REMS Akku-Nano).  Lataa akku Li-ion/Ni-Cd -pikalaturilla tai vaihda akku.
 Liian suuri s öttöpaine.  Vähennä s öttöpainetta.

5.5. Häiriö: Leikkuup örä t ls  tai irtoaa 1 – 2 leikatun kappaleen jälkeen
Syy:

 Leikkaus tehdään leikkausloveen, jossa jo edellinen leikkuup örä on t ls n t 
tai vaurioitunut.

 Aseta leikkuup örä kä ttövalmiiksi leikkausloven viereen jäljellä olevien 
leikkuupalasten kanssa.

 Sopimaton leikkuup örä.  Valitse ja vaihda leikkuup örä katkaistavan putken mukaisesti.
 Putkimateriaali ei sovellu katkaisuun.  Kä tä vain h väks tt jä putkia, katso 1.3.

5.6. Häiriö: Putkea katkaistaessa s nt  putken ulkohalkaisijalle jälkiä.
Syy:

 Putkialustan (6) kannatinrullat ovat likaantuneet.  Puhdista kannatinrullat REMS CleanM -konepuhdistusaineella (tuote-nro 
140119) ja suojaa ne sen jälkeen ruosteelta.

 Putkialustan (6) kannatinrullat ovat likaantuneet.  Vaihda kannatinrullat.
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Fig. 1 – 2 
1 Estrutura base
2 Braço do tubo
3 Orif cios de xaç o
4 Roda de corte
5 Porca sextavada

6 Apoio do tubo
7 Pega
8 Interruptor de contacto de segurança
9 Bateria

Indicações de segurança gerais 
eléctricas
 ATENÇÃO   
Leia todas as indicações, instruções, ilustrações e dados técnicos fornecidos 

 Negligências no cumprimento das instruções 
descritas em seguida podem provocar choques elétricos, incêndios e/ou ferimentos 
graves.

Conserve todas as indicações de segurança e instruções para futuras consultas.

O conceito "ferramenta eléctrica" utilizado nas indicações de segurança refere-se 
a ferramentas eléctricas de rede (com cabo de rede) e a ferramentas eléctricas com 
bateria (sem cabo de rede).

1) Segurança do local de trabalho
 Áreas de trabalho 

desorganizadas e mal iluminadas podem provocar acidentes.

 
As ferramentas eléctricas formam faíscas que podem in amar a poeira ou os 
vapores.

c) Mantenha as crianças e outras pessoas afastadas durante a utilização da 
 Em caso de desvio, poderá perder o controlo sobre o 

aparelho.

2) Segurança eléctrica

 N o utilize nenhuma cha adaptadora juntamente 
com ferramentas eléctricas com ligação à terra. Fichas inalteradas e tomadas 
adequadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

 Existe um elevado risco de choque 
eléctrico quando o seu corpo está ligado à terra.

 
A in ltração de água numa ferramenta eléctrica aumenta o risco de um choque 
eléctrico.

Cabos 
dani cados ou torcidos aumentam o risco de choque elétrico.

 A utilização de uma 
extensão adequada para espaços exteriores reduz o risco de choque eléctrico.

 A aplicação de um 
disjuntor diferencial evita o risco de choque eléctrico. 

3) Segurança pessoal

 O mínimo 
descuido durante a utilização da ferramenta eléctrica pode provocar ferimentos 
graves.

 A 
utilização de equipamento de protecção individual, como máscara, calçado de 
segurança anti-derrapante, capacete de protecção ou protecção auditiva, em 
função do tipo e aplicação da ferramenta eléctrica, reduz o risco de ferimentos.

ou à bateria, a pousar ou a transportar. Caso tenha o dedo no interruptor 
durante o transporte do aparelho eléctrico ou ligue o aparelho activo à alimentação, 
poderá provocar acidentes. 

 Uma ferramenta ou chave que se encontre na peça 
rotativa do aparelho pode provocar ferimentos.

 Deste modo, poderá controlar melhor a ferra-
menta eléctrica em situações inesperadas.

f) Utilize vestuário adequado. Não utilize vestuário largo ou bijutaria. Mantenha 
 Vestuário largo, 

bijutaria ou cabelo comprido podem car presos em peças móveis.
g) -

 As faltas de 
atenção podem causar em poucos segundos ferimentos graves.

a) Não sobrecarregue o ap

eléctrica prevista para o efeito. Com a ferramenta eléctrica adequada trabalha 
melhor e com mais segurança no intervalo de potência indicado.

 
Uma ferramenta eléctrica que já não consiga ligar ou desligar é perigosa e deve 
ser reparada.

ajustes do aparelho, substituir acessórios ou colocar o aparelho de lado. 
Esta medida de precaução evita o arranque inadvertido da ferramenta eléctrica.

 As ferramentas 
eléctricas são perigosas, caso sejam utilizadas por pessoas inexperientes.

reparadas antes da aplicação do aparelho. Muitos acidentes tem a sua origem 
na manutenção incorrecta de ferramentas eléctricas.

 Ferramentas de corte 
cuidadosamente conservadas com arestas de corte a adas prendem-se menos 
e são mais simples de conduzir. 

trabalho e a actividade a realizar. A utilização de ferramentas eléctricas para 
outras aplicações que não a prevista pode provocar situações perigosas.

gordura. As pegas e superfícies das pegas escorregadias não favorecem a 
operação e controlo com segurança da ferramenta elétrica em situações impre-
vistas.

-
cante. Existe perigo de incêndio para um carregador indicado para um determinado 
tipo de baterias, caso este seja utilizado com outras baterias.

 
A utilização de outras baterias pode provocar ferimentos e perigo de incêndio.

c) Mantenha a bateria não 

 Um curto-circuito entre os contactos da 
bateria pode provocar queimaduras ou incêndio.

 A fuga de líquido da bateria pode provocar irritações da 
pele ou queimaduras.

 As baterias dani cadas ou 
alteradas podem ter comportamentos inesperados e provocar incêndios, explosões 
ou ferimentos.

 O fogo ou 
temperaturas acima de 130°C (265°F) podem provocar explosões.

instruções. O carregamento incorreto ou o carregamento fora da faixa de 
temperatura permitida pode avariar a bateria e aumenta o risco de incêndio.

 Deste modo, 
assegura-se que a segurança do aparelho seja mantida.

 A manutenção da 
bateria só deve ser efetuada pelo fabricante ou serviços de apoio ao cliente 
competentes.

Indicações de segurança para a cortadora de tubos 
eléctrica 
 ATENÇÃO   
Leia todas as indicações, instruções, ilustrações e dados técnicos fornecidos 

 Negligências no cumprimento das instruções 
descritas em seguida podem provocar choques elétricos, incêndios e/ou ferimentos 
graves.

Conserve todas as indicações de segurança e instruções para futuras consultas.
  Existe perigo de 

acidente.
 

 Existe risco 
de um choque elétrico.

 -
 A ferramenta de corte 

e a roda de corte estão sujeitas a um maior desgaste e podem ser dani cadas 
devido a uma pressão de avanço demasiado alta. Em caso de uma pressão 
demasiado alta, as extremidades do tubo a ser cortado são pressionadas para 
dentro, ocorrendo assim uma contração do corte transversal.

 
 Existe perigo de ferimentos.
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 Deste modo reduz-se o percurso irregular 
dos tubos e os tubos cortados não caem ao chão.

  Ao 
cortar tubos que não estejam direitos, surge um desequilíbrio e o tubo ou o apoio 
do tubo pode cair. O tubo pode escorregar do depósito de material, a ferramenta 
elétrica pode ser deslocada e a roda de corte pode ser dani cada. Perigo de 
ferimentos.

 
durante o corte. Perigo de ferimentos.

  A 
ferramenta elétrica só pode ser operada por adolescentes, caso tenham idades 
superiores a 16 anos, isto seja necessário para os seus objetivos educativos e 
sejam sujeitos à supervisão de um perito.

 

 Caso contrário, 
existe o perigo de funcionamento incorreto e ferimentos.

 
 Em caso de danos, estes 

devem ser substituídos por pessoal técnico quali cado ou por uma o cina de 
assistência a clientes da REMS contratada e autorizada.

 -
 Utilize cabos de extensão até um 

comprimento de 10 m com um corte transversal de 1,5 mm², de 10 – 30 m com 
um corte transversal de 2,5 mm².

Indicações de segurança para baterias
 ATENÇÃO   
Leia todas as indicações, instruções, ilustrações e dados técnicos fornecidos 

 Negligências no cumprimento das instruções 
descritas em seguida podem provocar choques elétricos, incêndios e/ou ferimentos 
graves.

Conserve todas as indicações de segurança e instruções para futuras consultas.
 Utilize as baterias REM  Só assim a 

bateria é protegida de sobrecargas perigosas.
 

 A utilização de outras baterias pode conduzir a ferimentos e perigo 
de incêndio devido a explosão de baterias.

 -
turas de trabalho indicada.

 Carregue as baterias REMS apenas no carregador rápido REMS. Em caso 
de utilização de um carregador não adequado existe o perigo de incêndio.

 -
 As baterias são forne-

cidas com carga parcial.
 

 Existe o risco dos contactos da bateria carem dobrados e a bateria 
ser dani cada.

  Existe 
perigo de explosão e de incêndio.

 

 Existe perigo de explosão e de incêndio.
  Existe perigo 

de explosão e de incêndio devido a curto-circuito. 
  Em 

caso de danos e utilização indevida da bateria podem ser libertados vapores. 
Os vapores podem irritar as vias respiratórias. Ventile o local e em caso de 
queixas consulte um médico.

 
 O líquido libertado pode conduzir a irritações da pele ou a queimaduras. 

Em caso de contato lavar imediatamente com água. Caso o líquido entre em 
contato com os olhos, também deve entrar em contato com o médico.

 
carregador rápido.

 

 Existe perigo de explosão e de 
incêndio devido a curto-circuito. 

 
retire a bateria. Proteja os contactos da bateria de curto-circuitos, por ex. com 
uma tampa.

 
 Entregue as baterias com defeito numa o cina de assistência a clientes 

REMS autorizado ou a numa empresa de recolha reconhecida. Respeitar as 
normas nacionais.

 ATENÇÃO    Risco com um grau médio de risco que pode provocar a morte 
ou ferimentos graves (irrevers veis) em caso de n o observância.

 CUIDADO    Risco com um grau reduzido de risco que pode provocar a morte 
ou ferimentos reduzidos (irrevers veis) em caso de n o obser-
vância.

  AVISO   Dano material, nenhuma indicaç o de segurança! nenhum perigo 
de ferimento.

   Antes da colocaç o em funcionamento, ler o manual 
 de instruções

   
REMS Nano corresponde à classe de proteç o I

    REMS Akku-Nano e o carregador rápido correspondem 
 à classe de proteç o II

     Eliminaç o ecol gica

    Marca CE de conformidade

1. Dados técnicos
Utilização correcta
 ATENÇÃO   
A REMS Nano e a REMS Akku-Nano sem os destinam-se ao corte de tubos.
Quaisquer outras u ilizações s o indevidas e, portanto, n o permitidas.

 REMS Nano: Corta-tubos eléctrico (sem roda de corte),  
  Chave de bocas simples SW 8, manual de instruções,  
  bolsa de transporte.

 REMS Akku-Nano: Corta-tubos sem os (sem roda de corte), Bateria Li-Ion,  
  Carregador rápido Li-Ion/Ni-Cd, Chave de bocas simples  
  SW 8, Manual de instruções, bolsa de transporte.

1.2.
 REMS Nano 844000
 REMS Akku-Nano 844001
 REMS Acumulador Li-Ion 10,8 V, 1,3 Ah 844510
 Carregador rápido Li-Ion/Ni-Cd 230 V, 50 – 60 Hz, 65 W 571560
 REMS Roda de corte Cu-INOX 844050
 REMS Roda de corte V  844051
 REMS Herkules Herkules 3B 120120
 REMS Herkules Y Suporte d 120130
 REMS Jumbo  120200
 REMS Jumbo E 120240
 Bolsa de transporte 574436
 REMS CleanM 140119

1.3
 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 Tubos dos sistemas de acess rios de prensar de 
  aço inoxidável, aço C (no revestido) Ø 12 – 28 mm
  cobre semi-duro e duro Ø 10 – 35 mm
  tubos multi-camadas Ø 10 – 40 mm

1.4
 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 N mero de rotações da roda de corte na marcha em vazio 130 min

1.5. Dados eléctricos
 REMS Nano:
 230 V~; 50 – 60 Hz; 130 W
 Fus vel (rede elétrica) 10 A (B), serviço peri dico S3 20 % AB 2/10 min, 

equipado com supress o de ru do, classe de proteç o I, condutor de 
proteç o a partir da máquina n. . 3650

 REMS Akku-Nano:
 10,8 V =, 16 A, 270 W
 Carregador rápido 
 Li-Ion/Ni-Cd Input 230 V~; 50 – 60 Hz; 65 W, classe de proteç o II
   Output 10,8 – 18 V –---
   Input 100 – 120 V~; 50 – 60 Hz; 65 W, classe de proteç o II
   Output 10,8 – 18 V –---

 REMS Nano:
 C × L × A: 405 × 90 × 103 mm (15,9"× 3,5"× 4")
 REMS Akku-Nano:
 C × L × A: 408 × 88 × 105 mm (16"× 3,4"× 4,1")

1.7. Peso
 REMS Nano 1,9 kg (4,2 lb)
 REMS Akku-Nano máquina de accionadora sem bateria 2,0 kg (4,4 lb)

 Valor de emiss o em relaç o ao  
local de trabalho LwA = 78 dB    LpA = 67 dB    LpC, peak = 87 dB    K = 3 dB

1.9. Vibrações
 Valor efectivo calibrado da aceleraç o 1,2 m/s²    K = 1,5 m/s²

 O valor da emiss o de vibrações indicado foi medido segundo um processo 
de ensaio normalizado e pode ser utilizado para a comparaç o com o de um 
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outro aparelho. O valor da emiss o de vibrações indicado também pode ser 
utilizado para uma primeira avaliaç o da exposiç o.

  CUIDADO     
 O valor da emiss o de vibrações pode divergir do valor nominal durante a 

utilizaç o efectiva do aparelho, em funç o do tipo e do modo em que o mesmo 
é u ilizado; assim como pelo facto de estar ligado, mas a funcionar sem carga.

2.1. Ligação eléctrica

  ATENÇÃO   
 o a tensão de rede! Antes de ligar o corta-tubos elétrico ou o 

carregador rápido REMS, veri car se a tens o indicada na placa de iden i caç o 
corresponde à tens o de rede. Na REMS Nano utilizar apenas tomadas de 
rede/cabos de extens o com contacto de proteç o operacional. Em locais de 
construç o, em ambientes h midos, em áreas interiores e exteriores ou em 
tipos de instalaç o semelhantes, o corta-tubos eléctrico deve ser operado 
apenas com um dispositivo de proteç o de corrente (interruptor FI) na rede, 
que interrompe o fornecimento de energia assim que a corrente de descarga 
à terra exceda 30 mA por 200 ms.t.

 Baterias

   AVISO   
 Introduzir a bateria (9) no motor de propuls o ou no carregador rápido sempre 

na vertical. A introduç o na diagonal dani ca os contactos e pode provocar um 
curto-circuito, dani cando a bateria.

 Descarga profunda através de subtensão
 As baterias Li-Ion devem manter a tens o m nima, caso contrário a bateria 

pode ser dani cada devido a "subtens o". As células das baterias REMS Li-Ion 
est o pré-carregadas com aprox. 40 % no acto da entrega. Por isso as baterias 
Li-Ion devem ser carregadas antes da utilizaç o e recarregadas regularmente. 
Caso esta prescriç o seja ignorada pelo fabricante de células, a bateria Li-Ion 
pode ser dani cada devido a "subtens o".

 Caso uma bateria Li-Ion com pouca carga seja armazenada, em caso de 
armazenamento prolongado esta pode ser dani cada devido a subtens o 
provocada por auto-descarga. Por isso as baterias Li-Ion devem ser carregadas 
antes do armazenamento e recarregadas, no m nimo, a cada seis meses e 
antes de nova tens o. 

   AVISO   
 Antes da utilizaç o carregar a bateria. Recarregar regularmente as baterias 

Li-Ion para evitar descargas profundas. Em caso de descarga profunda, a 
bateria ca dani cada.

 

1 2

 
Utilizar apenas carregadores rápidos REMS para o carregamento. As baterias 
Li-Ion apenas alcançam a sua capacidade total ap s vários carregamentos. 
N o carregar baterias n o recarregáveis.

 Carregador rápido de (n.  do art. 571560)
 Caso a cha esteja ligada, a luz piloto esquerda acende-se permanentemente 

a verde. Caso a bateria esteja inserida no carregador rápido, a luz piloto verde 
ca intermitente indicando que a bateria está a ser carregada. Quando a luz 

piloto verde se tornar permanente, a bateria está carregada. Caso a luz piloto 
vermelha que intermitente, a bateria está avariada. Se a luz piloto vermelha 
se tornar permanente, a temperatura do carregador rápido e / ou da bateria 
encontra-se fora da área de utilizaç o permitida de 0°C até +45°C.

   AVISO   
 Os carregadores rápidos n o s o indicados para a utilizaç o ao ar livre.

2.2. 
 Colocar o corta-tubos elétrico na bancada de trabalho articulável REMS Jumbo 

E e REMS Jumbo (acess rio, art. n.  120240 e 120200). Alternativamente, 
desaparafusar o braço do tubo (2) e apertar a estrutura base (1) no torno (Fig.3) 
ou aparafusar a estrutura base nos orif cios (3) da substrutura. Os tubos mais 
compridos t m de ser suportados com REMS Herkules 3B ou REMS Herkules 
Y (acess rio art. n.  120120 ou 120130), se necessários nos dois lados da 
máquina.

 Desligar cha ou retirar bateria! Seleccionar a roda de corte adequada: 
 REMS Roda de corte Cu-INOX para tubos de aço inoxidáveis, tubos de 

aço e de cobre do sistema press tting
 REMS Roda de corte V para tubos compostos.

 Remover a porca sextavada (5) usando chave de bocas simples SW 8. Colocar 
a roda de corte (4) (substituir). Ter em atenç o se o exc ntrico do dispositivo 
de arraste do eixo de transmiss o engatam nos meios de rotaç o da roda de 
corte. Voltar a montar a porca sextavada (5).

   AVISO   
 Utilizar apenas rodas de corte originais REMS! Uma roda de corte n o adequada 

será dani cada ou n o conseguirá cortar o tubo. 

  CUIDADO     
 
 Utilize vestuário adequado. Não utilize vestuário largo ou bijutaria. 

 Vestuário 
largo, bijutaria ou cabelo comprido podem car presos em peças móveis.

3.1. Processo de trabalho
 Puxar a pega (7) tanto para cima até que o tubo a cortar possa se colocado 

no apoio de tubos (6). As rebarbas exteriores (rebarbas de serra) no tubo 
devem ser removidas, caso contrário os rolos ser o dani cados. Garantir que 
foi selecionada/montada a roda de corte (4) adequada para o tubo a cortar. Ao 
colocar o tubo, n o embater com a roda de corte, pois esta pode com isso 
sofrer danos. Assinalar o ponto de corte no tubo para posicionar a roda de 
corte. Apoiar tubos mais longos (ver 3.2.). Pressionar o interruptor de contacto 
de segurança (8), premir a pega (7) contra o apoio do tubo e cortar o tubo.

   AVISO   
 No caso de rutura da roda de corte durante o processo de corte, ap s a subs-

tituiç o da roda de corte n o é poss vel entrar no mesmo entalhe de corte do 
tubo a cortar. A roda de corte substitu da é dani cada pelas part culas resultantes 
da rutura que permaneceram no entalhe de corte.

  CUIDADO     
 Manter os tubos e as peças mais compridas dos tubos sempre apoiadas, se 

necessário de ambos os lados, por ex. no dep sito de material REMS Herkules 
3B ou REMS Herkules Y (acess rio, art. n. . 120120 ou 120130). Tenha em 
atenç o que o dep sito de material ajustável em altura deve ser ajustado à 
mesma altura do apoio dos rolos (6). Deste modo, reduz-se o uxo irregular e 
a inclinaç o descontrolada de tubos.

3.3. Protecção contra descarga total
 A REMS Akku-Nano está equipada com protecç o contra descarga total da 

bateria. Esta desliga a ferramenta elétrica, no momento em que a bateria 
precise de ser recarregada. Nesta altura, retire a bateria e recarregue com o 
carregador rápido REMS

4. Conservação 
4.1. Manutenção

  ATENÇÃO   

 Manter limpos os roletes no apoio dos rolos (6), roda de corte (4) e a admiss o 
da roda de corte. Limpar peças metálicas muito sujas com o detergente para 
máquinas REMS CleanM (Art.  140119); em seguida, proteger contra a ferrugem.

 Limpar as peças em plástico (por ex. a caixa) apenas com o detergente para 
máquinas REMS CleanM (n.  art. 140119) ou com um sab o suave e um pano 
h mido. N o utilizar produtos de limpeza domésticos. Estes cont m muitos 
qu micos, que podem dani car as peças em plástico. Nunca utilizar gasolina, 

leo de terebintina, diluentes ou produtos id nticos para a limpeza.
 Ter em atenç o que os l quidos nunca devem sair ou in ltrar-se no interior da 

ferramenta elétrica. Nunca mergulhar a ferramenta elétrica em l quidos.

  ATENÇÃO   
  Estes 

trabalhos s  podem ser realizados por pessoal técnico quali cado.
 A transmiss o da REMS Nano, REMS Akku-Nano funciona num enchimento 

de massa lubri cante permanente, n o precisando por isso ser lubri cada. Os 
motores da REMS Nano e da REMS Akku-Nano t m escovas de carv o. Estas 
est o sujeitas a desgaste e, por isso, devem ser regularmente veri cadas por 
pessoal técnico quali cado ou por intermédio de uma o cina de assist ncia 
técnica a clientes REMS autorizada. As escovas de carv o n o podem ser 
substitu das para que, eventualmnente, ser proceda a substituiç o do motor. 
Ver também 5. Comportamento no caso de avarias.
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 A REMS Nano, REMS Akku-Nano, o carregador rápido e a bateria n o podem 
ser eliminados juntamente com o lixo doméstico ap s o nal de vida til. Devem 
ser corretamente eliminadas, de acordo com as normas estabelecidas por 
lei. 

7. Garantia do fabricante
 O prazo de garantia é de 12 meses ap s a entrega do novo produto ao primeiro 

consumidor. A data de entrega deve ser comprovada com o envio dos docu-
mentos originais de compra, que devem conter a data da compra e a designaç o 
do produto. Todas as falhas no funcionamento ocorridas dentro do prazo de 
garantia, provocadas por erros de fabrico ou de material comprovados, ser o 
reparadas gratuitamente. O prazo de garan ia do produto n o se prolongará 
nem se renovará com a reparaç o das avarias. Ficam exclu dos da garantia 
todos os danos provocados pelo desgaste natural, manuseamento incorrecto 
ou uso normal, n o observaç o dos regulamentos de operaç o, meios de 
operaç o inadequados, cargas excessivas, utilizaç o para outras nalidades 
além das previstas, intervenções pelo pr prio utilizador ou por terceiros ou 
outras razões fora do âmbito da responsabilidade da REMS. 

 Os serviços de garantia devem ser prestados, exclusivamente, pelas o cinas 
de assist ncia técnica contratadas e autorizadas REMS. Todas as reclamações 
ser o consideradas apenas se o aparelho for entregue a uma o cina de 
assist ncia técnica contratada e autorizada REMS sem terem sido efectuadas 
quaisquer intervenções e sem o aparelho ter sido anteriormente desmontado 
por outrem. Produtos e peças substitu dos passam a ser propriedade da REMS.

 Os custos relativos ao transporte de ida e volta s o da responsabilidade do 
utilizador.

 Os direitos legais do utilizador, em especial o seu direito de reclamaç o perante 
o representante em caso de danos, manter-se- o inalterados. Esta garantia 
do fabricante é válida exclusivamente para produtos novos, comprados e 
utilizados na Uni o Europeia, na Noruega ou na Su ça.

 A esta garantia aplica-se o direito alem o, excluindo-se a Convenç o das 
Nações Unidas sobre os Contratos de Compra e Venda Internacional de 
Mercadorias (CISG).

8. Listas de peças
 Para obter informações sobre as listas de peças, ver www.rems.de  Down-

loads  Parts lists.
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5.1. Avaria: Corta-tubos elétrico, corta-tubos sem os param durante o corte.
Causa: Solução:

 Press o de avanço excessiva.  Reduzir a press o de avanço.
 Roda de corte gasta/partida.  Substituir a roda de corte.
 Escovas de carv o gastas.  Solicitar a substituiç o do motor por uma o cina de assist ncia a clientes 

REMS autorizada.
 Bateria vazia ou dani cada (REMS Akku-Nano).  Carregar a bateria com o carregador rápido Li-Ion/Ni-Cd ou trocar a bateria.

5.2. Avaria: O tubo permanece parado durante o processo de separaç o.
Causa: Solução:

 Tubo irregular.  Reduzir a press o de avanço. 
 Tubo n o escareado no exterior  Escarear o exterior do tubo.
 Roletes no apoio dos tubos (6) sujo.  Limpar os roletes, ver 4.1.

5.3. Avaria: O tubo n o é cortado.
Causa: Solução:

 Roda de corte n o adequada.  Selecionar a roda de corte de acordo com o tubo a cortar e substituir.
 Tubo irregular.  Reduzir a press o de avanço.
 Tubo n o escareado no exterior  Escarear o exterior do tubo.
  Roda de corte dani cada.  Substituir a roda de corte.

5.4. Avaria: Corta-tubos eléctrico, corta-tubos a bateria n o arranca.
Causa: Solução:

 Cabo de ligaç o defeituoso (REMS Nano).  Solicitar a substituiç o do cabo de ligaç o por pessoal técnico quali cado ou 
por uma o cina de assist ncia a clientes REMS autorizada.

 Ferramenta elétrica dani cada.  Solicitar a veri caç o/reparaç o da ferramenta elétrica por uma o cina de 
assist ncia a clientes REMS autorizada.

 Escovas de carv o gastas.  Solicitar a substituiç o do motor por uma o cina de assist ncia a clientes 
REMS autorizada.

 Bateria vazia ou dani cada (REMS Akku-Nano).  Carregar a bateria com o carregador rápido Li-Ion/Ni-Cd ou trocar a bateria.
 Press o de avanço excessiva.  Reduzir a press o de avanço.

5.5. Avaria: Roda de corte gasta ou partida ou ap s 1 a 2 cortes.
Causa: Solução:

 Corte um entalhe na roda de corte já gasta ou dani cada.  Coloque a roda de corte junto ao entalhe de corte com as part culas 
resultantes da rutura.

 Roda de corte inadequada.  Selecionar a roda de corte de acordo com o tubo a cortar e substituir.
 Os materiais para tubos n o s o adequados para cortar roscas.  Utilizar apenas tubos adequados, ver 1.3.

5.6. Avaria: Ao cortar os tubos, veri cam-se impressões no diâmetro do tubo externo.
Causa: Solução:

 Roletes no apoio dos tubos (6) sujo.  Limpar os rolos com detergente para máquinas REMS CleanM 
(Art. n.  140119) e, de seguida, proteger contra ferrugem.

 Roletes no apoio dos tubos (6) dani cados.  Substituir os rolos.
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Rys. 1 – 2
1 Korpus
2 Rami  rurowe
3 Otwor  mocuj ce
4 N  kr kow
5 Nakr tka sze ciok tna

6 Podpora rur
7 R koje
8 Impulsow  w cznik  

bezpiecze stwa
9 Akumulator

   

Zlekcewa enie poni szych wskazówek bezpiecze stwa oraz instrukcji grozi 
pora eniem pr dem, po arem i/lub ci kimi obra eniami cia a.

U yte we wskazówkach bezpiecze stwa wyra enie „elektronarz dzie“ oznacza 
elektronarz dzie zasilane z sieci energetycznej (z przewodem zasilaj cym) i 
elektronarz dzie zasilane z akumulatora (bez przewodu zasilaj cego).

 Nieporz dek 
i nieo wietlone obszary robocze mog  sprzyja  wypadkom.

 Elektronarz dzia 
s  ród em iskier, które mog  spowodowa  zap on py ów lub par.

c) 
dzieci i osób trzecich. Ich obecno  mo e rozprasza  osob  pracuj c  i 
spowodowa  utrat  kontroli nad urz dzeniem.

 
Elektronarz dzia wymagaj ce uziemienia ochronnego nie mog  by  zasilane 
przez jakiekolwiek czniki. Niezmienione wtyczki i pasuj ce gniazdka zmniejszaj  
ryzyko pora enia pr dem elektrycznym.

 Uziemienie cia a podczas pracy zwi ksza ryzyko 
pora enia pr dem elektrycznym.

 Wnikni cie 
wody do wn trza elektronarz dzi zwi ksza ryzyko pora enia pr dem elek-
trycznym.

-

 Uszkodzony lub spl tany przewód zwi ksza 
ryzyko pora enia pr dem elektrycznym.

-

 Stosowanie przed u acza odpowiedniego dla pracy 
na zewn trz zmniejsza ryzyko pora enia pr dem elektrycznym.

 Stosowanie wy cznika 
ochronnego pr dowego zmniejsza ryzyko pora enie pr dem elektrycznym. 

 
Chwila nieuwagi podczas u ytkowania elektronarz dzi mo e spowodowa  gro ne 
obra enia.

 
U ywanie osobistego wyposa enia ochronnego, jak maski przeciwpy owej, obuwia 
antypo lizgowego, kasku ochronnego lub ochrony s uchu, w zale no ci od 
u ywanych elektronarz dzi zmniejsza ryzyko obra e .

-

 Przenoszenie urz dzenia elektrycznego z palcem na wy czniku 
lub próba pod czenia do gniazda sieciowego, gdy sprz t jest w czony, mo e 
spowodowa  wypadek. 

i klucze. Narz dzia lub klucze pozostawione w obracaj cych si  elementach 
urz dzenia mog  prowadzi  do obra e .

 Pozwoli to lepiej 
kontrolowa  elektronarz dzie w nieoczekiwanych sytuacjach.

 Lu na odzie , 
d ugie, ozdoby lub d ugie w osy mog  zosta  pochwycone przez ruchome 
elementy.

g) 
-

Nieuwa ne post powanie mo e w ci gu u amka sekundy doprowadzi  
do ci kich obra e .

a) Nie prze
 Przy pomocy w a ciwych elektronarz dzi pracuje si  lepiej i 

pewniej w danym zakresie mocy.
 Elektronarz dzie 

nie daj ce si  w dowolnym momencie w czy  lub wy czy  stwarza zagro enie 
i musi zosta  naprawione.

 Te rodki ostro no ci 
zapobiegaj  nieoczekiwanemu uruchomieniu elektronarz dzia.

 Elektronarz dzia 
w r kach osób niedo wiadczonych mog  by  niebezpieczne.

 Wiele wypadków ma przyczyn  w nieprawid owej 
konserwacji elektronarz dzi.

 Prawid owo utrzymywane 
zespo y tn ce z ostrymi kraw dziami rzadziej si  zakleszczaj  i daj  si  atwiej 
prowadzi . 

przewidzianej do wykonania. Stosowanie elektronarz dzi do innych celów 
ani eli przewidziane mo e prowadzi  do niebezpiecznych sytuacji. 

 liskie uchwyty i powierzchnie chwytne 
uniemo liwiaj  bezpieczn  obs ug  i kontrol  nad elektronarz dziem w niespo-
dziewanych sytuacjach.

producenta. adowanie przy pomocy adowarki przeznaczonej do okre lonego 
typu akumulatorów mo e spowodowa  po ar w przypadku zastosowania jej do 
innych akumulatorów.

 
Stosowanie akumulatorów innych typów mo e spowodowa  obra enia lub po ar.

 Zwarcie styków akumulatora mo e 
spowodowa  oparzenia lub po ar.

-

 Wyciekaj cy elektrolit mo e spowodowa  
podra nienie skóry lub oparzenia.

 
Uszkodzone lub zmody kowane akumulatory mog  si  zachowywa  w nieprze-
widziany sposób i doprowadzi  do po aru, wybuchu lub obra e .

-
ratur. Ogie  lub temperatury powy ej 130°C (265°F) mog  spowodowa  eksplozj .

 Nieprawid owy sposób adowania lub 
adowanie poza dozwolonym zakresem temperatur grozi zniszczeniem akumu-
latora i zwi ksza ryzyko po aru.

6) Serwis
-

 Zapewnia to zachowanie bezpiecze stwa 
urz dze .

-
rach. Wszelkie prace serwisowe na akumulatorach wolno wykonywa  wy cznie 
producentowi lub autoryzowanemu serwisowi.

do rur 
   

Zlekcewa enie poni szych wskazówek bezpiecze stwa oraz instrukcji grozi 
pora eniem pr dem, po arem i/lub ci kimi obra eniami cia a.

  Wyst puje niebezpie-
cze stwo wypadku.

 
 W przeciwnym razie 

wyst puje niebezpiecze stwo pora enia pr dem elektrycznym.
 

 Elektronarz dzie oraz nó  kr kowy 
pod wp ywem zbyt du ego docisku posuwu ulegaj  szybszemu zu yciu i mog  
ulec uszkodzeniu. W przypadku zbyt du ego docisku posuwu ko ce przecinanych 
rur s  ciskane mocniej do wewn trz, przez co powstaje zw enie przekroju.
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 W przeciwnym razie wyst puje niebez-

piecze stwo obra e .
 

 Pozwala to na zmniejszenie braku okr g o ci 
w biegu rury a przeci te rury nie spadaj  na ziemi .

  
Podczas przecinania nieprostych rur powstaje niewywa enie i rura lub podpora 
rury mo e ulec odgi ciu. Rura mo e si  przy tym ze lizgn  równie  z podpory 
materia u, elektronarz dzie mo e si  przesun  a nó  kr kowy ulec uszkodzeniu. 
Niebezpiecze stwo obra e .

 
 Niebezpiecze stwo obra e .

  M odocianym 
wolno u ytkowa  urz dzenie jedynie po uko czeniu 16 roku ycia, w celu zdobycia 
wykszta cenia i wy cznie pod nadzorem fachowca.

 

 W przeciwnym razie 
wyst puje niebezpiecze stwo nieprawid owej obs ugi i obra e .

 
 Wymian  uszkodzonych przewodów 

zleca  wy cznie wykwali kowanym specjalistom lub autoryzowanemu serwisowi 
rmy REMS.

 
 Stosowa  przed u acze w przypadku d ugo ci do 

10 m o przekroju 1,5 mm², w przypadku d ugo ci 10 – 30 m o przekroju 2,5 mm².

   

Zlekcewa enie poni szych wskazówek bezpiecze stwa oraz instrukcji grozi 
pora eniem pr dem, po arem i/lub ci kimi obra eniami cia a.

  Tylko w ten sposób 
mo na zapobiec niebezpiecznemu przeci eniu akumulatora.

 
 Stosowanie innych akumulatorów mo e 

spowodowa  obra enia lub po ar w wyniku wybuchu akumulatorów.
 

 -
 W przypadku nieodpowiedniej adowarki wyst puje niebezpiecze -

stwo po aru.
 

 Akumula-
tory s  dostarczane w stanie cz ciowo na adowanym.

  Wyst -
puje niebezpiecze stwo skrzywienia styków akumulatora i jego uszkodzenia.

 
 Wyst puje niebezpiecze stwo wybuchu i po aru.

 
 

Wyst puje niebezpiecze stwo wybuchu i po aru.
  

Wyst puje niebezpiecze stwo wybuchu i po aru w wyniku zwarcia. 
 

 W przypadku uszkodzenia lub nieprawid owego u ytkowania akumu-
latora wyst puje niebezpiecze stwo wydostania si  oparów. Opary mog  podra ni  
drogi oddechowe. Nale y wyj  na wie e powietrze a w razie dolegliwo ci 
zg osi  si  do lekarza.

 -
 Elektrolit mo e spowodowa  podra nienie skóry 

lub oparzenia. W przypadku ewentualnego kontaktu sp uka  skór  wod . W 
przypadku dostania si  elektrolitu do oczu, zg osi  si  ponadto do lekarza.

 

 

 Wyst puje niebezpiecze stwo wybuchu i po aru 
w wyniku zwarcia. 

 
 Nale y zabezpieczy  styki akumulatora przez zwarciem, np. 

zatyczkami.
 -

 Uszkodzone akumulatory nale y przekaza  do autoryzo-
wanemu serwisu REMS lub autoryzowanego zak adu utylizacji. Przestrzega  
krajowych przepisów w tym zakresie.

    Zagro enie o rednim stopniu r z ka, kt re prz  nieuwadze 
skutkuje mierci  lub ci kim zranieniem (nieodwracaln m).

 PRZESTROGA    Zagro enie o niskim stopniu r z ka, kt re prz  nieuwadze 
mo e niejednokrotnie skutkowa  zranieniem (odwracaln m).

NOTYFIKACJA    Szkod  materialne, brak wskaz wek bezpiecze stwa! Nie ma 
zagro enia zranieniem.

    Przecz tanie instrukcji obs ugi przed uruchomieniem

   
REMS Nano odpowiada klasie bezpiecze stwa I

    REMS Akku-Nano i adowarka sz bko aduj ca odpowiadaj  
 klasie bezpiecze stwa Il

     Ut lizacja prz jazna dla rodowiska

    Oznakowanie zgodno ci CE

1. Dane techniczne

   
REMS Nano i REMS Akku-Nano s  przeznaczone do przecinania rur.
Wsz stkie inne zastosowania traktowane s  jako niezgodne z przeznaczeniem 
i t m sam m s  niedopuszczalne.

1.1. Zakres dostawy
 REMS Nano: Elektr czn  obcinak do rur (bez no a kr kowego),  

  klucz p aski jednostronn  rozm. 8, instrukcja obs ugi, 
  torba.

 REMS Akku-Nano: Akumulatorow  obcinak do rur (bez no a kr kowego),  
  akumulator Li-Ion, adowarka sz bko aduj ca  
  Li-Ion/Ni-Cd, klucz p aski jednostronn  rozm. 8,  
  instrukcja obs ugi, torba.

1.2.
 REMS Nano 844000
 REMS Akku-Nano 844001
 Akumulator REMS Li-Ion 10,8 V, 1,3 Ah 844510
 adowarka sz bko aduj ca Li-Ion/Ni-Cd 230 V, 50 – 60 Hz, 65 W 571560
 REMS k ko tn ce Cu-INOX 844050
 REMS k ko tn ce V  844051
 REMS Herkules 3B 120120
 REMS Herkules Y  120130
 REMS Jumbo  120200
 REMS Jumbo E 120240
 Torba 574436
 REMS CleanM 140119

1.3. Zakres pracy 
 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 Rur  s stem w zaciskow ch z: 
  Stali nierdzewnej, C-Stal (za w j tkiem preizolowan ch) Ø 12 – 28 mm
  P twardej i twardej miedzi Ø 10 – 35 mm
  Rur  wielowarstwowe Ø 10 – 40 mm

1.4. Obroty
 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 Obrot  na woln m biegu 130 min

1.5. Dane elektryczne
 REMS Nano:
 230 V~; 50 – 60 Hz; 130 W
 Zabezpieczenie (sieciowe) 10 A (B), praca przer wana S3 20 % AB 2/10 min, 

eliminacja zak ce , klasa bezpiecze stwa I, przew d ochronn  od masz n  
nr 3650

 REMS Akku-Nano:
 10,8 V =, 16 A, 270 W
 adowarka sz bko aduj c  
 Li-Ion/Ni-Cd Wej cie 230 V~; 50 – 60 Hz; 65 W, klasa bezpiecze stwa II
   W cie 10,8 – 18 V –---
   Wej cie 100 – 120 V~; 50 – 60 Hz; 65 W,  

   klasa bezpiecze stwa II
   W cie 10,8 – 18 V –---

1.6
 REMS Nano:
 D × Sz × W: 405 × 90 × 103 mm (15,9"× 3,5"× 4")
 REMS Akku-Nano:
 D × Sz × W: 408 × 88 × 105 mm (16"× 3,4"× 4,1")

1.7
 REMS Nano 1,9 kg (4,2 lb)
 REMS Akku-Nano zesp  nap dow  lub bez akumulatora 2,0 kg (4,4 lb)

p  p
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1.8
 Ha as zbadan  w  

miejscu prac  LwA = 78 dB    LpA = 67 dB    LpC, peak = 87 dB    K = 3 dB

1.9. Wibracje
 Efekt wna warto  prz spieszenia 1,2 m/s²    K = 1,5 m/s²
 Podana warto  emis jna drga  zosta a zmierzona na podstawie znormalizo-

wanego post powania kontrolnego i mo e b  stosowana do por wnania z 
inn mi urz dzeniami. Warto  ta mo e tak e s u  do wst pnego oszacowania 
momentu przerwania prac . 

  PRZESTROGA   
 Warto  emis jna drga  podczas rzecz wistej prac  urz dzenia mo e si  r ni  

od warto ci podanej w ej, zale nie od sposobu, w jaki urz dzenie jest stoso-
wane. W zale no ci od rzecz wist ch warunk w prac  (praca przer wana) 
mo e okaza  si  konieczn m ustalenie rodk w bezpiecze stwa dla ochron  
osob  obs uguj cej urz dzenie.

    
  Przed pod czeniem elektr cz-

nego obcinaka do rur lub adowarki sz bko aduj cej sprawdzi , cz  napi cie 
podane na tabliczce znamionowej jest zgodne z napi ciem sieciow m. Do 
REMS Nano u wa  w cznie gniazd/przed u acz  ze sprawn m st kiem 
ochronn m. W prz padku prac  na budowach, w wilgotn m otoczeniu, wewn trz 
lub na zewn trz lub w podobn ch miejscach elektr czn  obcinak do rur nale  
pod cza  do sieci zasilaj cej z w korz staniem w cznika r nicowopr do-
wego, kt r  przer wa dop w pr du w prz padku przekroczenia warto ci pr du 
up wowego do ziemi 30 mA przez 200 ms.

 NOTYFIKACJA   
 Zawsze pionowo wk ada  akumulator  (9) do jednostki nap dowej lub do 

adowarki sz bko aduj cej. Uko ne wk adanie uszkadza st ki i mo e prowadzi  
do zwarcia, co powoduje uszkodzenie akumulatora.

 Nie wolno dopu ci  do spadku poni ej minimalnego napi cia w prz padku 
akumulatorow ch Li-Ion, gd  w przeciwn m razie akumulator mo e ulec 
uszkodzeniu w w niku „g bokiego roz adowania“. Ogniwa akumulator w 
Li-Ion REMS s  w monecie dostaw  na adowane ok. 40 %. Dlatego akumu-
lator  Li-Ion przed rozpocz ciem u tkowania nale  na adowa  a nast pnie 
regularnie do adow wa . Zlekcewa enie przepis w producenta ogniw mo e 
doprowadzi  do uszkodzenia akumulatora LI-Ion na skutek g bokiego roz a-
dowania.

 W prz padku stosunkowo s abo na adowanego akumulatora Li-Ion i d ugiego 
okresu sk adowania mo e doj  do jego samocz nnego g bokiego roz adowania 
i t m sam m uszkodzenia. Z tego powodu akumulator  Li-Ion przed rozpocz -
ciem sk adowania nale  na adowa  i najp niej co sze  miesi c  do adow wa  
a przed ponown m obci eniem raz jeszcze na adowa .

 NOTYFIKACJA   

 

1 2

 
Do adowania stosowa  t lko adowark  sz bko aduj c  rm  REMS. Nowe 
oraz nieu wane przez d u sz  czas akumulator  Li-Ion uz skuj  swoj  pe n  
pojemno  dopiero po kilku adowaniach. Nie wolno adowa  baterii nieprze-
znaczon ch do adowania.

  (nr art. 571560)
 Kied  wt czka sieciowa jest w czona, lewe wiat o kontrolne wieci si  ci gle 

na zielono. Prz  wstawion m akumulatorze do adowarki sz bko aduj cej 
migaj ce zielone wiat o kontrolne wskazuje na adowanie akumulatora. 
Zielone wiat o kontrolne wiec ce si  ci gle wskazuje na adowanie akumu-
latora. Migaj ce czerwone wiat o kontrolne wskazuje uszkodzenie akumu-
latora. Je li wiat o kontrolne wieci si  ci gle na czerwono, temperatura 
adowarki sz bko aduj cej i / lub jest poza dopuszczaln m zakresem robocz m 
0°C do +45°C.

 NOTYFIKACJA   
 adowarki sz bko aduj ce nie nadaj  si  do stosowania na woln m powietrzu.

 Elektr czn  obcinak do rur ustawi  na stole sk adan m REMS Jumbo E lub 
REMS Jumbo (akcesoria, nr kat. 120240 lub 120200). Alternat wnie odkr ci  
rami  rurowe (2) i zamocowa  korpus (1) w imadle (r s. 3) lub prz kr ci  
otwor  (3) korpusu za pomoc  rub do podstaw . D u sze rur  nale  koniecznie 
podeprze  prz  pomoc  REMS Herkules 3B lub REMS Herkules Y (akcesoria, 
nr kat. 120120 lub 120130), w razie potrzeb  po obu stronach masz n .

 W cz  wt czk  sieciow  lub w j  akumulator! W b r odpowiedniego k ka 
tn cego: 

 do rur ze stali nierdzewnej, rur stalow ch 
i rur miedzian ch s stem w zaciskow ch

 do rur wielowarstwow ch.
 Odkr ci  nakr tk  sze ciok tn  (5) za pomoc  klucza p askiego jednostronnego 

rozm. 8. Za o  (w mieni ) n  kr kow  (4). Zwr ci  uwag , b  krz wki wa u 
nap dowego wesz  w mocowania w no u kr kow m. Zamontowa  z powrotem 
nakr tk  sze ciok tn  (5).

 NOTYFIKACJA   
 Stosowa  w cznie or ginalne no e kr kowe REMS! Nieprawid ow  n  

kr kow  mo e ulec uszkodzeniu lub rura mo e nie zosta  przeci ta. 

  PRZESTROGA   

 Lu na odzie , 
bi uteria lub d ugie w osy mog  zosta  pochwycone przez ruchome elementy.

3.1. Przebieg pracy
 R koje  (7) poci gn  w g r  na t le w soko, b  na podporze rur  (6) mo na 

b o u o  rur , kt r  chcem  przeci . Usun  z rur  zewn trzne zadzior  
(po ci ciu), gd  mog  uszkodzi  rolki bie ne. Sprawdzi , cz  dla przecinanej 
rur  w brano/zamontowano odpowiedni n  kr kow  (4). Uwa a , b  prz  
wk adaniu nie uderz  rur  o n  kr kow , gd  grozi to uszkodzeniem no a 
kr kowego. Zaznacz  miejsce przeci cia na rurze i ustawi  n  kr kow . 
D u sze rur  nale  podeprze  (patrz 3.2.). Nacisn  impulsow  w cznik 
bezpiecze stwa (8) i dociskaj c r koje  (7) do podpor  przeci  rur .

 NOTYFIKACJA   
 W prz padku p kni cia no a kr kowego podczas ci cia po w mianie no a 

kr kowego nie wolno zag bia  si  w ten sam rowek w przecinanej rurze. 
W mienion  n  kr kow  mo e ulec uszkodzeniu przez pozosta e w rowku 
od amki.

  PRZESTROGA   
 Rur  i d u sze kszta tki rurowe nale  zawsze podeprze , w razie potrzeb  z 

ob dwu stron, np. za pomoc  regulowanej na w soko  podpor  materia u 
REMS Herkules 3B lub REMS Herkules Y (akcesoria, nr kat. 120120 lub 
120130). Nale  zwr ci  uwag , b  regulowana na w soko  podpora materia u 
zosta a ustawiona na tak  sam  w soko  jak podpora rur  (6). Pozwala to na 
zmniejszenie braku okr g o ci w biegu rur  a przeci te rur  nie spadaj  w 
niekontrolowan  spos b na ziemi .

 REMS Akku-Nano jest w posa on  w uk ad zabezpieczaj c  akumulator przed 
jego g bokim roz adowaniem. Zabezpieczenie w cza elektronarz dzie w 
razie konieczno ci na adowania akumulatora. W takim prz padku w j  
akumulator i na adowa  prz  u ciu adowarki sz bko aduj cej REMS.

4.1. Konserwacja

    

 Utrz m wa  w cz sto ci rolki bie ne podpor  rur  (6), n  kr kow  (4) i uchw t 
no a kr kowego. Mocno zabrudzone metalowe element  w cz ci  prz  
u ciu rodka do cz szczenia masz n REMS CleanM (nr kat. 140119), nast pnie 
zabezpiecz  przed korozj .

 Element  z tworz w sztuczn ch (np. obudow ) cz ci  w cznie rodkiem do 
cz szczenia masz n REMS CleanM (nr kat. 140119) lub agodn m m d em i 
wilgotn  szmatk . Nie stosowa  rodk w cz szcz c ch do u tku domowego. 
Zawieraj  one r nego rodzaju rodki chemiczne, kt re mog  uszkodzi  
element  z tworz w sztuczn ch. Do cz szczenia nie u wa  pod adn m 
pozorem benz n , terpent n , rozcie czalnik w lub podobn ch rodk w.

 Nie dopu ci , b  do wn trza elektronarz dzia przedosta  si  ciecze. Elektro-
narz dzia nie wolno zanurza  w cieczach.

    
 

 Te cz nno ci wolno w kon wa  w cznie w kwali -
kowanemu specjalist cznemu personelowi.

 Przek adnia REMS Nano, REMS Akku-Nano posiada smarowanie do wotnie 
i dlatego nie w maga smarowania. Silniki REMS Nano i REMS Akku-Nano 
posiadaj  szczotki w glowe. Szczotki ulegaj  zu ciu i dlatego co jaki  czas 
nale  zleca  ich kontrol  w kwali kowanemu specjalist cznemu personelowi 
lub autor zowanemu serwisowi REMS. Szczotek w glow ch nie mo na w mieni , 
dlatego w razie ich zu cia nale  w mieni  silnik. Patrz r wnie  5. Usuwanie 
usterek.

p  p
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6. Utylizacja
 REMS Nano, REMS Akku-Nano, adowarki sz bko aduj cej i akumulator w po 

zako czeniu u tkowania nie wolno w rzuca  razem z odpadami z gospodarstw 
domow ch. Nale  je usun  zgodnie z w a ciw mi przepisami. 

7. Gwarancja producenta
 Okres gwarancji w nosi 12 miesi c  od momentu przekazania nowego produktu 

pierwotnemu u tkownikowi. Dat  przekazania nale  udowodni  przez nade-
s anie or ginalnej dokumentacji nab cia, kt ra musi zawiera  dat  zakupu i 
oznaczenie produktu. W okresie gwarancji b d  usuwane bezp atnie wsz stkie 
zaistnia e b d  w funkcjonowaniu sprowadzaj ce si  po udowodnieniu do 
b d w produkc jn ch lub materia ow ch. Przez usuwanie wad okres gwarancji 
dla produktu nie b dzie podlega  ani przed u eniu, ani odnowieniu. Ze wiad-
cze  gwaranc jn ch w kluczone s  szkod  zaistnia e wskutek naturalnego 
zu wania, nieprawid owego obchodzenia si  lub nadu wania lub lekcewa enia 
przepis w eksploatacji, nadmiernego obci ania, niezgodnego z przeznacze-
niem zastosowania, w asnej lub obcej ingerencji lub wskutek inn ch prz cz n 
nieuznan ch przez rm  REMS. 

 wiadczenia gwaranc jne mog  b  dokon wane t lko przez autor zowane 
przez rm  REMS warsztat  naprawcze. Reklamacje b d  uznawane t lko, 
je li produkt zostanie dostarczon  do autor zowan ch przez rm  REMS 
warsztat w naprawcz ch bez uprzedniej ingerencji i w stanie nierozebran m. 
W mieniane produkt  i cz ci przechodz  na w asno  rm  REMS.

 Koszt  przes ki docelowej i powrotnej ponosi u tkownik.
 Ustawowe prawa u tkownika, a w szczeg lno ci jego roszczenia odno nie 

wiadcze  gwaranc jn ch na wad  wzgl dem sprzedawc  nie s  ograniczone 
niniejsz  gwarancj . Niniejsza gwarancja producenta wa na jest t lko dla 
now ch produkt w, nab t ch i eksploatowan ch w Unii Europejskiej, Norwegii 
i Szwajcarii.

 Dla niniejszej gwarancji obowi zuje prawo niemieckie z w czeniem Konwencji 
Narod w Zjednoczon ch o umowach mi dz narodowej sprzeda  towar w 
(CISG).

 W kaz cz ci patrz www.rems de  Downloads  Spis cz ci zamienn ch.

p  p
5. Usuwanie usterek
5.1. Usterka: Elektr czn  obcinak do rur, akumulatorow  obcinak do rur zatrz muje si  podczas ci cia.

Przyczyna:
 Zb t du  docisk posuwu.  Zmniejsz  docisk posuwu.
 T p /w szczerbion  n  kr kow .  W mieni  n  kr kow .
 Zu te szczo ki w glowe.  Zleci  w mian  silnika autor zowanemu serwisowi REMS.
 Niena adowan  lub uszkodzon  akumulator (REMS Akku-Nano).  Na adowa  akumulator adowark  sz bko aduj c  Li-Ion/Ni-Cd lub w mieni  

akumulator.

5.2. Usterka: Rura zatrz muje si  podczas ci cia.
Przyczyna:

 Rura jest nieokr g a.  Zmniejsz  docisk posuwu. 
 Nie usuni to zadzior w na zewn trz rur .  Usun  zadzior  z zewn trznej stron  rur .
 Zabrudzone rolki bie ne podpor  rur  (6).  W cz ci  rolki bie ne, patrz 4.1.

5.3. Usterka: Rura nie zostaje przeci ta.
Przyczyna:

 Nieodpowiedni n  kr kow .  Dobra  odpowiedni do przecinanej rur  n  kr kow  i w mieni .
 Rura jest nieokr g a.  Zmniejsz  docisk posuwu.
 Nie usuni to zadzior w na zewn trz rur .  Usun  zadzior  z zewn trznej stron  rur .
 Uszkodzon  n  kr kow .  W mieni  n  kr kow .

5.4. Usterka: Elektr czn  obcinak do rur, akumulatorow  obcinak do rur nie uruchamia si .
Przyczyna:

 Uszkodzon  przew d pod czeniow  (REMS Nano).  Zleci  w mian  przewodu pod czeniowego w kwali kowanemu specjalist cz-
nemu personelowi lub autor zowanemu serwisowi REMS.

 Uszkodzone elektronarz dzie.  Zleci  kontrol /napraw  elektronarz dzia autor zowanemu serwisowi REMS.
 Zu te szczo ki w glowe.  Zleci  w mian  silnika autor zowanemu serwisowi REMS.
 Niena adowan  lub uszkodzon  akumulator (REMS Akku-Nano).  Na adowa  akumulator adowark  sz bko aduj c  Li-Ion/Ni-Cd lub w mieni  

akumulator.
 Zb t du  docisk posuwu.  Zmniejsz  docisk posuwu.

5.5. Usterka: N  kr kow  po 1 lub 2 ci ciach jest t p  lub w szczerbion .
Przyczyna:

 Ci cie w rowku, w kt r m ju  poprzedni n  kr kow  uleg  st pieniu lub 
uszkodzeniu.

 N  kr kow  prz o  obok rowka z od amkami.

 Nieodpowiedni n  kr kow .  Dobra  odpowiedni do przecinanej rur  n  kr kow  i w mieni .
 Materia  rur  nie nadaje si  do ci cia.  Przecina  w cznie dopuszczone rur , patrz 1.3.

5.6. Usterka: Podczas przecinania powstaj  wgniecenia na zewn trznej rednic  rur .
Przyczyna:

 Zabrudzone rolki bie ne podpor  rur  (6).  W cz ci  rolki bie ne prz  u ciu rodka do cz szczenia masz n REMS 
CleanM (nr kat. 140119), nast pnie zabezpiecz  przed korozj .

 Uszkodzone rolki bie ne podpor  rur  (6).  W mieni  rolki bie ne.
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Obr. 1 – 2
1 Základn  t leso
2 Trubkové rameno
3 Upev ovac  otvor
4 ezné kole ko
5 Šestihranná matice

6 Podp ra trubk
7 Rukoje
8 Bezpe nostn  krokovac  sp na
9 Akumulátor

 VAROVÁNÍ   

 Nedostatky p i dodr ování násle-
dujících pokyn  mohou zp sobit úraz elektrick m proudem, po ár nebo t ká zran ní.

V raz „elektrické ná adí“ pou ívan  v bezpe nostních pokynech se vztahuje na 
elektrické ná adí pohán né ze sít  (se sí ov m kabelem) a na elektrické ná adí 
pohán né akumulátorem (bez sí ového kabelu). 

 Nepo ádek a neosv tlené 
pracovi t  m e mít za následek úraz.

 Elektrické ná adí produkuje 
jiskry, které mohou zapálit prach nebo páry. 

 P i vyru ení byste mohli ztratit kontrolu nad p ístrojem.

 S uzemn n m elektrick m ná adím 
nepou ívejte ádné zástr kové adaptéry. Nezm n né zástr ky a vhodné zásuvky 
sni ují riziko zásahu elektrick m proudem. 

 Existuje zv ené riziko zásahu elektrick m proudem, kdy  
je Va e t lo uzemn né.

 Proniknutí vody do 
elektrického ná adí zvy uje riziko zásahu elektrick m proudem. 

-

 Poškozené 
nebo zapletené kabely zvyšují riziko úrazu elektrick m proudem.

 Pou ití prodlu ovacího 
kabelu vhodného pro venkovní pou ití sni uje riziko zásahu elektrick m proudem. 

 Pou ití proudového chráni e sni uje riziko zásahu elektrick m 
proudem. 

-

 Moment nepozornosti p i pou ití 
elektrického ná adí m e mít za následek záva ná poran ní. 

 Nošení osobních 
ochrann ch pom cek jako jsou maska proti prachu, protiskluzová bezpe ností 
obuv, ochranná helma a ochrana sluchu podle druhu a pou ití elektrického ná adí 
sni uje riziko poran ní.

 Pokud p i p enášení elektric-
kého ná adí máte prst na vypína i nebo pokud p ipojíte zapnut  p ístroj k elek-
trickému napájení, m e dojít k úrazu.

-
 Nástroj nebo klí  nacházející se v otá ející se ásti ná adí m e 

zp sobit poran ní. 

 Tak m ete mít ná adí v neo ekávan ch situacích 
lépe pod kontrolou. 

 Volné oble ení, šperky nebo 
dlouhé vlasy mohou b t zachyceny pohybliv mi ástmi. 

i s jeho obsluhou. Následkem neopatrné manipulace 
m e b hem chvilky dojít k t k m zran ním.

a) Nep et ujte ná adí. Pou ívejte pro práci elektrické ná adí k tomu ur ené. 
Vhodn m elektrick m ná adím pracujete lépe a bezpe n ji v uvedeném v kon-
nostním rozsahu.

 Elektrické ná adí, 
které není mo né zapnout a vypnout, je nebezpe né a musí b t opraveno.

-
 

Tato preventivní opat ení zabrání bezd nému spušt ní elektrického ná adí.

pokyny. Elektrické ná adí je nebezpe né, kdy  je pou íváno nezkušen mi 
osobami.

-

 P í inou mnoha úraz  je špatn  udr ované 
elektrické ná adí.

 Pe liv  ošet ované ezné nástroje s 
ostr mi ezn mi hranami mén  váznou a je snazší je vést. 

 
Pou ívání elektrického ná adí k jin m ne  stanoven m ú el m m e zp sobit 
nebezpe né situace. 

 Klouzající rukojeti a manipula ní plochy neumo ují bezpe né 
ovládání a kontrolu elektrického ná adí v nep edvídan ch situacích.

 U nabíje ky, 
která je vhodná jen pro ur it  druh akumulátor , existuje nebezpe í po áru, 
jestli e se pou ívá s jin mi akumulátory.

 Pou ití 
jin ch akumulátor  m e mít za následek poran ní a nebezpe í po áru. 

 Zkrat mezi kontakty akumulátoru m e zp sobit 
popálení nebo po ár.

 Kapalina unikající z 
akumulátoru m e zp sobit podrá d ní k e nebo popáleniny. 

 
Poškozené nebo upravené akumulátory se mohou chovat nep edvídateln  
a zp sobit po ár, explozi nebo zran ní.

 Ohe  nebo 
teploty vyšší ne  130 °C (265 °F) mohou vyvolat explozi.

 
Chybné nabíjení nebo nabíjení mimo p ípustn  rozsah teplot m e poškodit 
akumulátor a zv šit nebezpe í po áru.

6) Servis

 Tím zajistíte, e bezpe nost p ístroje 
z stane zachována. 

 Veškerou údr bu 
akumulátor  by m l provád t pouze v robce nebo k tomu zmocn ná servisní 
st ediska.

 

 VAROVÁNÍ   

 Nedostatky p i dodr ování násle-
dujících pokyn  mohou zp sobit úraz elektrick m proudem, po ár nebo t ká zran ní.

  Hrozí nebezpe í úrazu.
 

 Hrozí nebezpe í 
úrazu elektrick m proudem.

 
 Pokud jsou elektrické ná adí a ezné 

kole ko namáhané velk m posuvov m tlakem, podléhají rychlejšímu opot ebení 
a m e dojít k jejich poškození. V p ípad  velkého posuvového tlaku jsou konce 
d lené trubky siln  zatla eny dovnit , a dochází tak k zú ení pr ezu.

 
 Hrozí nebezpe í zran ní.

 -

 Omezí se tak nerovnom rn  chod trubek 
a odd lené trubky nespadnou na zem.

  V p ípad  
d lení nerovn ch trubek dochází k nevyvá enosti a m e dojít k ohnutí trubky, 
p íp. podp ry trubky. Trubka rovn  m e sklouznout z materiálové podp ry, 
elektrické ná adí se m e posunout a m e dojít k poškození ezného kole ka. 
Nebezpe í zran ní.

  Nebezpe í 
zran ní.

  Mladiství sm jí 
s elektrick m ná adím pracovat pouze v p ípad , e jsou starší 16 let, je to 
pot ebné k dosa ení jejich v cvikového cíle nebo se tak d je pod dohledem 
odborníka.
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 V opa ném p ípad  vzniká nebezpe í chybné obsluhy 
a zran ní.

 
 V p ípad  poškození je nechte 

vym nit kvali kovan m odborníkem nebo n kterou z autorizovan ch smluvních 
servisních dílen REMS.

 
 Pou ívejte prodlu ovací kabely do délky 10 m 

s pr ezem vedení 1,5 mm², od 10 do 30 m s pr ezem vedení 2,5 mm².

 VAROVÁNÍ   

 Nedostatky p i dodr ování násle-
dujících pokyn  mohou zp sobit úraz elektrick m proudem, po ár nebo t ká zran ní.

  Jen tak m e b t 
akumulátor chrán n p ed nebezpe n m p etí ením.

 
 Pou ívání jin ch akumulátor  m e 

vést ke zran ním a nebezpe í po áru díky vybuchujícím akumulátor m.
 

  V p ípad  
pou ití nevhodné nabíje ky hrozí nebezpe í po áru.

 
 Akumulátory jsou dodávány 

áste n  nabité.
  Hrozí 

nebezpe í ohnutí kontakt  a poškození akumulátoru.
 

 Hrozí nebezpe í v buchu a po áru.
 

 Hrozí nebezpe í 
v buchu a po áru.

  Hrozí nebezpe í 
v buchu a po áru následkem zkratu. 

 
kontakty. V p ípad  poškození a neodborného pou ití mohou z akumulátoru 
unikat páry. Páry mohou drá dit d chací cesty. P ive te erstv  vzduch a v p ípad  
potí í vyhledejte léka skou pomoc.

 
se kapaliny. Kapalina unikající z akumulátoru m e zp sobit podrá d ní k e 
nebo popáleniny. Pokud dojde k pot ísn ní k e, ihned ji opláchn te vodou. 
Pokud se kapalina dostane do o í, d kladn  je vypláchn te vodou a poté vyhle-
dejte léka skou pomoc.

 
 

 Hrozí nebezpe í v buchu 
a po áru následkem zkratu. 

 
 Chra te kontakty akumulátoru p ed zkratem, nap . krytkou.

  
Vadné akumulátory p edávejte n které autorizované smluvní servisní díln  REMS 
nebo podniku pro likvidaci odpadu. Dodr ujte národní p edpisy.

 VAROVÁNÍ    Nebezpe  se st edn m stupn m rizika, které m e p i nere-
spektován  m t za následek smrt nebo t ká zran n  (nevratná).

  Nebezpe  s n zk m stupn m rizika, které b  p i nerespektován  
mohlo m t za následek lehká zran n  (vratná).

OZNÁMENÍ    V cné kod , ádné bezpe nostn  upozorn n ! ádné nebez-
pe  zran n .

   P ed pou it m t te návod k pou it

   
REMS Nano odpov dá t d  ochran  I

    Akumulátorov  REMS Nano a r chlonab je ka odpov daj  
 t d  ochran  Il

     Ekologická likvidace

    Zna ka shod  CE

 VAROVÁNÍ   
REMS Nano a REMS Akku-Nano jsou ur en  k d len  trubek.
V echna dal  pou it  neodpov daj  ur en  a jsou proto nep pustná.

1.1. Rozsah dodávky
 REMS Nano: Elektrick  ezák trubek (bez ezného kole ka),  

  Jednostrann  kl  vel. 8, návod k obsluze, ta ka.
 REMS Akku-Nano: Akumulátorov  ezák trubek (bez ezného kole ka),  

  Li-Ion akumulátor, r chlonab je ka Li-Ion/Ni-Cd,  
  jednostrann  kl  vel. 8, návod k obsluze, ta ka.

1.2
 REMS Nano 844000
 REMS Akku-Nano 844001
 REMS Akku Li-Ion 10,8 V, 1,3 Ah 844510
 R chlonab je ka Li-Ion/Ni-Cd 230 V, 50 – 60 Hz, 65 W 571560
 REMS ezné kole ko Cu-INOX 844050
 REMS ezné kole ko V  844051
 REMS Herkules 3B  120120
 REMS Herkules V 120130
 REMS Jumbo E 120200
 REMS Jumbo  120240
 Ta ka 574436
 REMS CleanM 140119

1.3
 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 Trubk  s stém  s lisovan mi tvarovkami z 
  nerezav j c  oceli, C-oceli (ne oplá t né) Ø 12 – 28 mm
  polotvrdé a tvrdé m di Ø 10 – 35 mm
  vrstven ch trubek Ø 10 – 40 mm

1.4
 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 Po et otá ek ezného kole ka p i chodu naprázdno 130 min

1.5.
 REMS Nano:
 230 V~; 50–60 Hz; 130 W
 Ji t n  (s t ) 10 A (B), p eru ovan  chod S3 20 % (AB 2/10 min), 

odru eno, t da ochran  I, ochrann  vodi  od sla stroje 3650
 REMS Akku-Nano:
 10,8 V =, 16 A, 270 W
 R chlonab je ka 
 Li-Ion/Ni-Cd Vstup 230 V~; 50 – 60 Hz; 65 W, t da ochran  II
   V stup 10,8 –18 V –---
   Vstup 100 –120 V~; 50–60 Hz; 65 W, t da ochran  II
   V stup 10,8 –18 V –---

 REMS Nano:
 D × Š × V: 405 × 90 × 103 mm (15,9"× 3,5"× 4")
 REMS Akku-Nano:
 D × Š × V: 408 × 88 × 105 mm (16"× 3,4"× 4,1")

1.7
 REMS Nano 1,9 kg (4,2 lb)
 REMS Akku-Nano pohonn  stroj bez akumulátoru  2,0 kg (4,4 lb)

1.8
 Emisn  hodnota vzta ená  

k pracovi ti LwA = 78 dB    LpA = 67 dB    LpC, peak = 87 dB    K = 3 dB

1.9. Vibrace
 Hmotnostn  efektivn  hodnota zr chlen  1,2 m/s²    K = 1,5 m/s²  
 Udávaná hodnota emisn  hodnota kmitán  b la zm ena na základ  normova-

n ch zku ebn ch postup  a m e b t pou ita pro porovnán  s jin m p strojem. 
Udávaná hodnota emisn  hodnot  kmitán  m e b t aké pou it k vodnmu 
odhadu p eru en  chodu.

  
 Emisn  hodnota kmitán  se m e b hem skute ného pou it  p stroje od jmeno-

vit ch hodnot odli ovat, a to v závislosti na druhu a zp sobu, jak m bude p stroj 
pou ván. V závislosti na skute n ch podm nkách pou it  (p eru ovan  chod) 
m e b t ádouc , stanovit pro ochranu obsluh  bezpe nostn  opat en .

  VAROVÁNÍ   
  P ed p ipojen m elektrického ezáku 

trubek, p p. r chlonab je k , se p esv d te, zda nap t  uvedené na v konovém 
t tku odpov dá nap t  s t . V p pad  REMS Nano pou vejte pouze zásuvk  

a prodlu ovac  kabel  s funk n m ochrann m kontaktem. Na staveni t ch, ve 
vlhkém prost ed , ve vnit n ch i vn j ch prostorech nebo u srovnateln ch t p  
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instalace provozujte elektrick  ezák trubek pouze prost ednictv m proudového 
chráni e (ochrann  sp na  FI), kter  p eru  p vod energie, jakmile svodov  
proud do zem  p ekro  30 mA za 200 ms.

 OZNÁMENÍ   
 Vkládejte akumulátor (9) do pohonného stroje, pop . do r chlonab je k  v d  

kolmo. Šikm m vkládán m se po kod  kontakt  a m e doj t ke zkratu a t m k 
po kozen  akumulátoru.

 Nap t  se nesm  u akumulátor  Li-Ion dostat pod hodnotu minimáln ho nap t , 
jinak m e doj t „hlubok m v bit m“ k po kozen  akumulátoru. lánk  REMS 
akumulátoru Li-Ion jsou p i dodán  p ednabit  na ca. 40 %. Proto mus  b t 
akumulátor  Li-Ion p ed pou it m nabit  a pravideln  dob jen . Pokud bude 
tento p edpis v robce lánk  nerespektován, m e b t akumulátor Li-Ion d k  
hlubokému v bit  po kozen. 

 Pokud bude relativn  málo nabit  akumulátor Li-Ion skladován, m e se p i 
del m skladován  d k  samov b jen  hluboce v b t a t m po kodit. Akumulátor  
Li-Ion mus  b t proto p ed skladován m nabit  a nejpozd ji ka d ch est m s c  
dobit  a p ed op tovn m zat en m bezpodm ne n  je t  jednou nabit . 

 OZNÁMENÍ   

-

 

1 2

 
Pro nab jen  pou vejte pouze r chlonab je ku REMS. Nové a del  dobu 
nepou vané akumulátor  Li-Ion dosáhnou teprve po v ce nab jen ch plnou 
kapacitu. Nesm  b t nab jen  baterie, které nejsou ur en  pro op tovné nab -
jen .

( . v r. 571560)
 Kd  je s ová zástr ka zasunutá, trvale sv t  levá zelená kontrolka. Je-li 

akumulátor zasunut  do r chlonab je k , zelená kontrolka bliká, kd  se 
akumulátor nab j . Sv t -li zelená kontrolka trvale, je akumulátor nabit . Kd  
bliká ervená kontrolka, je akumulátor poka en . Ukazuje-li kontrolka ervené 
trvalé sv tlo, le  teplota r chlonab je k  a / nebo akumulátoru mimo dovolené 
pracovn  rozmez  od 0°C do +45°C.

 OZNÁMENÍ   
 R chlonab je k  nejsou vhodné pro pou it  venku.

2.2. Instalace stroje
 Um st te elektrick  ezák trubek na sklopn  pracovn  st l REMS Jumbo E, 

p p. REMS Jumbo (p slu enstv , obj. . 120240, p p. 120200). P padn  
od roubujte trubkové rameno (2) a upn te základn  t leso (1) do sv ráku 
(obr. 3), nebo vlo te roub  do otvor  (3) a p i roubujte základn  t leso na 
podlo ku. Del  trubk  je bezpodm ne n  nutné podep t podp rou REMS 
Herkules 3B, p p. REMS Herkules Y (p slu enstv , obj. . 120120, p p. 
120130), v p pad  pot eb  na obou stranách.

 V táhn te s ovou zástr ku ze zásuvk , p p. v jm te akumulátor! V berte 
vhodné ezné kole ko: 

  pro nerezové ocelové trubk , ocelové trubk  
a m d né trubk  s stém  s lisovan mi tvarovkami

 pro vrstvené trubk .
 Jednostrann m kl em vel. 8 demontujte estihrannou matici (5). Nasa te 

(v m te) ezné kole ko (4). Dbejte na to, ab  va k  hnac  h dele zapadl  do 
una e  ezného kole ka. Znovu namontujte estihrannou matici (5).

 OZNÁMENÍ   
 Pou vejte pouze origináln  REMS ezná kole ka! Nevhodné ezné kole ko se 

po kod  nebo nedojde k pro znut  trubk . 

3. Provoz
  

 Voln  od v, šperky 
nebo dlouhé vlasy mohou b t zachyceny pohybujícími se díly.

 V táhn te rukoje  (7) nahoru tak, ab  d lená trubka mohla b t vlo ena na 
podp ru trubk  (6). Vn j  ot ep  (ot ep  po ezán ) na trubce mus  b t odstra-
n n , jinak dojde k po kozen  vodic ch kladek. Dbejte na to, ab ste zvolili/
namontovali vhodné ezné kole ko (4) podle d lené trubk . P i vkládán  nep i-
tla ujte trubku na ezné kole ko, m e doj t k jeho po kozen . Ozna te na 
trubce d lic  m sto a nastavte správnou polohu trubk  v i eznému kole ku. 
Podep ete del  trubk  (viz kapitola 3.2.). Stiskn te bezpe nostn  krokovac  
sp na  (8), p itla te rukoje  (7) k podp e a odd lte trubku.

 OZNÁMENÍ   
 Pokud dojde k prasknut  ezného kole ka b hem d len , nesm  se pokra ovat 

v d len  ve stejném zá ezu d lené trubk . Mohlo b  doj t k po kozen  ezného 
kole ka v zá ezu lomk  prasklého ezného kole ka.

  
 Trubk  a del  kus  trubek v d  podep ete, nap . v kov  nastavitelnou podp rou 

materiálu REMS Herkules 3B, p p. REMS Herkules Y (p slu enstv , obj. . 
120120, p p. 120130). Dbejte na to, ab  v kov  nastavitelná podp ra mate-
riálu b la nastavena do stejné v k  jako podp ra trubk  (6). Omez  se tak 
nerovnom rn  chod trubek a odd lené trubk  nespadnou nekontrolovan  na 
zem.

 Akumulátorov  REMS Nano je v baven ochranou proti hlubokému v bit  
akumulátoru. Ta odpoj  elektrické ná ad , jakmile je nutné znovu nab t akumu-
látor. V tomto p pad  v jm te akumulátor a nabijte ho REMS r chlonab je kou.

  VAROVÁNÍ   

 Udr ujte v istot  vodic  kladk  podp r  trubek (6), ezného kole ka (4) a uch -
cen  ezného kole ka. Siln  zne i t n  kovové sou ásti v ist te isti em stroj  
REMS CleanM (obj. . 140119), poté na n  naneste ochranu proti korozi.

 Plastové ásti (nap . kr t ) ist te pouze isti em stroj  REMS CleanM (obj. . 
140119) nebo jemn m m dlem a vlhk m hadrem. Nepou vejte istic  prost edk  
pro domácnost. T  obsahuj  mnoho chemikáli , které b  mohl  plastové ásti 
po kodit. K ist n  v ádném p pad  nepou vejte benz n, terpent nov  olej, 
edidla nebo podobné v robk .

 Dbejte na to, ab  kapalin  nikd  nevnikl  do elektrického ná ad , p p. na n j. 
Nikd  nepono ujte elektrické ná ad  do kapalin .

  VAROVÁNÍ   
 

 T to práce mohou provád t pouze kvali kovan  odbor-
n ci.

 P evodovka REMS Nano a REMS Akku-Nano jsou napln n  celo ivotn  nápln , 
a proto nemus  b t mazán . Motor  REMS Nano a REMS Akku-Nano maj  
uhl kové kartá e. T to se opot ebovávaj , proto mus  b t as od asu p ezkou-
en  kvali kovan m odborn m personálem nebo autorizovanou smluvn  servisn  

d lnou REMS. Uhl kové kartá e nemohou b t v m n n , tak e mus  b t p padn  
v m n n motor. Viz také kapitola 5. Postup p i poruchách.

 

5.1. Porucha: Elektrick  ezák trubek, akumulátorov  ezák trubek se b hem d len  zastav .
Náprava:

 P li  velk  posuvov  tlak.  Sni te posuvov  lak.
 Tupé/v lomené ezné kole ko.  V m te ezné kole ko.
 Opot ebené uhl kové kartá e.  Nechte motor v m nit autorizovanou smluvn  servisn  d lnou REMS.
 Akumulátor je v bit  nebo vadn  (REMS Akku-Nano).  Nabijte akumulátor r chlonab je kou Li-Ion/Ni-Cd nebo v m te akumulátor.

5.2. Porucha: Trubka z stane b hem d len  stát.
Náprava:

 Trubka nen  okrouhlá.  Sni te posuvov  lak. 
 Vn j  hrana trubk  nen  odhrotovaná.  Odhrotujte vn j  hranu trubk .
 Zne i t né vodic  kladk  podp r  trubek (6).  V ist te vodic  kladk , viz 4.1.
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6. Likvidace
 REMS Nano, REMS Akku-Nano, r chlonab je ka a akumulátor  nesm j  b t 

po skon en  ivotnosti likvidován  v b ném domovn m odpadu. Mus  b t ádn  
zlikvidován  podle zákonn ch p edpis . 

7. Záruka výrobce
 Záru n  doba in  12 m s c  od p edán  nového v robku prvn mu spot ebiteli. 

Datum p edán  je t eba prokázat zaslán m origináln ch doklad  o koupi, je  
mus  obsahovat datum koup  a ozna en  v robku. V echn  funk n  vad , které 
se v sk tnou b hem dob  záruk  a u nich  bude prokázáno, e vznikl  v robn  
ch bou nebo vadou materiálu, budou bezplatn  odstran n . Odstra ován m 
závad  se záru n  doba neprodlu uje ani neobnovuje. Ch b , zp sobené 
p irozen m opot ebován m, nep im en m zacházen m nebo patn m u it m, 
nerespektován m nebo poru en m provozn ch p edpis , nevhodn mi provozn mi 
prost edk , p et en m, pou it m k jinému elu, ne  pro jak  je v robek ur en, 
vlastn mi nebo ciz mi zásah  nebo z jin ch d vod , za n  REMS neru , jsou 
ze záruk  v lou en .

 Záru n  oprav  sm  b t provád n  pouze k tomu autorizovan mi smluvn mi 
servisn mi d lnami REMS. Reklamace budou uznán  jen tehd , pokud bude 
v robek bez p edchoz ch zásah  a v nerozebraném stavu p edán autorizované 
smluvn  servisn  d ln  REMS. Nahrazené v robk  a d l  p ecház  do vlastnictv  
rm  REMS.

 Náklad  na dopravu do servisu a z n j hrad  spot ebitel.
 Zákonná práva spot ebitele, obzvlá t  jeho nárok  na záruku p i ch bách v i 

prodejci, z stávaj  touto zárukou nedot ena. Tato záruka v robce plat  pouze 
pro nové v robk , které budou zakoupen  v Evropské unii, v Norsku nebo ve 
Šv carsku a tam pou ván .

 Pro tuto záruku plat  n mecké právo s v lou en m Dohod  Spojen ch národ  
o smlouvách o mezinárodn m obchodu (CISG).

 Seznam  d l  viz www.rems.de  Ke sta en   Soupis  náhradn ch d l .

 
5.3. Porucha: Trubka nen  odd lena.

Náprava:
 Nevhodné ezné kole ko.  V berte ezné kole ko podle d lené trubk  a v m te ho.
 Trubka nen  okrouhlá.  Sni te posuvov  tlak.
 Vn j  hrana trubk  nen  odhrotovaná.  Odhrotujte vn j  hranu trubk .
 ezné kole ko je po kozené.  V m te ezné kole ko.

5.4. Porucha: Elektrick  ezák trubek, akumulátorov  ezák trubek se nespust .
Náprava:

 Vadné p ipojovac  veden  (REMS Nano).  Nechte v m nit p ipojovac  veden  odborn m personálem nebo autorizovanou 
smluvn  servisn  d lnou REMS.

 Závada elektrického ná ad .  Nechte elektrické ná ad  zkontrolovat/opravit autorizovanou smluvn  servisn  
d lnou REMS.

 Opot ebené uhl kové kartá e.  Nechte motor v m nit autorizovanou smluvn  servisn  d lnou REMS.
 Akumulátor je v bit  nebo vadn  (REMS Akku-Nano).  Nabijte akumulátor r chlonab je kou Li-Ion/Ni-Cd nebo v m te akumulátor.
 P li  velk  posuvov  tlak.  Sni te posuvov  tlak.

5.5. Porucha: ezné kole ko se po 1 a  2 ezech ztup  nebo v lom .
Náprava:

 ezán  v zá ezu, ve kterém se p edchoz  ezné kole ko ztupilo nebo 
po kodilo.

 Nasa te ezné kole ko vedle zá ezu se zb vaj c mi lomk .

 Nevhodné ezné kole ko.  V berte ezné kole ko podle d lené trubk  a v m te ho.
 Materiál trubk  nen  vhodn  k d len .  Pou vejte pouze schválené trubk , viz 1.3.

5.6. Porucha: P i d len  trubek docház  k otla en  vn j ho pr m ru trubk .
Náprava:

 Zne i t né vodic  kladk  podp r  trubek (6).  V ist te vodic  kladk  isti em stroj  REMS CleanM (obj. . 140119), poté na 
n  naneste ochranu pro i korozi.

 Po kozené vodic  kladk  podp r  trubek (6).  V m te vodic  kladk .
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Preklad originálu návodu na obsluhu
Obr. 1 – 2
1 Základné teleso
2 R rkové rameno
3 Upev ovacie otvor
4 Rezné koliesko
5 Šes hranná matica

6 Podpera r rk
7 Rukovä
8 Bezpe nostn  krokovac  sp na
9 Akumulátor

 VAROVANIE   

 Nedostatky p i dodr ování násle-
dujících pokyn  mohou zp sobit úraz elektrick m proudem, po ár nebo t ká zran ní.

Pojem „elektrické náradie“ uvádzan  v bezpe nostn ch pokynoch sa t ka elektrického 
náradia napájaného zo siete (so sie ov m káblom) a elektrického náradia napájaného 
batériou (bez sie ového kábla).

 Neporiadok a neosvetlené 
asti pracoviska mô u spôsobi  úraz.

alebo prach. Elektrické nástroje spôsobujú tvorbu iskier, ktoré mô u spôsobi  
vznietenie prachu alebo v parov.

 
V prípade odklonu hrozí strata kontroly nad prístrojom.

 povolená. Nepou ívajte zásuvkové lišty v kombinácii s 
uzemnen m elektrick m náradím. Neupravené vidlice a vhodné zásuvky zni ujú 
riziko úderu elektrick m prúdom.

 V prípade uzemnenia Vášho 
tela existuje zv šené riziko zásahu elektrick m prúdom.

 Vniknutie vody do elektrického 
náradia zvyšuje riziko zásahu elektrick m prúdom.

 Poškozené nebo zapletené kabely zvyšují riziko úrazu elektrick m 
proudem.

 Pou ití prodlu ovacího 
kabelu vhodného pro venkovní pou ití sni uje riziko zásahu elektrick m proudem. 

 Pou ití proudového chráni e sni uje riziko zásahu elektrick m 
proudem. 

 Chví a nepozornosti pri pou ívaní 
elektrického náradia mô e spôsobi  vá ne zranenie.

okuliare. Nosenie osobn ch ochrann ch prostriedkov ako sú protiprachová 
maska, protišmyková bezpe nostná obuv, ochranná prilba alebo ochrana sluchu, 
v závislosti od druhu a pou itia elektrického náradia, zni ujú riziko zranení.

 Pokud p i p enášení elektrického 
ná adí máte prst na vypína i nebo pokud p ipojíte zapnut  p ístroj k elektrickému 
napájení, m e dojít k úrazu. 

 
Nástroj alebo k ú  umiestnen  na rotujúcej asti náradia mô e spôsobi  úraz.

 T m pádom máte mo nos  lepšej kontroly elek-
trického náradia v neo akávan ch situáciách.

 Pohyblivé asti 
mô u zachyti  vo n  odev, šperky alebo dlhé vlasy.

 Následkem neopatrné manipulace 
m e b hem chvilky dojít k t k m zran ním.

 Práca 
s vhodn m elektrick m náradím zlepšuje kvalitu a bezpe nos  v danej oblasti 
innosti.

 Elektrické náradie, 
ktoré sa nedá zapnú  alebo vypnú , je nebezpe né a treba ho opravi .

 T mto bezpe nostn m 
opatrením predídete samovo nému zapnutiu elektrického náradia.

tieto pokyny. Elektrické náradie v rukách neskúsen ch osôb mô e by  nebezpe né.

do prevádzky zverte. Slabá údr ba elektrického náradia b va prí inou mnoh ch 
úrazov.

 Starostlivo ošetrované 
rezné nástroje s nabrúsen m ostrím sa menej zasekávajú a sú ahšie ovládate né. 

 Pou ívanie elektrického náradia na in  ako stanoven  
ú el mô e vies  k nebezpe n m situáciám.

 Klouzající rukojeti a manipula ní plochy neumo ují bezpe né 
ovládání a kontrolu elektrického ná adí v nep edvídan ch situacích.

bsluha náradia na batériový pohon
 V prípade 

vlo enia iného typu batérií do nabíja ky ako toho, pre ktor  je nabíja ka ur ená, 
hrozí nebezpe enstvo vzniku po iaru.

 Pou ívanie in ch 
batérií mô e spôsobi  úraz alebo riziko po iaru.

-
 Skrat medzi kontaktmi 

batérie mô e spôsobi  vznik popálenín alebo po iaru.

 
Unikajúca kvapalina z batérie mô e spôsobi  podrá denie poko ky a popáleniny.

Poškodené alebo upravené akumulátory sa mô u správa  nepredvídate ne a 
spôsobi  po iar, explóziu alebo zranenia.

Ohe  
alebo teploty vyššie ako 130°C (265°F) mô u spôsobi  v buch.

 
Chybné nabíjanie alebo nabíjanie mimo prípustn  rozsah teplôt mô e poškodi  
akumulátor a zv ši  nebezpe enstvo po iaru.

6) Servis

 Zaistíte t m zachovanie 
bezpe nosti prístroja.

Všetku údr bu 
akumulátorov by mal vykonáva  iba v robca alebo k tomu oprávnené servisné 
strediská.

 VAROVANIE   

 Nedostatky p i dodr ování násle-
dujících pokyn  mohou zp sobit úraz elektrick m proudem, po ár nebo t ká zran ní.

Hrozí nebezpe enstvo 
úrazu.

Hrozí nebez-
pe enstvo úrazu elektrick m prúdom.

Ak sú elektrické náradie a rezné 
koliesko namáhané ve k m posuvov m tlakom, podliehajú r chlejšiemu opotre-
beniu a mô e dôjs  k ich poškodeniu. V prípade ve kého posuvového tlaku sú 
konce delenej rúrky silne zatla ené dovnútra, a dochádza tak k zú eniu prierezu.

Hrozí nebezpe enstvo zranenia.

. 120100), 
REMS Herkules  (príslušenstvo, obj. . 120130) a vyrovnajte ich vo i podpere 
rúrok (6) elektrického náradia. Obmedzí sa tak nerovnomern  chod rúrok a 
oddelené rúrky nespadnú na zem.

V prípade delenia 
nerovn ch rúrok dochádza k nevyvá enosti a mô e dôjs  k ohnutiu rúrky, príp. 
podpery rúrky. Trubka tie  mô e sk znu  z materiálovej podpery, elektrické náradie 
sa mô e posunú  a mô e dôjs  k poškodeniu rezného kolieska. Nebezpe enstvo 
zranenia.

Nebez-
pe í zranení.
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Mladiství smú s 
elektrick m náradím pracova  iba v prípade, e sú starší ako 16 rokov, je to potrebné 
na dosiahnutie ich v cvikového cie a alebo sa tak deje pod doh adom odborníka.

-

bez dozoru alebo pokynov zodpovednej osoby. V opa nom prípade vzniká 
nebezpe enstvo chybnej obsluhy a zranenia.

i nie je poškodené pripojovacie vedenie elek-
V prípade poškodenia ich 

nechajte vymeni  kvali kovan m odborníkom alebo niektorou z autorizovan ch 
zmluvn ch servisn ch dielní REMS.

-
Pou ívajte predl ovacie káble do d ky 10 m s 

prierezom vedenia 1,5 mm ², od 10 do 30 m s prierezom vedenia 2,5 mm².

 VAROVANIE   

 Nedostatky p i dodr ování násle-
dujících pokyn  mohou zp sobit úraz elektrick m proudem, po ár nebo t ká zran ní.

Len tak mô e by  
akumulátor chránen  pred nebezpe n m pre a ením.

Pou ívanie in ch akumulátorov 
mô e vies  k zraneniam a nebezpe enstvo po iaru v aka vybuchujúcim akumu-
látorom.

-

V prípade pou itia 
nevhodnej nabíja ky hrozí nebezpe enstvo po iaru.

Akumulátory sú dodávané 
iasto ne nabité.

Hrozí 
nebezpe enstvo ohnutia kontaktov a poškodeniu akumulátora.

Hrozí nebezpe enstvo v buchu a po iaru.
s 

hor av mi plynmi, rozpúš adlami, prachom, v parmi, vlhkom. Hrozí nebezpe en-
stvo v buchu a po iaru.

Hrozí 
nebezpe enstvo v buchu a po iaru následkom skratu.

V prípade poškodenia a neodborného pou itia mô u z akumulátora 
unika  pary. Pary mô u drá di  d chacie cesty. Prive te erstv  vzduch a v 
prípade a kostí vyh adajte lekársku pomoc.

Nedo-
t kajte sa kvapaliny. Kvapalina unikajúca z akumulátora mô e spôsobi  podrá -
denie poko ky alebo popáleniny. Ak dôjde k postriekaniu ko e, ihne  ju oplách-
nite vodou. Ak sa kvapalina dostane do o í, dôkladne ich vypláchnite vodou a 
potom vyh adajte lekársku pomoc.

Hrozí nebezpe enstvo 
v buchu a po iaru následkom skratu.

-
látor. C Hrany kontaktami akumulátora pred skratom, napr. krytkou.

Chybné akumulátory odovzdávajte niektorej autorizovanej zmluvnej servisnej 
dielni REMS alebo podniku pre likvidáciu odpadu. Dodr ujte národné predpisy.

 VAROVÁNÍ    Nebezpe  se st edn m stupn m rizika, které m e p i nere-
spektován  m t za následek smrt nebo t ká zran n  (nevratná).

  Nebezpe  s n zk m stupn m rizika, které b  p i nerespektován  
mohlo m t za následek lehká zran n  (vratná).

OZNÁMENÍ    V cné kod , ádné bezpe nostn  upozorn n ! ádné nebezpe  
zran n .

   Pred uveden m do prevádzk  si pre tajte návod na obsluhu

   REMS Nano zodpovedá triede ochran  I

    Akumulátorov  REMS Nano a r chlonab je ka 
 zodpovedá triede ochran  Il

     Ekologická likvidácia

    CE ozna enie zhod

 VAROVANIE   
REMS Nano a REMS Akku-Nano s  ur ené na delenie r rok.
V etk  al ie pou itia nezodpovedaj  ur eniu a s  preto nepr pustné. 

1.1. Rozsah dodávky
REMS Nano:  Elektrick  rezák r rok (bez rezného kolieska), 
 Jednostrann  k  ve  8, návod na obsluhu, ta ka. 
REMS Akku-Nano: Akumulátorov  rezák r rok (bez rezného kolieska), 
 Li-Ion akumulátor, r chlonab ja ka Li-Ion/Ni-Cd, 
 jednostrann  k  ve  8, návod na obsluhu, ta ka.

1.2
 REMS Power-Cut 844000
 REMS Akku-Nano 844001
 REMS Akku Li-Ion 10,8 V, 1,3 Ah 844510
 R chlonab ja ka Li-Ion/Ni-Cd 230 V, 50 – 60 Hz, 65 W 571560
 REMS Rezné koliesko Cu-INOX 844050
 REMS Rezné koliesko V  844051
 REMS Herkules 3B 120120
 REMS Herkules Y  120130
 REMS Jumbo  120200
 REMS Jumbo E 120240
 Ta ka  574436 

REMS CleanM  140119

1.3. Pracovný rozsah
 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 R rk  s stémov s lisovan mi tvarovkami z 
  nehrdzavej cej ocele, C-ocele (ne oplá tené) Ø 12 – 28 mm
  polotvrdej a tvrdej medi Ø 10 – 35 mm
  vrstven ch r rok Ø 10 – 40 mm

1.4
 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 Po et otá ok rezného kolieska pri chode naprázdno 130 min

1.5.
 REMS Nano:
 230 V~; 50–60 Hz; 130 W
 Istenie (siete) 10 A (B), preru ovan  chod S3 20 % (AB 2/10 min),
 odru ené, trieda ochran  I, ochrann  vodi  od sla stroja 3650

 REMS Akku-Nano:
 10,8 V = 16 A, 270 W

 R chlonab ja ka 
 Li-Ion/Ni-Cd  Vstup  230 V~; 50–60 Hz; 65 W, trieda ochran  II
  V stup  10,8 –18 V –---
  Vstup  100–120 V~; 50–60 Hz; 65 W, trieda ochran  II
  V stup 10,8 –18 V –---

1.6
 REMS Nano:
 D × Š × V:  405 × 90 × 103 mm (15,9"× 3,5"× 4")
 REMS Akku-Nano:
 D × Š × V:  408 × 88 × 105 mm (16"× 3,4"× 4,1")

1.7
 REMS Nano 1,9 kg (4,2 lb)
 REMS Akku-Nano pohonn  stroj bez akumulátoru  2,0 kg (4,4 lb)

1.8
 Emisná hodnota vo vz ahu  

k pracovisku LwA = 78 dB    LpA = 67 dB    LpC, peak = 87 dB    K = 3 dB

1.9. Vibrácie
 Hmotnostná efekt vna hodnota zr chlenia 1,2 m/s²    K = 1,5 m/s²

 Udávaná hodnota emisnej hodnot  kmitania bola zmeraná na základe normo-
van ch sk obn ch postupov a mô e b  pou itá pre porovnanie s in m 
pr strojom. Udávaná hodnota emisnej hodnot  kmitania mô e b  tie  pou itá 
k vodnému odhadu preru enia chodu.   

  
 Emisná hodnota kmitania sa mô e v priebehu skuto ného pou itia pr stroja od 

menovit ch hodnôt odli ova , a to v závislosti na druhu a spôsobe, ak m sa 
bude pr stroj pou va . V závislosti na skuto n ch podmienkach pou itia 
(preru ovan  chod) mô e b  iaduce, stanovi  pre ochranu obsluh  bezpe -
nostné opatrenia.

2. Uvedenie do prevádzky
2.1. Elektrické pripojenie

  VAROVANIE   
Pred pripojen m elektrického rezáka 

r rok, pr p. r chlonab ja k , sa presved te, i napätie uvedené na v konovom 
t tku zodpovedá napätiu siete. V pr pade REMS Nano pou vajte iba zásuvk  
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a predl ovacie káble s funk n m ochrann m kontaktom. Na staveniskách, vo 
vlhkom prostred , vo vn torn ch i vonkaj ch priestoroch alebo u porovnate n ch 
t pov in talácii prevádzkujte elektrick  rezák r rok iba prostredn ctvom pr do-
vého chráni a (ochrann  sp na  FI), ktor  preru  pr vod energie, akonáhle 
zvodov  pr d do zeme prekro  30 mA za 200 ms.

 OZNÁMENIE   
 Vkladajte akumulátor  (9) do pohonného stroja, popr. do r chlonab ja k  kolm m 

smerom. Šikm m vkladan m sa mô u po kodi  kontakt , mô e dôjs  ku skratu 
a t m sa po kod  akumulátor.

 Napätie sa nesmie u akumulátorov Li-Ion dosta  pod hodnotu minimálneho 
napätia, inak mô e dôjs  "hlbok m v bit m" k po kodeniu akumulátora. lánk  
REMS akumulátora Li-Ion s  pri dodan  Prednabité na ca. 40 %. Preto musia 
b  akumulátor  Li-Ion pred pou it m nabité a pravidelne dob jané. Pokia  
nebude tento predpis v robcu lánkov re pektovan , mô e b  akumulátor 
Li-Ion v aka hlbokému v bitiu po koden .

 Pokia  bude relat vne málo nabit  akumulátor Li-Ion skladovan , mô e sa pri 
dlh om skladovan  v aka samov b janiu hlboko v bi  a t m po kodi . Akumu-
látor  Li-Ion musia b  preto pred skladovan m nabité a najneskôr ka d ch 
es  mesiacov dobité a pred opätovn m za a en m bezpodmiene ne e te raz 

nabité.

 OZNÁMENIE   

-

 

1 2

 
Pre nab janie pou vajte iba r chlo nab ja ku REMS. Nové a dlh iu dobu 
nepou vané akumulátor  Li-Ion dosiahnu a  po viac nab janiach pln  kapacitu. 
Nesm  b  nab jané batérie, ktoré nie s  ur ené pre opätovné nab janie.

( . v r. 571560)
 Ke  je sie ová zástr ka zasunutá, stále svieti avá zelená kontrolka. Ke  je 

akumulátor zasunut  do r chlonab ja k , bliká zelená kontrolka a akumulátor 
sa nab ja. Ke  stále svieti zelená kontrolka, je akumulátor nabit . Ke  bliká 
ervená kontrolka, má akumulátor závadu. Ke  ukazuje kontrolka ervené 

trvalé svetlo, je teplota r chlonab ja k  a / alebo akumulátora mimo dovolené 
pracovné rozmedzie od 0°C do +45°C.

 OZNÁMENIE   
 R chlonab ja k  nie s  vhodné pre pou itie vonku.

2.2. Inštalácia stroja
 Umiestnite elektrick  rezák r rok na sklopn  pracovn  stôl REMS Jumbo E, 

pr p. REMS Jumbo (pr slu enstvo, obj. . 120240, pr p. 120200). pr padne 
odskrutkujte r rkové rameno (2) a upnite základné teleso (1) do zveráka (obr. 
3), alebo vlo te skrutk  do otvorov (3) a priskrutkujte základné teleso na 
podlo ku. Dlh ie r rk  je bezpodmiene ne nutné podoprie  podperou REMS 
Herkules 3B, pr p. REMS Herkules Y (pr slu enstvo, obj. . 120120, pr p. 
120130), v pr pade potreb  na oboch stranách.

 V tiahnite sie ov  zástr ku zo zásuvk , pr p. v berte akumulátor! V berte 
vhodné rezné koliesko: 

 REMS rezné koliesko Cu-INOX pre nerezové oce ové r rk , oce ové r rk  
a medené r rk  s stémov s lisovan mi tvarovkami.

pre vrstvené r rk . 

 Jednostrann m k om ve  8 demontujte es hrann  maticu (5). Nasa te 
(v me te) rezné koliesko (4). Dbajte na to, ab  va k  hnacie hriadele zapadli 
do uná a ov rezného kolieska. Znovu namontujte es hrann  maticu (5).

 OZNÁMENIE   
 Pou vajte iba originálne REMS rezné kolieska! Nevhodné rezné koliesko sa 

po kod  alebo nedôjde k prerezaniu r rk . 

3. Prevádzka
  

Vo n  odev, šperky 
alebo dlhé vlasy mô u by  zachytené pohybujúcimi sa dielmi.

3.1. Pracovný postup
 V tiahnite rukovä  (7) nahor tak, ab  delená r rka mohla b  vlo ená na podperu 

r rk  (6). Vonkaj ie otrep  (otrep  po rezan ) na r rke musia b  odstránené, 
inak dôjde k po kodeniu vodiacich kladiek. Dbajte na to, ab  ste zvolili / namon-
tovali vhodné rezné koliesko (4) pod a delenej r rk . Pri vkladan  nepritlá ajte 
r rku na rezné koliesko, mô e dôjs  k jeho po kodeniu. Ozna te na r rke 
deliace miesto a nastavte správnu polohu r rk  vo i rezaciemu koliesku. 
Podoprite dlh iu r rk  (pozri kapitolu 3.2.). Stla te bezpe nostn  krokovac  
sp na  (8), pritla te rukovä  (7) k podpere a odde te r rku.

 OZNÁMENIE   
 Pokia  dôjde k prasknutiu rezného kolieska po as delenia, nesmie sa pokra ova  

v delen  v rovnakom záreze delenej r rk . Mohlo b  dôjs  k po kodeniu rezného 
kolieska v záreze lomkami prasknutého rezného kolieska.

  
 R rk  a dlh ie kus  r r v d  podoprite, napr. v kovo nastavite nou podperou 

materiálu REMS Herkules 3B, pr p. REMS Herkules Y (pr slu enstvo, obj. 
.120120, pr p. 120130). Dbajte na to, ab  v kovo nastavite ná podpera 

materiálu bola nastavená do rovnakej v k  ako podpera r rk  (6). Obmedz  
sa tak nerovnomern  chod r rok a oddelené r rk  nespadn  nekontrolovane 
na zem.

 Akumulátorov  REMS Nano je v baven  ochranou proti hlbokému v bitiu 
akumulátora. Tá odpoj  elektrické náradie, akonáhle je potrebné znovu nabi  
akumulátor. V tomto pr pade v berte akumulátor a nabite ho REMS r chlona-
b ja kou.

4. 

  VAROVANIE   

 Udr ujte v istote vodiace kladk  podper  r rok (6), rezného kolieska (4) a 
uch tenie rezného kolieska. Silne zne istenie kovové s ásti v istite isti om 
strojov REMS Clean (obj. . 140119), potom na ne naneste ochranu proti kor zii. 
Plastové asti (napr. kr t ) is ite iba is i om strojov REMS Clean (obj. .140119) 
alebo jemn m m dlom a vlhkou handrou. Nepou vajte istiace prostriedk  pre 
domácnos . Tie obsahuj  ve a chemikáli , ktoré b  mohli plastové asti po kodi . 
Na istenie v iadnom pr pade nepou vajte benz n, terpent nov  olej, riedidlá 
alebo podobné v robk . Dbajte na to, ab  kvapalin  nikd  nevnikli do elektric-
kého náradia, pr p. na neho. Nikd  neponárajte elektrické náradie do kvapalin .

4.2. Prehliadky, opravy

  VAROVANIE   

 Tieto práce mô u v konáva  iba kvali kovan  odborn ci. Prevodovka REMS 
Nano a REMS Akku-Nano s  naplnené celo ivotné nápl ou, a preto nemusia 
b  mazané. Motor  REMS Nano a REMS Akku-Nano maj  uhl kové kef . Tieto 
sa opotrebovávaj , preto mus  b  as od asu presk ané kvali kovan m 
odborn m personálom alebo autorizovanou zmluvnou servisnou diel ou REMS. 
Uhl kové kef  nemô u b  v menené, tak e mus  b  pr padne v menen  
motor. Pozri tie  kapitolu 5. Postup pri poruchách.

 

5. Postup pri poruchách
5.1. Porucha: Elektrick  rezák r rok, akumulátorov  rezák r rok sa po as delenia zastav .

Náprava:
 Pr li  ve k  posuvov  tlak.   Zn te posuvov  lak.
 Tupé / v lomené rezné koliesko.  V me te rezné koliesko.
 Opotrebované uhl kové kef .  Nechajte motor v meni  autorizovanou zmluvnou servisnou diel ou REMS. 
 Akumulátor je v bit  alebo ch bn  (REMS Akku-Nano).  Nabite akumulátor r chlonab ja kou Li-Ion/Ni-Cd alebo v me te akumulátor.
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6. Likvidácia
 REMS Nano, REMS Akku-Nano, r chlonab ja ka a akumulátor  nesm  b  po 

ukon en  ivotnosti likvidované v be nom domovom odpade. Mus  b  riadne 
zlikvidované pod a zákonn ch predpisov.

7. Záruka výrobcu
 Záru ná doba je 12 mesiacov od predania nového v robku prvému spotrebi-

te ovi. Dátum predania je treba preukáza  zaslan m origináln ch dokladov o 
k pe, ktoré musia obsahova  dátum zak penia a ozna enia v robku. V etk  
funk né závad , ktoré sa v sk tn  behom dob  záruk  a u ktor ch bude preu-
kázané, e vznikli v robnou ch bou alebo vadou materiálu, bud  bezplatne 
odstránené. Odstra ovan m závad  sa záru ná doba nepredl uje ani neobno-
vuje. Ch b , spôsobené prirodzen m opotrebovan m, neprimeran m zachádzan m 
alebo nesprávn m pou van m, nere pektovan m alebo poru en m prevádz-
kov ch predpisov, nevhodn mi prevádzkov mi prostriedkami, pre a en m, 
pou it m k inému elu, ako je v robok ur en , vlastn mi alebo cudz mi zásahmi 
alebo z in ch dôvodov, za ktoré REMS neru , s  zo záruk  v l ené.

 Záru né oprav  sm  b  prevádzané iba k tomu autorizovan mi zmluvn mi 
servisn mi diel ami REMS. Reklamácie bud  uznané iba vted , pokia  bude 
v robok bez predchádzaj cich zásahov a v nerozobranom stave predan  
autorizovanej zmluvnej servisnej dielni REMS. Nahradené v robk  a diel  
prechádzaj  do vlastn ctva rm  REMS.

 Náklad  na dopravu do servisu a z neho hrad  spotrebite .
 Zákonné práva spotrebite a, obzvlá  jeho nárok  na záruku pri ch bách vo i 

predajcovi, ostávaj  touto zárukou nedotknuté. Táto záruka v robcu plat  iba 
pre nové v robk , ktoré bud  zak pené v Eur pskej nii, v N rsku alebo vo 
Švaj iarsku a tam pou vané.

 Pre t to záruku plat  nemecké právo s v l en m Dohod  Spojen ch národov 
o zmluvách o medzinárodnom obchode (CISG).

 Zoznam  dielov pozri www.rems.de  Na stiahnutie  Zoznam  dielov.

 
5.2. Porucha: R rka zostane po as delenia stá .

Náprava:
 R rka nie je okr hla.   Zn te posuvov  tlak.
 Vonkaj ia hrana r rk  nie je odhrotovaná.   Odhrotujte vonkaj iu hranu r rk .
 Zne istené vodiace kladk  podper  r rok (6).  V istite vodiace kladk , pozri 4.1.

5.3. Porucha: R rka nie je oddelená.
Náprava:

 Nevhodné rezné koliesko.   V berte rezné koliesko pod a delenej r rk  a v me te ho.
 R rka nie je okr hla.   Zn te posuvov  tlak.
 Vonkaj ia hrana r rk  nie je odhrotovaná.   Odhrotujte vonkaj iu hranu r rk .
 Rezné koliesko je po kodené.  V me te rezné koliesko.

5.4. Porucha: Elektrick  rezák r rok, akumulátorov  rezák r rok sa nespust .
Náprava:

 Ch bné pripojovacie vedenie (REMS Nano).   Nechajte v meni  pripojovacie vedenie odborn m personálom alebo 
autorizovanou zmluvnou servisnou diel ou REMS.

 Závada elektrického náradia.   Nechajte elektrické náradie skontrolova  / opravi  autorizovanou zmluvnou 
servisnou diel ou REMS.

 Opotrebované uhl kové kef .  Nechajte motor v meni  autorizovanou zmluvnou servisnou diel ou REMS.
 Akumulátor je v bit  alebo ch bn  (REMS Akku-Nano).   Nabite akumulátor r chlonab ja kou Li-Ion/Ni-Cd alebo v me te akumulátor.
 Pr li  ve k  posuvov  tlak.  Zn te posuvov  tlak.

5.5. Porucha: Rezné koliesko sa po 1 a  2 rezoch otup  alebo v lom .
Náprava:

 Rezanie v záreze, v ktorom sa predchádzaj ce rezné koliesko  
zatupilo alebo po kodilo.

 Nasa te rezné koliesko ved a zárezu so zv n mi lomkami.
 V berte rezné koliesko pod a delenej r rk  a v me te ho.

 Nevhodné rezné koliesko.  Pou vajte iba schválené r rk , pozri 1.3. 
 Materiál r rk  nie je vhodn  k deleniu.  

5.6. Porucha: Pri delen  r rok dochádza k otla eniu vonkaj ieho priemeru r rk . 
Náprava:

 Zne istené vodiace kladk  podper  r rok (6).  
 Po kodené vodiace kladk  podper  r rok (6).

 V istite vodiace kladk  isti om strojov REMS Clean (obj. . 140119),  
potom na ne naneste ochranu proti kor zii. 

 V me te vodiace kladk .
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Eredeti felhasználói kézikönyv
1. – 2. ábra
1 Alaptest
2 Cs kar
3 Rögz t furatok
4 Vág tárcsa
5 Hatlap  an a

6 Cs tart
7 Fogant
8 Biztonsági n om kapcsol
9 Akku

 FIGYELMEZTETÉS   

 Az alábbi utasítások be nem 
tartása áramütéshez, égésekhez és/vagy súlyos sérülésekhez vezethet.

A következ kben használt „elektromos készülék  kifejezés hálózatról üzemeltetett 
(hálózati kábellel ellátott) elektromos szerszámokra, akkumulátorról üzemeltetett 
(hálózati kábel nélküli) elektromos szerszámokra, gépekre és berendezésekre 
vonatkozik.

1) Munkahelyi biztonság
 Rendetlenség és 

rosszul kivilágított munkaterületek balesetet okozhatnak.
-

 Az elektromos 
berendezések szikrákat gerjeszthetnek, melyek a port, vagy g zöket begyújthatják.

használatakor. Figyelemelterelés esetén elveszítheti uralmát a berendezés felett.

-
 Ne 

használjon adapter-csatlakozót véd földeléses elektromos berendezéseknél. Az 
eredeti csatlakozódugó és a megfelel  aljzat csökkentik az áramütés veszélyét.

 Megn  az áramütés veszélye, ha teste földelt.
 A víz behatolása az 

elektromos berendezésbe megnöveli az áramütés kockázatát.

-

 A sérült vagy összegu-
bancolódott kábel fokozza az áramütés kockázatát.

 A küls  hasz-
nálatra megfelel  hosszabbító alkalmazása csökkenti az áramütés kockázatát.

 A hibaáram-
biztonsági kapcsoló használata csökkenti az áramütés kockázatát. 

alkohol, vagy gyógyszerek hatása alatt áll. Egy pillanatnyi gyelmetlenség 
villamos berendezések használatánál komoly sérülésekhez vezethet.

 A 
személyi véd felszerelés viselése, mint pormaszkok, csúszásgátló biztonsági 
cip k, véd sisakok, vagy zajvéd k a mindenkor használt elektromos berendezés 
jellegét l függ en, csökkenti a sérülések kockázatát.

hordja. Balesethez vezethet, ha az elektromos szerszám mozgatása közben 
ujját a kapcsológombon tartja, vagy ha a szerszámot bekapcsolt állapotban 
csatlakoztatja az elektromos aljzatba. 

 Egy szerszám, vagy csavarkulcs, amely egy forgó 
szerkezeti részen található, sérüléseket okozhat.

 Ezáltal a berendezést váratlan 
helyzetekben is jobban tudja felügyelni.

 A laza ruházatot, ékszert, 
vagy hosszú hajat a mozgó alkatrészek elkaphatják.

-

szabályait. A gondatlan munkavégzés a pillanat tört része alatt súlyos sérülé-
sekhez vezethet.

 A megfelel  elektromos berendezéssel 
jobban és biztonságosabban dolgozhat az adott teljesítménytartományban.

 

Amennyiben az elektromos berendezés nem kapcsolható ki, vagy be, az veszé-
lyes és javításra szorul.

vagy a berendezést félreteszi. Ezzel megakadályozza az elektromos berendezés 
nem szándékos beindulását.

 
Az elektromos berendezések veszélyesek, ha azokat tapasztalatlan személyek 
használják.

 Sok baleset oka a rosszul karbantartott 
elektromos szerszám.

 A gondosan ápolt vágószerszámok 
éles vágófelületekkel ritkábban akadnak be és könnyebben vezethet k. 

 Az elektromos berendezések 
az el írt alkalmazásoktól eltér  felhasználása veszélyes helyzetekhez vezethet.  

 A csúszós fogantyúk és fogófelületek megakadályozhatják, 
hogy váratlan helyzetek esetén az elektromos kéziszerszámot biztonságosan 
kezelje és az uralma alatt tartsa.

gyártó javasolt. Olyan tölt berendezés használatakor, ami egy meghatározott 
típusú akkumulátor töltésére alkalmas, t zveszély állhat el , ha azt más akku-
mulátorhoz használjuk.

-
sekhez. Más akkumulátorok használata sérüléseket és t zveszélyt okozhat.

 Az akkumulátor érintkez inek rövidzárlata 
égési sérüléseket, vagy tüzet okozhat.

 Az akku-
mulátorból kilép  folyadék b rpirosodást, vagy égési sérülést okozhat.

 A sérült vagy defor-
málódott akkumulátorok viselkedése kiszámíthatatlan, emellett tüzet, robbanást 
vagy sérülést okozhatnak.

 A t z vagy a 
130 °C (265 °F) feletti h mérséklet robbanást okozhat.

 Az akkumulátor nem megfelel  vagy a megengedett 
h mérséklet-tartományon kívül való töltése az akkut tönkreteheti, és fokozott 
t zveszéllyel jár.

6) Szerviz
-

 A készülék biztonsága csak ilyenkor biztosított.
 Az akkuk karbantartását kizárólag 

a gyártó vagy az erre feljogosított ügyfélszolgálati szerviz végezheti.

 és akkus 

 FIGYELMEZTETÉS   

 Az alábbi utasítások be nem 
tartása áramütéshez, égésekhez és/vagy súlyos sérülésekhez vezethet.

  Balesetveszély áll fenn.
 -

kábelhez csatlakoztassa. Fennáll az áramütés veszélye.
 

 Az elektromos szerszám és 
a vágótárcsa túl nagy el tolási nyomás esetén er sen kopik, és meg is sérülhet. 
Túl nagy el tolási nyomás esetén a bontandó csövek cs végei er sen befelé 
nyomódnak, ezáltal a keresztmetszetük besz külhet.

 
 Sérülésveszély áll fenn.

 

 Ez csök-
kenti a csövek egyenetlen mozgását, és megakadályozza, hogy az elválasztott 
cs részek a földre essenek.

  Nem 
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egyenes csövek bontásánál kiegyensúlyozatlanság alakulhat ki, és a cs  vagy 
a cs tartó felborulhat. Ekkor a cs  leeshet az anyagtartóról, az elektromos 
szerszám feld lhet, és a vágótárcsa megsérülhet. Sérülésveszély.

  
Sérülésveszély.

  
Fiatalkorúak csak akkor üzemeltethetik az elektromos kéziszerszámot, ha már 
elmúltak 16 évesek, ha ez a szakképzés szempontjából szükséges, valamint ha 
folyamatosan szakember felügyelete alatt állnak.

 

kezelni. Ellenkez  esetben fennáll a hibás használat és a sérülések veszélye.
 

 Ha sérültek, cseréltesse ki ket egy 
erre képesített szakemberrel vagy egy megbízott REMS márkaszervizben.

 -
 10 méteres hossz esetén 1,5 mm², 

10 – 30 méteres hossz esetén pedig 2,5 mm² vezeték-keresztmetszet  hosszab-
bító kábelt kell használni.

 FIGYELMEZTETÉS   

 Az alábbi utasítások be nem 
tartása áramütéshez, égésekhez és/vagy súlyos sérülésekhez vezethet.

  
Csak ilyen módon óvhatók meg az akkumulátorok az ket károsító túlterhelést l.

 -
 Más akkumulátorok használata 

robbanáshoz vezethet, és így sérüléseket és tüzet okozhat.
 

használja.
  Nem megfelel  tölt  haszná-

lata esetén t zveszély áll fenn.
 

 Az akkukat 
részlegesen feltöltve szállítjuk.

  Fennáll 
a veszélye annak, hogy az akkuk elgörbülnek, és az akku károsodik.

 
és a párától. T z- és robbanásveszély áll fenn.

 
 T z- és robbanásveszély áll fenn.

  Rövidzárlat miatti 
t z- és robbanásveszély áll fenn. 

 
sérültek. Sérülések és szakszer tlen használat esetén az akkuból gázok szaba-
dulhatnak fel. Ezek a gázok a légutakat irritálhatják. Szell ztessen ki alaposan, 
és panaszok esetén forduljon orvoshoz.

 -
 A kilép  folyadék b rirritációt vagy égéseket okozhat. Az 

érintkez  felületeket azonnal öblítse le vízzel. Ha a folyadék a szemébe is 
bejutott, keressen fel egy orvost.

 
 

 Rövidzárlat miatti t z- és robbanásveszély áll fenn.
 

 Az akku érintkez it védje a rövidzárlattól (pl. fedéllel).
 A sérült akkut tilos a háztartási hulladék közé dobni. A sérült akkut adja át 

egy megbízott REMS márkaszerviznek, vagy adja le egy hivatalos hulladékgy jt  
helyen. Ügyeljen a nemzeti el írásokra.

 FIGYELMEZTETÉS  Középszint  kockázat áll fenn, mel eket ha nem respektálnak, 
halált vag  komol  sérülésteket okozhat (visszaford thatatlanul).

 VIGYÁZAT    Alacson szint  kockázat áll fenn, mel eket ha nem respektálnak, 
könn  sérülésteket okozhat (visszaford hat ).

ÉRTESÍTÉS    Tárg i károk, nincsen biztonsági elö rás! Nincs balesetveszél .

   Üzembe hel ezés el tt elolvasand

   A REMS Nano az I. védelmi osztál ba tartozik

    REMS Akku-Nano és a g orstölt  
 a Il. védelmi osztál ba tartozik

  Körn ezetbarát ártalma lan tás

  CE-konformitásjelölés

 FIGYELMEZTETÉS   
REMS Nano és a REMS Akku-Nano a csövek darabolására szánták.
Minden más használat nem rendeltetésszer  és ezért tilos.

 REMS Nano: Elektromos cs levág  (vág tárcsa nélkül),  
  8-as kulcsn lás  villáskulcs, használati tmutat ,  
  hordtáska.

 REMS Akku-Nano: Akkus cs levág  (vág tárcsa nélkül), Li-ion akku,  
  Li-ion/Ni-Cd g orstölt , 8-as kulcsn lás  villáskulcs,  
  tmutat , hordtáska.

1.2.
 REMS Nano 844000
 REMS Akku-Nano 844001
 REMS Akku Li-Ion 10,8 V, 1,3 Ah 844510
 G orstölt  Li-Ion/Ni-Cd 230 V, 50 – 60 Hz, 65 W 571560
 REMS vág korong Cu-INOX 844050
 REMS vág korong V  844051
 REMS Herkules 3B 120120
 REMS Herkules Y  120130
 REMS Jumbo  120200
 REMS Jumbo E 120240
 Hordtáska 574436
 REMS CleanM 140119

1.3. Munkakörnyezet
 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 A préskötéses rendszer csövei 
  rozsdamentes acélcsövek, szénacél (nem szigetelt) Ø 12 – 28 mm
  félkemén  és kemén  réz Ø 10 – 35 mm
  köt csövek Ø 10 – 40 mm

 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 A vág korong fordulatszáma üres menetben 130 min

1.5.
 REMS Nano:
 230 V~; 50 – 60 Hz; 130 W
 Biztos ték (hál zat) 10 A (B), megszak tás S3 20 % AB 2/10 min, 

rádi zavar-mentes, I. védelmi osztál , véd földelés a 3650 gépszámt l

 REMS Akku-Nano:
 10,8 V =, 16 A, 270 W

 G orstölt  
 Li-ion/Ni-Cd bemen  230 V~; 50 – 60 Hz; 65 W, II. védelmi osztál
   Kimen  10,8 – 18 V –---
   Bemen  100 – 120 V~; 50 – 60 Hz; 65 W, II. védelmi osztál
   Kimen  10,8 – 18 V –---

1.6. Méretek
 REMS Nano:
 H × SZ × M: 405 × 90 × 103 mm (15,9"× 3,5"× 4")

 REMS Akku-Nano:
 H × SZ × M: 408 × 88 × 105 mm (16"× 3,4"× 4,1")

 REMS Nano 1,9 kg (4,2 lb)
 REMS Akku-Nano meghajt gép akku nélkül 2,0 kg (4,4 lb)

1.8. Zajszinttel kapcsolatos adatok
 Emisszi s érték a munkahel hez  

viszon tva LwA = 78 dB    LpA = 67 dB    LpC, peak = 87 dB    K = 3 dB

1.9. Vibráció
 A g orsulás tömegi effekt v értéke 1,2 m/s²    K = 1,5 m/s²
 A feltüntetett rezgéskibocsátás-értéket szabván ozott vizsgálati m dszerrel 

mérték és más készülékkel val  összehasonl tásra használhat . A feltüntetett 
rezgéskibocsátás-érték az el zetes felbecslésének alapjául szolgálhat. 

  VIGYÁZAT   
 A rezgésszint a készülék tén leges használata közben eltérhet a feltüntetett 

értékt l, a készülék használatának m dját l függ en. A használat tén leges 
körülmén eit l függ en szükség lehet arra, hog  a kezel  személ  védelmére 
biztonsági vintézkedéseket hozzanak.

  FIGYELMEZTETÉS   
 Az elektromos cs levág , illetve 

g orstölt  csatlakoztatása el tt ellen rizze, hog  a t pustáblán megadott 
feszültség eg ezik-e a hál zati feszültséggel. A REMS Nano esetén csak 
m köd képes véd érintkez s dugaszol  aljzatot/hosszabb t  kábelt használjon. 
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Nedves körn ezet  munkaterületeken, bel- és kültereken vag  más hasonl  
feláll tási hel eken az elektromos cs levág t kizár lag ol an hibaáram-kapcsol n 
(FI-kapcsol ) keresztül szabad a hál zatr l üzemeltetni, mel  az áramellátást 
megszak tja, amenn iben földáram 0,2 másodperc hosszan meghaladja a 30 
mA értéket.

 ÉRTESÍTÉS   
 Az akkumulátort (9) mindig függ legesen kell a meghajt gépbe, valamint a 

g orstölt be betolni. Rézs tos betolás megrongálhatja a kontaktusokat és ez 
rövidzárlatot okozhat, amel  által az akkumulátor megrongál dik.

 A Li-Ion akkumulátor esetében a feszültségnek nem szabad a minimális töltésszit 
alá kerülnie, ellenkezö esetben mél kisütés következhet be, és az akkumulátor 
megsérülhet. A REMS Li-Ion akkumulátorok mind g elöre töltött állapotban kb. 
40 %.-osan kerülnek eladásra. Ezért kell a a Li-Ion akkumulátorokat a használat 
elött és aztán rendszeresen feltölteni. Amenn iben ezt az elö rást nem tartja 
be, a Li-Ion akkumulátor a mél kisütésnek köszönhetöen megsérülhet. 

 Mélykisütés raktározás esetében
 Amenn iben a relat van kissé lemerült Li-Ion akkumulátort raktározzák, hosszabb 

idö után mél kisülés/lemerülés történhet, és g  megsérülhet. A Li-Ion akku-
mulátort ezért a raktározás elött fel kell tölteni, és legkésöbb 6 h nap után 
jrafelhasználás elött feltétlenül ismételten fel kell tötleni. 

 ÉRTESÍTÉS   

 

1 2

 
A felöltéshez csakis REMS g orstöltöt használjon. Az j és hosszabb ideje nem 
használt Li-Ion akkumulátort több feltöltés után érik el a teljes kapacitásukat. 
Nem szabad feltölteni azokat az elemeket, mel ek nem tölthetö elemek.

 A hál zati csatlakoz ba csatlakoztatva a bal kontrollámpa fol amatosan zölden 
világ t. Amenn iben a g orstölt be be van dugva az akku, eg  zölden villog  
kontrollámpa mutatja, hog  az akkumulátor töltés alatt áll. Amenn iben ez a 
zöld kontrollámpa fol amatosan világ t, akkor az akku fel van töltve. Amenn iben 
eg  piros kontrollámpa villog, akkor az akku hibás. Amenn iben eg  piros 
kontrollámpa fol amatosan világ t, az akkutölt  berendezés h mérséklete a 
megengedett 0°C és +45°C közti üzemi h mérsékleten k vül van.

 ÉRTESÍTÉS   
 A g orstölt  készülékek nem alkalmasak a szabadban történ  használatra.

 Az elektromos cs levág t hel ezze el a REMS Jumbo E vag  REMS Jumbo 
(tartozék, cikkszám: 120240, illetve 120200) összehajthat  állván on. Csava-
rozza le az alternat v cs kart (2), és az alaptestet (1) szor tsa be a satuba (3. 
ábra), vag  pedig a rajta lév  furatokon (3) keresztül csavarozza rá szorosan 
az alátétre. A hosszabb csöveket mindenképp támassza alá (szükség esetén 
a gép mindkét oldalán) REMS Herkules 3B vag  REMS Herkules Y (tartozék, 
cikkszám: 120120, illetve 120130) an agtart val.

 H zza ki a hál za i dug t vag  veg e ki az akkumulátort! Válasszon megfelel  
vág tárcsát: 

 REMS Cu-INOX vágótárcsa rozsdamentes acélcsövekhez, préskötés  
rendszerek acél- és rézcsöveihez

 REMS V vágótárcsa rétegelt csövekhez.

 A 8-as kulcsn lás  villáskulccsal távol tsa el a hatlap  an át (5). Hel ezze fel 
(cserélje) a vág tárcsát (4). Üg eljen rá, hog  a hajt tengel  büt kei a vár tárcsa 
forgástovább t iba illeszkedjenek. Csavarozza vissza a hatlap  an át (5).

 ÉRTESÍTÉS   
 Csak eredeti REMS vág tárcsákat használjon! A nem megfelel  vár tárcsa 

megsérülhet vag  a cs  bontása tökéletlen lesz. 

  VIGYÁZAT   
 Sérülésveszély!

 A mozgó 
alkatrészek bekaphatják a laza ruházatot, az ékszert vagy a hosszú hajat.

 H zza ann ira felfelé a fogant t (7), hog  a bontand  cs  a cs tart ra (6) 
fektethet  leg en. A küls  sorját (f részelési sorját) távol tsa el a cs r l, különben 
a vezet görg k megsérülhetnek. Üg eljen rá, hog  a bontand  cs höz megfe-
lel  REMS vág tárcsát (4) válasszon ki / szereljen fel. A cs  a fektetésekor 
nem ütközhet neki a vág tárcsának, mert ez a vág tárcsát káros hatná. Jelölje 
be a csövön a bontási hel et, és igaz tsa be a vág tárcsához. A hosszabb 
csöveket támassza meg (lásd: 3.2.)! N omja be a biztonsági n om kapcsol t 
(8), a fogant t (7) n omja a cs tart  felé, és bontsa szét a csövet.

 ÉRTESÍTÉS   
 Ha a bontás során a vág tárcsa eltörik, akkor a tárcsa cseréje után az j tárcsát 

tilos a szétbontand  cs  el z  vágatába illeszteni! A vág tárcsát a vágatban 
találhat  törött darabok káros hatják.

  VIGYÁZAT    
 A csöveket és hosszabb cs darabokat mindig támassza alá magasságban 

áll that  an agtart val, pl. a REMS Herkules 3B an agtart val (tartozék, cikk-
szám: 120120, ill. 120130), szükség esetén mindkét oldalon. Üg eljen rá, hog  
az áll that  magasság  an agtart  a cs tart val (6) azonos magasságba leg en 
áll tva. Ez csökkenti a csövek eg enetlen mozgását, és megakadál ozza, hog  
a cs részek ellen rizetlenül a földre essenek.

 A REMS Akku-Nano mél lemer tés elleni védelemmel van ellátva. Ez kikapcsolja 
az elektromos kéziszerszámot, ha az akkut fel kell tölteni. Ebben az esetben 
veg e ki az akkut, és töltse fel a REMS g orstölt vel.

4. Karbantartás 
4.1. Karbantartás

  FIGYELMEZTETÉS   

 A cs tart t (6), a vág tárcsát (4) és a vág tárcsa befog ját mindig tartsa tisztán. 
Az er sen szenn ezett fém alkatrészeket REMS CleanM (cikkszám: 140119) 
tiszt t szerrel tiszt tsa meg, majd lássa el ket rozsda elleni védelemmel.

 A m an ag alkatrészeket (pl. ház) kizár lag REMS CleanM tiszt t szerrel 
(cikkszám: 140119) vag  en hén szappanos v zzel és nedves törl rongg al 
tiszt tsa. Ne használjon a háztartásban el fordul  tiszt t szereket. Ezek számos 
ol an veg i an agot tartalmaznak, mel ek a m an agokat káros thatják. Soha 
ne használjon benzint, terpentint, h g t t vag  más hasonl  an agot a tiszt tásra.

 Üg eljen arra, hog  az elektromos szerszámra, illetve a belsejébe soha ne 
jusson fol adék! Az elektromos szerszámot tilos v zbe mer teni!

  FIGYELMEZTETÉS   
  

Ezt a munkát kizár lag erre képes tett szakszemél zet végezheti el.
 A REMS Nano és REMS Akku-Nano tart s kenéssel rendelkezik, emiatt az 

utánkenése szükségtelen. A REMS Nano és REMS Akku-Nano motorja szén-
kefékkel rendelkezik. Ezek elkopnak, g  rendszeres id közönként eg  képe-
s tett szakemberrel vag  eg  megb zott REMS márkaszervizzel ellen riztesse 
ket. A szénkefék nem cserélhet k, g  adott esetben a motor cseréje válhat 

szükségessé. Lásd még: 5. Teend k hiba esetén.

 

5.1. Hiba: Az elektromos cs levág  és az akkus cs levág  a bontás során nem indul el.
Ok: Megoldás:

 T l nag  az el tolási n omás.  Csökkentse az el tolási n omást.
 A vág tárcsa tompa / kitört.  Cserélje ki a vág tárcsát.
 A szénkefék elkoptak.  Cseréltesse ki a motort eg  megb zott REMS márkaszervizzel.
 Az akku lemerült vag  hibás (REMS Akku-Nano).  Töltse föl az akkut Li-ion/Ni-Cd g orstölt vel, vag  cserélje.

5.2. Hiba: A cs  a bontás során nem forog.
Ok: Megoldás:

 A cs  nem kerek.  Csökkentse az el tolási n omást. 
 A cs  k vül nincs sorjátlan tva.  Sorjátlan tsa k vülr l a csövet.
 A cs tart  (6) görg i elszenn ez dtek.  Tiszt tsa meg a görg ket, lásd az 4.1 szakaszt.

61



6. Hulladékkezelés
 A REMS Nano és REMS Akku-Nano eg séget, a g orstölt t és az akkut tilos 

a használati idejük lejártával a háztartási hulladék közé hel ezni! Ezeket a 
törvén i el rásoknak megfelel en kell ártalmatlan tani. 

7. Gyártói garancia
 A garancia az j termék els  felhasznál jának történ  átadást l szám tva 12 

h napig tart. Az átadás id pontja az eredeti vásárlási bizon latok beküldésével 
igazoland , mel eknek tartalmazniuk kell a vásárlás id pontját és a termék 
megnevezését. Valamenn i, garanciális id n belül fellép  m ködési rendelle-
nesség, ami bizon that an g ártási-, vag  an aghibára vezethet  vissza, 
tér tésmentesen kerül jav tásra. A hiba kijav tásával a garancia ideje nem 
hosszabbodik meg és nem kezd dik jra. Azokra a hibákra, amik természetes 
elhasznál dásra, szakszer tlen, vag  gondatlan kezelésre, az üzemeltetési 
le rás g elmen k vül hag ására, nem megfelel  segédan ag használatára, 
t lzott igén bevételre, nem rendeltetés szer  használatra, saját, vag  idegen 
beavatkozásokra, vag  más ol an okokra vezethet k vissza, amiket a REMS 
nem vállal, a garancia kizárt. 

 Garanciális jav tásokat csak az erre jogosult szerz déses REMS márkaszervizek 
végezhetnek.  Reklamáci kat csak akkor tudunk g elembe venni, ha a terméket 
el zetes beavatkozás nélkül és szét nem szerelt állapotban juttatják el eg  erre 
jogosult szerz déses REMS márkaszervizbe. A kicserélt termékek és alkatré-
szek a REMS tulajdonát képezik.

 A szervizbe történ  oda-, és visszaszáll tás költségét a felhasznál  viseli.
 A felhasznál  törvén es jogait, különösen a keresked vel szemben támasztott 

kifogásokat illet en, ez a garancia nem változtatja meg. A g árt i garancia csak 
azokra az j termékekre vonatkozik, mel eket az Eur pai Uni ban, Norvégiában, 
vag  Svájcban vásároltak. és ott használnak.

 Erre a garanciára a német jog el rásai vona koznak, az Eg esült Nemzetek 
szerz désekr l és nemzetközi áruvásárlásr l sz l  eg ezmén ének (CISG) 
kizárásával.

8. Tartozékok jegyzéke
 A Tartozékok jeg zékét a www.rems.de  Letöltések  Robbantott ábrák.

 
5.3. Hiba: A cs  nem válik szét.

Ok: Megoldás:
 Nem megfelel  vág tárcsa.  Válasszon a szétbontand  cs nek megfelel  vág tárcsát, majd cserélje ki.
 A cs  nem kerek.  Csökkentse az el tolási n omást.
 A cs  k vül nincs sorjátlan tva.  Sorjátlan tsa k vülr l a csövet.
 A vág tárcsa sérült.  Cserélje ki a vág tárcsát.

5.4. Hiba: Az elektromos cs levág  vag  az akkus cs levág  nem indul el.
Ok: Megoldás:

 A csatlakoz kábel hibás (REMS Nano).  A csatlakoz kábelt cseréltesse ki eg  erre képes tett szakemberrel vag  eg  
megb zott REMS márkaszervizzel.

 Az elektromos szerszám meghibásodott.  Ellen riztesse / jav ttassa meg az elektromos szerszámot eg  megb zott 
REMS márkaszervizzel.

 A szénkefék elkoptak.  Cseréltesse ki a motort eg  megb zott REMS márkaszervizzel.
 Az akku lemerült vag  hibás (REMS Akku-Nano).  Töltse föl az akkut Li-ion/Ni-Cd g orstölt vel, vag  cserélje.
 T l nag  az el tolási n omás.  Csökkentse az el tolási n omást.

5.5. Hiba: A vág tárcsa 1-2 vágás után tompa vag  kitörik.
Ok: Megoldás:

 Eg  már meglév  vágatba belevágva az el rehalad  vág tárcsa  
életlenné válhat vag  kitörhet.

 A vág tárcsát a leválasztand  cs darabon a már meglév  vágat mellé 
hel ezze.

 Nem megfelel  vág tárcsa.  Válasszon a szétbontand  cs nek megfelel  vág tárcsát, majd cserélje ki.
 A cs n ersan ag bontásra nem alkalmas.  Csak erre alkalmas csövet válasszon, lásd: 1.3.

5.6. Hiba: A cs  bontásakor a cs  küls  peremér l darabok töredeznek le.
Ok: Megoldás:

 A cs tart  (6) görg i elszenn ez dtek.  Tiszt tsa meg a vezet görg ket REMS CleanM (cikkszám: 140119) 
tiszt t szerrel, majd lássa el ket rozsda elleni védelemmel.

 A cs tart  (6) görg i sérültek.  Cserélje ki a vezet görg ket.
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Prijevod izvornih uputa za rad
Fig. 1 – 2
1 Osnovno tijelo
2 Krak cijevi
3 Otvori za pri vr ivanje
4 Rezni disk
5 Šesterobridna matica

6 Podloga za cijev
7 Rukohvat
8 Sigurnosno tipkalo
9 Punjiva baterija

za elektroalate
 UPOZORENJE   

uz ovaj elektroalat. Propusti kod pridr avanja sljede ih uputa mogu dovesti do 
elektri nog udara ili pak izbijanja po ara i/ili teških ozljeda.

Pojam „Elektroalat“ korišten u sigurnosnim napucima odnosi se na elektri ni alat 
koji se napaja sa strujne mre e (putem kabela) ili radi na baterijski pogon (bez 
kabela).

1) Sigurnost na radu
 Nered 

i nedovoljna osvijetljenost na radnom mjestu mogu biti uzrokom nezgode na 
radu.

-

praškaste tvari. Elektroalati generiraju iskre koje mogu izazvati zapaljenje 
praha ili isparenja.

 Pri otklanjanju ure aja od izratka ili mjesta rada 
mo e se dogoditi da nad ure ajem izgubite kontrolu.

 Ne koristite nikakav 
prilagodni (adapterski) utika  zajedno s elektroalatom koji ima zaštitno uzemljenje. 
Originalni, neizmijenjeni utika i i odgovaraju e uti nice smanjuju rizik elektri nog 
udara.

tijela, štednjaka i hladnjaka. Ako je Vaše tijelo uzemljeno postoji povišeni rizik 
od elektri nog udara.

 Prodor vode u elektroalat povisuje rizik 
elektri nog udara.

-

 
Ošte eni ili zapleteni kabel povisuje rizik od elektri nog udara.

 Primjena produ nog kabela prikladnog za 
rad na otvorenom smanjuje rizik elektri nog udara.

zaštitnu sklopku. Primjena nadstrujne zaštitne sklopke smanjuje rizik elektri nog 
udara.

3) Sigurnost osoba

alkohola ili lijekova. Samo jedan trenutak nesmotrenosti i nepa nje pri korištenju 
elektroalata mo e izazvati ozbiljne ozljede.

 Nošenje sredstava za osobnu zaštitu, poput zaštitne maske za disanje, 
neklizaju e sigurnosne obu e, zaštitne kacige ili zaštite sluha, ovisno o vrsti i 
na inu primjene elektroalata, smanjuje rizik od ozljeda.

 Mo ete se 
ozlijediti ako slu ajno prstom prije ete preko prekida a te tako uklju ite elektro-
alat dok ga nosite ili ako ga uklju enog priklju ite na izvor napajanja. 

 Komad alata ili klju , ako se na u u rotiraju em dijelu 
ure aja, mogu prouzro iti ozlje ivanje.

 Na taj ete na in imati bolju 
kontrolu nad elektroalatom u neo ekivanim situacijama.

 Pokretni, rotiraju i dijelovi ure aja ili izratka mogu zahvatiti 
široko radno odijelo, nakit ili dugu kosu.

uljulja -

 Nemarno rukovanje mo e u 
tren oka dovesti do teških ozljeda.

 S elektroalatom koji odgovara svrsi te radi u 
propisanom podru ju optere enja, radit ete br e i sigurnije.

 Elektroalat koji se više ne 
mo e uklju iti ili isklju iti opasan je te ga se mora popraviti.

-

 Ove preventivne mjere sprje avaju nehoti no 
uklju ivanje i pokretanje elektroalata.

 Elektroalati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.
e) 

 Brojnim nesre ama 
pri radu uzrok le i u slabom ili nedovoljnom odr avanju elektri nih alata.

 Bri no odr avani rezni alati s oštrim 
rubovima manje i rje e zapinju, te ih je lakše voditi. 

 Uporaba 
elektroalata za primjene za koje nije predvi en mo e dovesti do opasnih situacija.

 Skliske 
ru ke i rukohvati ote avaju sigurno vo enje i kontrolu nad elektroalatom u 
neo ekivanim situacijama.

 
Kod punja a koji su prikladni za odre enu vrstu punjivih baterija postoji opasnost 
od po ara ako ih se koristi za punjenje drugih vrsta baterija.

 Korištenjem drugih akumulatorskih baterija mo e do i do ozljeda ili 
do po ara.

 Posljedice toga mogle bi biti 
opekline ili vatra.

 Teku ina koja iscuri iz baterija mo e nadra iti ko u 
i izazvati opekline.

 Ošte ene ili prei-
na ene baterije mogu se ponašati na nepredvi en na in i izazvati po ar, eksplo-
ziju ili predstavljati opasnost od ozlje ivanja.

 Vatra 
ili temperature više od 130°C (265°F) mogu dovesti do eksplozije.

g) Poštujte sve naputke koji se odnose na punjenje i bateriju ili baterijski alat 

za rad. Pogrešno punjenje ili punjenje baterije pri temperaturama izvan dozvo-
ljenog opsega mo e uništiti bateriju i uve ati opasnost od po ara.

6) Servis

 Na taj ete na in osigurati zadr avanje trajne 
sigurnosti ure aja.

 Sve radove na odr avanju baterija treba 
obavljati isklju ivo proizvo a  ili ovlaštena servisna slu ba.

 

 UPOZORENJE   

uz ovaj elektroalat. Propusti kod pridr avanja sljede ih uputa mogu dovesti do 
elektri nog udara ili pak izbijanja po ara i/ili teških ozljeda.

  Postoji opasnost od nesre e.
 

 Postoji rizik od strujnog udara.
 

 Elektroalat i rezni disk se zbog jakog radnog 
potiska više habaju i mogu se oštetiti. Pri jakom radnom potisku krajevi cijevi koju 
se re e poja ano se utiskuju prema unutra, uslijed ega se javlja popre no stiskanje.

 
 Postoji opasnost od ozlje ivanja.

 

 Time se umanjuje zapinjanje cijevi i odrezane 
cijevi ne padaju na tlo.

  Prilikom rezanja neravnih 
cijevi stvara se necentriranost i cijev odnosno podloga za cijev se mogu preo-
krenuti. Cijev pritom mo e i skliznuti s potpore za materijal, elektroalat se mo e 
pomaknuti, a rezni disk oštetiti. Opasnost od ozljeda.

 
 Opasnost od ozljeda.

 
 Mlade  smije rukovati elektroalatom samo ako je starija od 16 
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godina, ako im slu i u svrhu školovanja (obu avanja) te ako se to rukovanje 
obavlja pod nadzorom stru ne osobe.

 -

od strane odgovorne osobe. U suprotnom postoji opasnost od pogrešnog 
rukovanja i ozlje ivanja.

 
 U slu aju ošte enja predajte ga stru njaku u ovlaštenom 

REMS-ovom servisu na popravak ili zamjenu.
 

 Produ ni kabeli dugi do 10 m trebaju 
imati presjek 1,5 mm², a presjek onih dugih od 10 – 30 m treba biti 2,5 mm².

 UPOZORENJE   

uz ovaj elektroalat. Propusti kod pridr avanja sljede ih uputa mogu dovesti do 
elektri nog udara ili pak izbijanja po ara i/ili teških ozljeda.

  elektroalatu. Samo ete ju tako 
zaštititi od opasnog preoptere enja.

 
 Korištenjem drugih punjivih baterija mo e do i 

do ozljeda ili do po ara u slu aju eksplozije.
 

  U 
slu aju primjene neprikladnih punja a postoji opasnost od po ara.

 
kako bi dobila punu snagu. Baterije se isporu uju djelomice napunjene.

  Postoji opasnost 
da se baterijski kontakti iskrive i da se baterija ošteti.

  Postoji opasnost 
od eksplozije i po ara.

 -
zije kao ni u blizini zapaljivih plinova, otapala, prašine, isparenja, vlage. 
Postoji opasnost od eksplozije i po ara.

  
Postoji opasnost od eksplozije i po ara uslijed kratkog spoja. 

  U 
slu aju ošte enja i nestru ne uporabe baterije mo e do i do izbijanja isparenja. 
Ta isparenja mogu nadra iti dišne putove. U slu aju nadra enosti isparenjima, 
izi ite na svje i zrak i potra ite pomo  lije nika.

 
 Teku ina koja iscuri mo e 

nadra iti ko u i izazvati opekline. U slu aju kontakta, mjesto dodira isperite 
vodom. Dospije li teku ina u kontakt s o ima, bez odlaganja zatra ite pomo  
lije nika.

 
 

izazvati kratki spoj kontakata baterije. Postoji opasnost od eksplozije i po ara 
uslijed kratkog spoja. 

 Prije duljeg skladištenja izvadite punjivu bateriju iz elektroalata. Zaštitite 
baterijske kontakte od kratkog spoja, npr. pomo u manjeg poklopca.

  Odnesite ih u ovlašteni 
REMS-ov servis ili pak u ovlašteno komunalno poduze e koje se bavi sakuplja-
njem i zbrinjavanjem otpada. Poštujte nacionalne propise.

 UPOZORENJE  Opasnost srednjeg stupnja rizika kod koje su u slu aju nepo tivanja 
naputaka mogu e te ke (trajne) ozljede sa smrtnim posljedicama.

 OPREZ    Opasnost niskog stupnja rizika kod koje su u slu aju nepo tivanja 
naputaka mogu e bla e ozljede.

NAPOMENA   Materijalna teta, bez sigurnosnih naputaka! Nema opasnosti 
od ozljeda.

   Prije prvog kori tenja pro itajte upute za rad

   
REMS Nano odgovara razredu za ite I

    REMS punjiva baterija Akku-Nano i punja  za brzo 
 punjenje odgovaraju razredu za tite Il

   Ekolo ki primjereno zbrinjavanje u otpad

  CE oznaka sukladnosti

 UPOZORENJE   
REMS Nano und REMS Akku-Nano sind bestimmt zum Trennen von Rohren.
Svi ostali na ini primjene nenamjenski su i stoga nedopu teni.

 REMS Nano: Elektri ni reza  za cijevi (bez reznog diska), 
   vili asti klju  irine 8, upute za rad, torbica za no enje.
 REMS Akku-Nano: Akumulatorski reza  cijevi (bez reznog diska), 
   litij-ionska baterija, punja  za brzo punjenje litij-ionskih/
   nikal-kadmijskih baterija, vili asti klju  irine 8, 
   upute za rad, torbica za no enje.

1.2. Kataloški brojevi artikala
 REMS Nano 844000
 REMS Akku-Nano 844001
 REMS Akku Li-Ion 10,8 V, 1,3 Ah 844510
 Brzi punja  Li-Ion/Ni-Cd 230 V, 50 – 60 Hz, 65 W 571560
 REMS Rezno kolo Cu-INOX 844050
 REMS Rezno kolo V  844051
 REMS Herkules 3B 120120
 REMS Herkules Y  120130
 REMS Jumbo  120200
 REMS Jumbo E 120240
 Torbica za no enje 574436
 REMS CleanM 140119

 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 Cijevi Press tting sistema od
  nehr aju eg elika, uglji nog elika (neoblo ene, gole) Ø 12 – 28 mm
  polutvrdog i tvrdog bakra Ø 10 – 35 mm
  vi eslojne kombinirane cijevi Ø 10 – 40 mm

1.4. Brzina vrtnje
 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 Broj okretaja reznog kola u praznom hodu 130 min

1.5.
 REMS Nano:
 230 V~; 50 – 60 Hz; 130 W
 Osigura  (strujne mre e) 10 A (B), isprekidani pogon S3 20 % AB 2/10 min, 

s otklanjanjem radiosmetnji, razred za tite I, za titni vodi  od strojeva br. 
3650

 REMS Akku-Nano:
 10,8 V~/ 16 A, 270 W
 Punja  za brzo punjenje 
 litij-ionskih i nikal- ulaz 230 V~; 50 – 60 Hz; 65 W, razred za tite II
 kadmijskih baterija izlaz 10,8 – 18 V –---
   ulaz 100 – 120 V~; 50 – 60 Hz; 65 W, razred za tite II
   izlaz 10,8 – 18 V –---

 REMS Nano:
 D x Š x V: 405 × 90 × 103 mm (15,9"× 3,5"× 4")
 REMS Akku-Nano:
 D x Š x V: 408 × 88 × 105 mm (16"× 3,4"× 4,1")

 REMS Nano 1,9 kg (4,2 lb)
 REMS Akku-Nano pogonski stroj bez punjive baterije 2,0 kg (4,4 lb)

1.8. Podaci o buci
 Emisija buke na radnom  

mjestu LwA = 78 dB    LpA = 67 dB    LpC, peak = 87 dB    K = 3 dB

1.9. Vibracije
 Ponderirana efektivna vrijednost ubrzanja 1,2 m/s²    K = 1,5 m/s²
 Navedena vrijednost vibracija je izmjerena u skladu s normiranim postupkom 

ispitivanja i mo e ju se korisiti za usporedbu s nekim drugim ure ajem. Isto 
tako mo e ju se koristiti za po etnu ocjenu izlaganja vibracijama.

  OPREZ   
 Vrijednost vibracija mo e se tijekom stvarne uporabe ure aja razlikovati od 

navedene vrijednosti ovisno o vrsti i na inu rada odn. kori tenja ure aja. U 
ovisnosti o stvarnim uvjetima rada (npr. Rad s prekidima) mo e biti potrebno 
utvrditi mjere sigurnosti za za titu osobe koja s ure ajem radi.

2. Puštanje u rad

  UPOZORENJE   
  Prije priklju enja elektri nog reza a cijevi odnosno 

punja a za brzo punjenje provjerite odgovara li napon naveden na natpisnoj 
plo ici ure aja naponu elektri ne mre e. Za REMS Nano koristite samo uti nice/
produ ne kabele s ispravnim za titnim kontaktom. Na gradili tima, u vla nim 
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okru enjima, u zatvorenim prostorijama i na otvorenom kao i na sli nim mjes-
tima uporabe elektri ni reza  za cijevi smije se priklju iti na elektri nu mre u 
samo preko za titne strujne sklopke (FI-sklopke), koja prekida dovod energije 
im odvodna struja prekora i 30 mA u vremenu od 200 ms.

 NAPOMENA   
 Akumulator (9) uvijek postavljajte uspravno u pogonski stroj odnosno u punja  

za brzo punjenje. Ukosim se postavljanjem o te uju kontakti, mo e se prou-
zro iti kratak spoj i tako o te iti akumulator.

 Kod litij-ionskih akumulatora napon ne smije opasti ispod de niranog minimuma, 
jer se akumulator u suprotnom mo e o tetiti uslijed prekomjernog pra njenja. 

elije litij-ionskih akumulatora proizvo a a REMS napunjene su prilikom 
isporuke na oko 40 %. Stoga se litij-ionski akumulatori prije uporabe moraju 
napuniti i redovito dopunjavati. U slu aju neuva avanja ovog propisa koji izdaje 
proizvo a , litij-ionski akumulator se uslijed prekomjernog pra njenja mo e 
o tetiti.

 Predugo uskladi teni nedovoljno napunjeni litij-ionski akumulatori mogu se 
stajanjem prekomjerno isprazniti i time o tetiti. Iz tog razloga se litij-ionski 
akumulatori prije skladi tenja moraju napuniti, najmanje svakih est mjeseci 
dopunjavati i prije ponovne uporabe obvezno ponovo napuniti. 

 NAPOMENA   

 

1 2

 
Za punjenje koristite isklju ivo REMS punja  za brzo punjenje. Novi i dulje 
vrijeme nekori teni litij-ionski akumulatori svoj puni kapacitet posti u tek nakon 
vi e punjenja. Klasi ne baterije se ne smiju iznova puniti.

 Kada je strujni utika  utaknut, lijevi indikator trajno svijetli zeleno. Akumulator 
se puni kada ga uklju ite u punja  za brzo punjenje, na to ukazuje treperenje 
indikatora u zelenoj boji. Akumulator je napunjen kada taj isti indikator trajno 
svijetli zeleno. Ako neki od indikatora treperi crveno, akumulator je u kvaru. 
Ako neki od indikatora trajno svijetli crveno, to zna i da je temperatura punja a 
za brzo punjenje i / ili punjive baterije izvan dopu tenog radnog opsega koji 
iznosi izme u 0°C i +45°C.

 NAPOMENA   
 Punja i za brzo punjenje nisu prikladni za rad na otvorenom.

2.2. Postavljanje stroja 
 Elektri ni reza  cijevi postavite na sklopivi radioni ki stol REMS Jumbo E 

odnosno REMS Jumbo (pribor, br. art. 120240 odnosno 120200). Alternativno 
odvijte krak cijevi (2) pa nategnite osnovno tijelo (1) u steza u (sl. 3) ili ga kroz 
otvore (3) vijcima pri vrstite za podlogu. Du e cijevi obavezno treba poduprijeti 
pomo u ure aja REMS Herkules 3B odnosno REMS Herkules Y (pribor, br. 
art. 120120 odnosno 120130), po potrebi s obje strane stroja. 

 Izvucite utika  iz mre ne uti nice, odnosno izvadite punjivu bateriju! Odabir 
prikladnog reznog diska: 

 REMS rezni disk Cu-INOX za cijevi od nehr aju eg elika i bakra kod 
sustava za spajanje stiskanjem

 REMS rezni diska V za kompozitne cijevi.

 Vili astim klju em irine 8 odvijte esterobridnu maticu (5). Umetnite (zamijenite) 
rezni disk (4). Pazite da grebeni pogonskog vratila u u u okretne prihvatnike 
reznog diska. Opet montirajte esterobridnu maticu (5).

 NAPOMENA   
 Koristite samo originalne REMS rezne diskove! Neodgovaraju i rezni disk mo e 

se o tetiti ili se cijev ne mo e prerezati. 

3. Rad
  OPREZ   
 Opasnost od ozljeda!
 Nosite prikladno radno odijelo. Ne nosite široko radno odijelo ili nakit. 

 Pokretni, rotiraju i dijelovi ure aja mogu zahva-
titi široko radno odijelo, nakit ili dugu kosu.

3.1. Tijek rada
 Rukohvat (7) okrenite prema gore tako da se cijev koju treba rezati mo e 

polo iti na podlogu za cijev (6). Vanjski srh (koji ostane nakon piljenja) na cijevi 
treba ukloniti ina e e se okretni koturi o tetiti. Pazite na to da odaberete 
odnosno montirate rezni disk (4) koji odgovara cijevi koju treba rezati. Prilikom 
postavljanja cijevi nemojte ju udarati o rezni disk jer se disk tako mo e o tetiti. 
Ozna ite mjesto razdvajanja na cijevi i postavite ga do reznog diska. Poduprite 
preduge cijevi (v. 3.2.). Pritisnite sigurnosno tipkalo (8), rukohvat (7) pritisnite 
o podlogu za cijev pa odvojite cijev.

 NAPOMENA   
 U slu aju kada se rezni disk tijekom rezanja potrga, nakon to rezni disk zami-

jenite, novi ne smijete uvesti u isti urez cijevi za rezanje. Novi rezni disk se 
mo e o tetiti izlomljenim dijelovima koji mogu ostati u urezu.

  OPREZ   
 Cijevi i dulje dijelove cijevi uvijek poduprite, prema potrebi i s obje strane, npr. 

potporom za materijal podesivom po visini REMS Herkules 3B odnosno REMS 
Herkules Y (pribor, br. art. 120120 odnosno 120130). Pazite pritom da potporu 
za materijal podesivu po visini postavite na istu visinu kao i podlogu za cijev 
(6). Time se umanjuje zapinjanje i nekontrolirano ispadanje cijevi.

 REMS Akku-Nano opremljen je za titom od prekomjernog pra njenja baterije. 
Ona samostalno isklju uje elektroalat im se baterija mora napuniti. U tom 
slu aju izvadite bateriju i napunite je u REMS punja u za brzo punjenje.

  UPOZORENJE   

izvadite bateriju!
 Okretne koture podloge za cijev (6), rezni disk (4) i prihvatnik reznog diska 

odr avajte istim. Jako zaprljane metalne dijelove o is ite sredstvom za i enje 
strojeva REMS CleanM (br. art. 140119) te ih potom za titite od hr e.

 Plasti ne dijelove (poput ku i ta) is ite samo sredstvom za i enje strojeva 
REMS CleanM (br. art. 140119) ili prebri ite vla nom krpom s malo blage 
sapunice. Ne upotrebljavajte uobi ajena sredstva za i enje u ku anstvu. Ona 
sadr e razli ite kemikalije koje mogu o tetiti dijelove od plastike. Za i enje 
nipo to ne rabite benzin, terpentin, razrje iva e ili sli ne proizvode.

 Pazite na to da teku ine ni u kojem slu aju ne dospiju na odnosno u unutra njost 
elektroalata. Tako er ga nikad nemojte uranjati u teku inu.

4.2. Pregled i popravak

  UPOZORENJE   
  

Ove radove smije obavljati samo stru no osoblje.
 Reduktor REMS Nano, REMS Akku-Nano se okre e u trajnom punjenju mazivom 

te ga stoga ne treba podmazivati. Motori ure aja REMS Nano i REMS Akku-
Nano imaju ugljene etkice. One se tro e te stoga s vremena na vrijeme 
prepus ite kvali ciranom stru nom osoblju ili ovla tenoj servisnoj radionici tvrtke 
REMS zamjenu odnosno provjeru. Ako ugljene etkice nije mogu e zamijeniti, 
eventualno je potrebno zamijeniti motor. Pogledajte i poglavlje 5. Postupci u 
slu aju smetnji.

5.1.  Elektri ni reza  cijevi, akumulatorski reza  cijevi se tijekom postupka rezanja zaustavlja ili stoji.
Uzrok:

 Prevelik radni potisak.  Smanjite radni potisak.
 Tupi odnosno slomljeni rezni disk.  Zamijenite rezni disk.
 Istro ene gra tne etkice.  Motor predajte na zamjenu ovla tenoj servisnoj radionici tvrtke REMS.
 Punjiva baterija je prazna ili neispravna (REMS Akku-Nano).  Zamijenite bateriju novom ili je napunite punja em za brzo punjenje litij-ionskih 

i nikal-kadmijskih baterija.
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6. Odlaganje u otpad
 REMS Nano, REMS Akku-Nano, punja  za brzo punjenje i punjive baterije se 

po isteku radnog vijeka ne smiju odlo iti u komunalni otpad, nego se moraju 
zbrinuti sukladno mjerodavnim zakonskim propisima. 

 Trajanje jamstva je 12 mjeseci od predaje novog proizvoda prvom korisniku.  
Trenutak predaje (preuzimanja od strane korisnika) potvr uje se predo enjem 
originalne prodajne dokumentacije, na kojoj mora biti ozna en naziv/oznaka 
artikla i datum kupnje. Sve gre ke u radu ure aja nastale unutar jamstvenog 
roka, a za koje se doka e da su uzrokovane pogre kama u proizvodnji ili 
materijalu, odstranit e se besplatno. Otklanjanjem reklamiranih nedostataka 
jamstveni rok se ne produ uje niti se obnavlja. Štete, iji se uzrok mo e svesti 
na prirodno habanje, nestru nu uporabu ili zlouporabu ure aja, nepo tivanje 
propisa i uputa za rad, uporabu neodgovaraju ih sredstava za rad, preoptere-
ivanje, nesvrsishodnu primjenu, te vlastite ili tu e zahvate u ure aj ili druge 

razloge za koje tvrtka REMS ne snosi krivicu, nisu obuhva ene jamstvom. 
 Zahvate obuhva ene jamstvom smiju obavljati samo REMS-ove ovla tene 

servisne radionice. Reklamacije e biti priznate samo ako se ure aj dostavi u 
neku od navedenih radionica bez ikakvih prethodnih zahvata i nerastavljen u 
dijelove. Zamijenjeni artikli ili dijelovi postaju vlasni tvo tvrtke REMS.

 Tro kove transporta do i od radionice snosi korisnik.
 Zakonska prava korisnika, a osobito glede prava na reklamacije prema proda-

va u u slu aju nedostataka kod kupljenog proizvoda, ovim jamstvom ostaju 
netaknuta. Ovo jamstvo proizvo a a vrijedi samo za nove ure aje koji su 
kupljeni i koji se koriste unutar Europske unije, u Norve koj ili Švicarskoj.

 Za ovo jamstvo vrijedi njema ko pravo uz izuze e sporazuma Ujedinjenih Nacija 
o ugovorima koji se i u me unarodne robne kupoprodaje (CISG).

8. Popisi rezervnih dijelova
 Popise rezervnih dijelova potra ite na adresi www.rems.de  Downloads  

Parts lists.

5.2.  Tijekom postupka rezanja cijev stoji.
Uzrok:

 Cijev je izobli ena tj. nije okrugla.  Smanjite radni potisak. 
 S vanjske strane cijevi nije skinut srh.  Skinite srh s vanjske strane cijevi.
 Okretni koturi podloge za cijev (6) su zaprljani.  O istite okretne korute, vidi 4.1.

5.3.  Cijev se ne mo e prerezati.
Uzrok:

 Neodgovaraju i rezni disk.  Odaberite i postavite rezni disk koji odgovara cijevi koju treba rezati.
 Cijev je izobli ena tj. nije okrugla.  Smanjite radni potisak.
 S vanjske strane cijevi nije skinut srh.  Skinite srh s vanjske strane cijevi.
 Rezni disk je o te en.  Zamijenite rezni disk.

5.4.  Elektri ni reza  za cijevi, baterijski reza  za cijevi se ne pokre e.
Uzrok:

 Priklju ni kabel je neispravan (REMS Nano).  Zamjenu priklju nog kabela prepustite kvali ciranom stru nom osoblju ili 
ovla tenoj servisnoj radionici tvr ke REMS.

 Elektroalat je neispravan.  Elektroalat predajte na provjeru odnosno popravak ovla tenoj servisnoj 
radionici tvrtke REMS.

 Istro ene gra tne etkice.  Motor predajte na zamjenu ovla tenoj servisnoj radionici tvrtke REMS.
 Punjiva baterija je prazna ili neispravna (REMS Akku-Nano).  Zamijenite bateriju novom ili je napunite punja em za brzo punjenje litij-ionskih 

i nikal-kadmijskih baterija.
 Prevelik radni potisak.  Smanjite radni potisak.

5.5.  Nakon 1 do 2 reza rezni disk postaje tup ili se lomi.
Uzrok:

 Rezanje u urezu u kojem je ve  prethodni rezni disk otupio ili se slomio.  Postavite rezni disk pored ure a s preostalim izlomljenim dijelovima.
 Neodgovaraju i rezni disk.  Odaberite i postavite rezni disk koji odgovara cijevi koju treba rezati.
 Materijal cijevi nije prikladan za rezanje.  Koristite samo odobrene cijevi, vidi 1.3.

5.6.  Prilikom rezanja cijevi na vanjskoj strani cijevi nastaju otisci.
Uzrok:

 Okretni koturi podloge za cijev (6) su zaprljani.  O istite okretne koture sredstvom za i enje strojeva REMS CleanM  
(br. art. 140119) i nakon toga ih za titite od hr e.

 Okretni koturi podloge za cijev (6) su o te eni.  Zamijenite okretne koture.
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Prevod originalnega navodila za uporabo
Fig. 1 – 2
1 Osnovno telo
2 Krak cevi
3 Pritrditvene izvrtine
4 Rezalno kolo
5 Šestroba matica

6 Podpornik za cevi
7 Ro aj
8 Varnostno-pritisno stikalo
9 Akumulatorska baterija

Splošna varnostna navodila za 
 OPOZORILO   

 Neupoštevanje navodil v nadalje-
vanju lahko povzro i elektri ni udar, po ar in/ali te ke poškodbe.
Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

Izraz „elektri no orodje“, ki se pojavlja v varnostnih navodilih, se nanaša na elektri no 
orodje, ki ga napaja elektrika iz omre ja (z omre nim kablom) in na akumulatorska 
elektri na orodja (brez omre nega kabla).

osvetljeno. Nered in 
neosvetljena delovna obmo ja lahko privedejo do nesre .

 Elektri no orodje 
povzro i iskrenje, ki lahko vname prah ali hlape.

 Pri odvra anju pozornosti lahko izgubite 
kontrolo nad napravo.

 Ne uporabljajte adapterskega vti a skupaj z 
ozemljenimi elektri nimi orodji. Nespremenjeni vti  in primerne vti nice zmanjšajo 
tveganje elektri nega udara.

štedilnikov in hladilnikov. e je vaše telo ozemljeno, obstaja pove ano tveganje 
elektri nega udara.

 
Vdor vode v elektri no orodje pove a tveganje elektri nega udara.

-
kabel 

zavarujte
naprave. Poškodovani ali zamotani kabli pove ajo tveganje elektri nega udara.

 Uporaba podaljševalnega kabla, 
ki je primeren za uporabo na prostem, zmanjša tveganje elektri nega udara.

 Uporaba stikala za zaš ito 
pred jalovim tokom zmanjša tveganje elektri nega udara. 

3) Varnost oseb
delate

drog, alkohola ali zdravil. Le trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri nega 
orodja lahko vodi do resnih poškodb.

 Nošenje osebne 
zaš itne opreme, kot npr. maske za zaš ito proti prahu, nezdrsljivih zaš itnih 
evljev ali zaš ite sluha, glede na vrsto in uporabo elektri nega orodja, zmanjša 

tveganje poškodb.
-
-

 V primeru, da imate pri nošenju 
elektri nega orodja prst na stikalu ali e napravo priklju ite na oskrbovanje s 
tokom, ko je e priklju eno, lahko to vodi do nesre .

d)  
Orodje ali klju , ki se nahaja v vrte em se delu naprave, lahko vodi do resnih poškodb.

 Tako lahko v nepri akovanih situacijah elektri no orodje bolje 
kontrolirate.

 Ohlapna 
obla ila, nakit ali dolgi lasje se lahko zajamejo s strani premikajo ih se delov.

 Nepazljivo 
ravnanje lahko hipoma vodi do te kih poškodb.

 S primernim elektri nim orodjem lahko bolje in varneje delate 
v navedenem obmo ju zmogljivosti.

 Elektri nega 
orodja, ki ga ni mo no ve  vklopiti ali izklopiti je nevarno in se mora popraviti.

 Ta 
previdnostni ukrep prepre i nenamerni start elekrti nega orodja.

dovolite, da napravo uporabljale osebe, ki se z njo niso seznanile ali ki niso 
prebrale tega navodila. Elektri na orodja so nevarna, e jih uporabljajo neizkušene 
osebe.

za to, da se bodo poškodovani deli pred uporabo orodja popravili. Veliko 
nesre  se zgodi, ker so elektri na orodja slabo vzdr evana.

 Skrbno negovana 
rezalna orodja z ostrimi robovi rezil se redkeje zataknejo in so la je vodljiva. 

uporabljajte
 

Uporaba elektri nih orodjih v druge namene, kot so predvidene, lahko vodi do 
nevarnih situacij.

 Zdrsljivi ro aji 
in površine ro aja ne omogo ijo varnega rokovanja in kontrole elektri nega orodja 
v nepri akovanih situacijah.

proizvajalec. Za polnilno napravo, ki je primerna na dolo eno vrsto akumulatorskih 
baterij, obstaja nevarnost po ara v primeru, e jo uporabljate z drugimi akumu-
latorskimi baterijami.

baterije. Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko vodi do poškodb in nevar-
nosti po ara.

 Kratek 
stik med kontakti akumulatorske baterije lahko povzro i opekline ali ogenj.

 Teko ina, ki izstopi iz 
akumulatorske baterije, lahko dra i ko o ali povzro i opekline.

 
Poškodovane in spremenjene akumulatorske baterije lahko nepredvidljivo reagi-
rajo in povzro ijo ogenj, eksplozije ali nevarnost poškodb.

 
Ogenj ali temperature nad 130°C (265°F) lahko povzro ijo eksplozije.

navedeno v navodilu za obratovanje. Napa no polnjenje ali polnjenje izven 
dovoljenega temperaturnega obmo ja lahko akumulatorsko baterijo uni i ali 
pove a tveganje po ara.

6) Servis
-

 S tem zagotovite 
ohranitev varnosti vaše naprave.

baterijah. Vsa opravila vzdr evanja na akumulatorskih baterijah se smejo opra-
vljati izklju no s strani proizvajalca ali pooblaš enih servisov.

 OPOZORILO   

 Neupoštevanje navodil v nadalje-
vanju lahko povzro i elektri ni udar, po ar in/ali te ke poškodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

  Obstaja 
nevarnost nesre e.

 
 Obstaja tveganje elektri nega udara.

 
 Elektri no orodje 

in rezalno kolo sta zaradi prevelikega pritiskanja pri pomiku podvr ena ve ji 
obrabi in se lahko poškodujeta. Pri prevelikem pritiskanju pri pomiku se konca 
cevi, ki se re eta, preve  mo no potisneta navznoter in zaradi tega pride do 
zo itve premera.

 -
 Obstaja nevarnost poškodbe.

 

 S tem boste zmanjšali nepravilni pomik cevi in 
razrezane cevi ne bodo padle na tla.

  Pri razrezu neravnih cevi 
pride do neuravnote enosti in cev oz. podpornik cevi se lahko obrneta. Pri tem 
lahko cev zdrsne s podpornika materiala oz. elektri no orodje se lahko premakne 
ter rezalno kolo se lahko poškoduje. Nevarnost poškodb.

  
Nevarnost poškodb.

  Mladostniki smejo 
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elektri no uporabljati samo, e so stari nad 16 let in je to potrebno za dosego 
njihovega izobra evalnega cilja ter so pod nadzorstvom strokovnjaka.

 

uporabljati brez nadzora ali uvajanja s strani odgovorne osebe. V nasprotnem 
primeru obstaja nevarnost napa ne uporabe in poškodb.

 
 Poskrbite za to, da se bodo 

poškodovani deli popravili s strani kvali ciranih strokovnjakov ali v pooblaš eni 
servisni delavnici REMS.

 
 Uporabljajte podaljške do dol ine 10 m s premerom 

vodnika 1,5 mm², od 10 – 30 m s premerom vodnika 2,5 mm².i.

 OPOZORILO   

 Neupoštevanje navodil v nadalje-
vanju lahko povzro i elektri ni udar, po ar in/ali te ke poškodbe.
Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

  
Le tako zavarujete akum. baterijo pred nevarno preobremenitvijo.

 
navedena na tablici. Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko vodi do 
poškodb in pomeni nevarnost po ara zaradi akum. baterij, ki lahko eksplodirajo.

 

  
Pri uporabi neprimernega polnilnika obstaja nevarnost po ara.

 
 Akum. baterije 

dobavimo delno napolnjene.
 

 Obstaja nevarnost, da bi se kontakti akum. 
baterije zapognili in jo tako poškodovali.

 
 Obstaja nevarnost eksplozije in po ara.

 
 Obstaja 

nevarnost eksplozije in po ara.
  Obstaja 

nevarnost eksplozije in po ara zaradi kratkega stika. 
 

kontakti. Pri poškodovanju in nepravilni uporabi akum. baterije lahko izstopijo 
hlapi. Hlapi lahko dra ijo dihalne organe. Poskrbite za dovod sve ega zraka in 
se v primeru te av posvetujte z zdravnikom.

 
ne dotikajte. Izstopajo a teko ina lahko dra i ko o ali povzro i opekline. Pri 
stiku takoj izperite z vodo. Ob stiku teko ine z o mi morate dodatno k temu 
poiskati zdravniško pomo .

 
polnilniku.

 

 Obstaja nevarnost 
eksplozije in po ara zaradi kratkega stika. 

 
orodja. Zaš itite kontakte akum. baterije pred kratkim stikom, npr. s pokrovom.

 
odpadke. Predajte poškodovane akum. baterije pooblaš enemu servisu REMS 
ali certi ciranemu podjetju za odstranjevanje odpadkov. Upoštevajte nacionalne 
predpise.

 OPOZORILO   Nevarnost s srednjo stopnjo tveganja, ki lahko pri neupo tevanju 
povzro i smrt ali te ke (nepopravljive) po kodbe.

 POZOR    Nevarnost z nizko stopnjo tveganja, ki lahko pri neupo tevanju 
povzro i zmerne po kodbe (popravljive).

OBVESTILO    Materialna koda, ni varnostno navodilo! Brez nevarnosti 
po kodb.

   Pred zagonom preberite navodilo za obratovanje

   REMS Nano ustreza za itnemu razredu I

    REMS Akku-Nano in hitro polnilna naprava ustrezata 
 za itnemu razredu II

     Okolju prijazna odstranitev odpadkov

    Izjava o skladnosti CE

 OPOZORILO   
Izdelka REMS Nano in REMS Akku-Nano sta namenjena za rezanje cevi.
Vse druge uporabe od zgoraj navedenih niso v skladu z namembnostjo in zaradi 
tega niso dovoljene.

1.1. Obseg dobave
 REMS Nano: Elektri ni rezalnik cevi (brez rezalnega kolesa),  

  vili asti klju  SW 8, navodilo za obratovanje,  
  nosilna torba.

 REMS Akku-Nano: Akumulatorski rezalnik cevi (brez rezilnega kolesa),  
  akum. baterija Li-Ion, Hitro polnilna naprava  
  Li-Ion/Ni-Cd, vili asti klju  SW 8,  
  navodilo za obratovanje, nosilna torba.

1.2. Številke izdelkov
 REMS Nano 844000
 REMS Akku-Nano 844001
 REMS Akku Li-Ion 10,8 V, 1,3 Ah 844510
 Hitri polnilec Li-Ion/Ni-Cd 230 V, 50 – 60 Hz, 65 W 571560
 REMS Rezalno kolo Cu-INOX 844050
 REMS Rezalno kolo V  844051
 REMS Herkules 3B 120120
 REMS Herkules Y 120130
 REMS Jumbo 120200
 REMS Jumbo E 120240
 Nosilna torba 574436
 REMS CleanM 140119

 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 Cevi Press tting sistema od
  nerjave ega jekla, C-Stahl (neopla ene) Ø 12 – 28 mm
  poltrega in trdega bakra Ø 10 – 35 mm
  ve slojne kombinirane cevi Ø 10 – 40 mm

 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 Število obratov rezalnega kolesa v prostem teku 130 min

1.5.
 REMS Nano:
 230 V~; 50 – 60 Hz; 130 W
 Varovalka (omre je) 10 A (B), obratovanje s prekinitvijo S3 20% AB 2/10 min, 

ltrirano, za itni razred I, za itni vodnik od t. stroja 3650
 REMS Akku-Nano:
 10,8 V =, 16 A, 270 W
 Hitri polnilnik 
 Li-Ion/Ni-Cd Input 230 V~; 50 – 60 Hz; 65 W, za itni razred II
   Output 10,8 – 18 V –---
   Input 100 – 120 V~; 50 – 60 Hz; 65 W, za itni razred II
   Output 10,8 – 18 V –---

 REMS Nano:
 D x Š x V: 405 × 90 × 103 mm (15,9"× 3,5"× 4")
 REMS Akku-Nano:
 D x Š x V: 408 × 88 × 105 mm (16"× 3,4"× 4,1")

 REMS Nano 1,9 kg (4,2 lb)
 REMS Akku-Nano pogonski stroj brez akumulatorske baterije 2,0 kg (4,4 lb)

1.8. Podatki o hrupu
 Emisija hrupa na delovnem  

mestu LwA = 78 dB    LpA = 67 dB    LpC, peak = 87 dB    K = 3 dB

1.9. Vibracije
 Ponderirana efektivna vrednost pospe itve 1,2 m/s²    K = 1,5 m/s²

 Navedena vrednost vibracij je mjerena v skladu z normiranim postopkom 
testiranja in se jo lahko uporabi za primerjavo z neko drugo napravo. Prav tako 
se lahko uporabi za za etno oceno izpostavljenosti vibracijam.

  POZOR   
 Vrednost vibracij se lahko pri uporabi naprave razlikuje od navedene vrednosti 

odvisno od vrste in na ina dela oz. uporabe naprave. Odvisno od pogojev dela 
(npr. Delo z prekinitvami) se lahko ugotovijo varnostno za itni ukrepi za osebo 
katera opravlja delo s napravo.

2. Zagon

  OPOZORILO   
  Pred priklju itvijo elektri nega rezalnika cevi 

oz. hitro polnilne naprave preverite, ali napetost, ki je navedena na tablici stroja 
o zmogljivosti, tudi ustreza napetosti v omre ju. Za REMS Nano uporabite 
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izklju no vti nice/podalj ke z brezhibnim za itnim kontaktom. Na gradbi ih, 
v vla nem okolju, v notranjih in zunanjih prostorih ali v primerljivih na inih 
postavitve naj obratuje elektri ni rezalnik cevi v omre ju le z za itnim stikalom 
za okvarni tok (FI-stikal), ki prekine dovod energije takoj, ko odvodni tok v tla 
za 200 s prekora i 30 mA.

 OBVESTILO   
 Akumulatorsko (9) baterijo morate vselej navpi no namestiti v pogonski stroj 

oz. v hitri polnilnik. e jo namestite po evno, po kodujete kontakte, kar lahko 
privede do kratkega stika, ki po koduje akumulatorsko baterijo.

 Globinska izpraznitev zaradi podnapetosti
 Pri litij-ionskih akum. baterijah ne smete iti pod minimalno napetost, saj bi se 

akum. baterija v nasprotnem primeru lahko po kodovala zaradi "globinske 
izpraznitve". Celice litij-ionskih akum baterij REMS so pri dobavi pribl. 40 % 
prednapolnjene. Zaradi tega morate litij-ionske akum. baterije pred uporabo 
napolniti in jih tudi nato redno napolnjevati. e ne boste upo tevali tega pred-
pisa proizvajalcev celic, se lahko zgodi, da se bo litij-ionska akum. baterija 
po kodovala zaradi globinske izpraznitve.

 e skladi ite relativno nizko napolnjeno litij-ionsko akum. baterijo, se lahko 
pri dalj em skladi enju globinsko izprazni in se zaradi tega po koduje. Zaradi 
tega morate litij-ionske akum. baterije pred skladi enjem napolniti in jih najpo-
zneje vsakih est mesecev ponovno napolniti in jih nato tudi napolniti pred 
ponovno obremenitvijo. 

 OBVESTILO   

baterija poškoduje.

 

1 2

 
Za polnjenje uporabljajte izklju no hitri polnilnik REMS. Litij-ionske akum. 
baterije, ki so nove in tiste, ki jih dalj asa ne uporabljate so polno zmogljive 
ele po ve jem teviilo opravljenih polnjenj. Ne smete polniti baterij, ki niso 

namenjene za ponovno polnjenje.

 Ko ste vtaknili omre ni vti , leva zelena kontrolna lu  trajno sveti. e ste 
akumulatorsko baterijo vtaknili v hitri polnilnik, prikazuje zelena utripajo a 
kontrolna lu , da se akumulatorska baterija polni. Akumulatorska baterija je 
napolnjena, ko ta kontrolna lu  trajno sveti. V primeru, da sveti kontrolna lu  
rde e, je akumulatorska baterija okvarjena. e sveti kontrolna lu  trajno rde e, 
se nahaja temperatura hitrega polnilnika in / ali akumulatorske baterije izven 
dovoljenega delovnega obmo ja od 0°C do +45°C.

 OBVESTILO   
 Hitri polnilniki niso primerni za uporabo na prostem.

2.2. Postavitev stroja 
 Elektri ni rezalnik cevi postavite na zlo ljivo delavni no mizo REMS Jumbo E 

oz. REMS Jumbo (pribor, t. izdelka 120240 oz. 120200). Alternativno odvijte 
krak cevi (2) in privijte osnovno telo (1) v prime  (sl. 3) ali privijte osnovno telo 
skozi izvrtine (3) z vijaki na podpornik. Dalj e cevi se morajo obvezno podpreti 
z REMS Herkules 3B oz. REMS Herkules Y (pribor, t. izdelka 120120 oz. 
120130), po potrebi na obeh straneh stroja.

 Izvlecite omre ni vti  oz. snemite akumulatorsko baterijo! Izbor primernega 
rezalnega kolesa: 

 REMS rezalno kolo Cu-INOX za nerjavne jeklene cevi, jeklene cevi in 
bakrene cevi sistemov stiskalnih tingov.

 REMS rezalno kolo V za sestavljene cevi.

 Odstranite estrobo matico (5) z vili astim klju em SW 8. Vstavite rezalno kolo 
(4) (menjava). Pazite na to, da bodo odmikala pogonske gredi zagrabili v 
sojemalnike vrtenja rezalnega kolesa. Ponovno montirajte estrobo matico (5).

 OBVESTILO   
 Uporabite le originalna REMS rezalna kolesa! Neprimerno rezalno kolo se 

po koduje ali pa se cev ne prere e. 

3. Obratovanje
  POZOR   
 Nevarnost poškodb!

 
Ohlapna obla ila, nakit ali dolgi lasje se lahko zagrabijo v premikajo e se dele.

3.1. Potek dela
 Ro aj potegnite tako dale  navzgor, da se bo lahko cev, ki jo elite odrezati, 

polo ila na podpornik cevi (6). Zunanji srhi (srhi zaradi aganja) na cevi se 
morejo odstraniti, saj se v nasprotnem primeru tekalna kolesa po kodujejo. 
Pazite na to, da bo za cev, ki jo elite lo iti izbrano/montirano primerno rezalno 
kolo (4). Pri vstavljanju cevi ne smete suniti proti rezalnemu kolesu, saj se 
rezalno kolo zaradi tega lahko po koduje. Nari ite mesto razreza na cev in 
names ite rezalno kolo. Podprite dalj e cevi (glejte 3.2.). Pritisnite varnostno 
tipkovno stikalo (8), potisnite ro aj (7) proti podporiku cevi in razre ite cev.

 OBVESTILO   
 Pri lomu rezalnega kolesa med postopkom rezanja po menjavi rezalne cevi ne 

smete ponovno potopiti v isti rezalni utor cevi, ki jo re ete. Zamenjano rezalno 
kolo se po koduje zaradi odlomljenih delcev, ki ostanejo v utoru.

  POZOR   
 Cevi in dalj e kose cevi vedno podprite. Po potrebi z obeh strani, npr. z vi insko 

nastavljivim podpornikom za material REMS Herkules 3B oz. REMS Herkules 
Y (pribor, t. izdelka 120120 oz. 120130). Pri tem pazite na to, da bo podpornik 
za material nastavljen na enako vi ino kot podpornik cevi (6). Tako zmanj ate 
nepravilni tek in nekontroliran padec cevi na tla.

 REMS Akku-Nano je opremljen z za ito pred globoko izpraznitvijo. Ta izklopi 
elektri no orodje takoj, ko je treba akum. baterijo ponovno napolniti. V tem 
primeru morate sneti akum. baterijo in jo napolniti s hitrim polnilnikom REMS.

4. Servisiranje 

  OPOZORILO   
-

torsko baterijo!
 Pazite na istost tekalnih koles podpornika za cevi (6), rezalnega kolesa (4) in 

prijemala rezalnega kolesa. Mo no onesna ene kovinske dele o is ite s istilcem 
stroja REMS CleanM ( t. izdelka. 140119), nato jih za i ite pred rjo.

 Komponente iz umetne mase (na primer ohi je) istite izklju no z REMS CleanM 
( t. izdelka 140119) ali z blagim milom in vla no krpo. Ne uporabljajte is il za 
gospodinjstvo. Te vsebujejo raznotere kemikalije, ki bi lahko po kodovale dele 
iz umetne mase. Za i enje v nobenem primeru ne uporabljajte bencina, 
terpentinskega olja, razred ila ali podobnih izdelkov.

 Pazite na to, da teko ine v nobenem primeru ne bodo prodrle na ozir. v notra-
njost elektri nega orodja. Nikoli ne smete potopi i elektri nega orodja v teko ino.

  OPOZORILO   
  

Ta opravila sme izvajati le kvali cirano strokovno osebje.
 Gonilo proizvodov REMS Nano, REMS Akku-Nano deluje s trajno namastitvijo 

in ga zaradi tega ni potrebno mazati. Motorji od REMS Nano in REMS Akku-
Nano imajo ogljikove etke. Slednje se obrabijo in zaradi tega morate poskrbeti 
za to, da jih ob asno preveri kvali cirano strokovno osebje ali poobla en servis 
REMS. Ogljikovih etk ni mo  zamenjati, tako da se mora po potrebi zamen-
jati motor. Glejte tudi stran 5. Ravnanje ob motnjah.

 

5.1. Motnja: Elektri ni rezalnik cevi, akumulatorski rezalnik cevi se med postopkom rezanja ustavi.
Vzrok:

 Premo no pritiskanje v smeri naprej.  Zmanj ajte po isni pritisk.
 Topo/izlomljeno rezalno kolo.  Zamenjajte rezalno kolo.
 Obrabljene ogljikove etke.  Poskrbite za zamenjavo motorja s strani poobla ene servisne delavnice 

REMS.
 Akkumulatorska baterija je prazna ali okvarjena (REMS Akku-Nano).  Napolnite akum. baterijo s hitro polnilno napravo Li-Ion/Ni-Cd ali zamenjajte 

akumulatorsko baterijo.
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6. Odstranjevanje odpadkov
 REMS Nano, REMS Akku-Nano, hitro polnilna naprava in akumulatorske 

baterije se po koncu uporabe ne smejo odstraniti med hi ne odpadke. Obvezno 
jih morate ustrezno odstraniti med odpadke v skladu z veljavno zakonodajo. 

7. Garancija proizjalca
 Garancijska doba zna a 12 mesecev po izro itvi novega proizvoda prvemu 

uporabniku. as izro itve je potrebno dokazati z vro itvijo originalne nakupne 
dokumentacije po po ti, ki mora vsebovati podatke o datumu nakupa in oznako 
proizvoda. Vse v garancijski dobi ugotovljene okvare, ki so nastale zaradi 
dokazanih napak pri proizvodnji ali napak materiala, se odpravijo brezpla no. 
Garancijska doba se z odstranitvijo napak ne podalj a in ne obnovi. Iz garan-
cije so izklju ene kode zaradi obi ajne obrabe, nestrokovnega ravnanja ali 
zlorabe, neupo tevanja navodil za uporabo, neprimernih obratnih sredstev, 
prekomerne preobremenitve, nenamenske uporabe, lastnih ali tujih posegov 
in zaradi drugih razlogov, za katera REMS ni odgovoren. 

 Garancijske storitve se lahko opravijo samo v poobla eni pogodbeni servisni 
delavnici REMS. Reklamacije se priznajo samo v primeru, da se proizvod 
dostavi poobla eni pogodbeni servisni delavnici REMS brez predhodno 
opravljenih posegov in v nerazstavljenem stanju. Zamenjani proizvodi in njihovi 
deli ostanejo v lasti podjetja REMS.

 Prevozne stro ke za prevoz tja in nazaj nosi uporabnik.
 Zakonite pravice uporabnikov, zlasti njihovo zagotavljanje pravic pri napakah 

do prodajalca, s to garancijo ostanejo nedotaknjene. Garancija proizvajalca 
velja samo za nove proizvode, ki se so se kupili v Evropski uniji, na Norve kem 
ali v Švici in se tam tudi uporabljajo.

 Za to garancijo velja nem ko pravo z izklju itvijo Dunajske konvencije o medna-
rodni prodaji blaga (CISG).

 Za sezname nadomestnih delov glejte na www.rems.de  Downloads  Parts 
lists.

 
5.2. Motnja: Cev se med med postopkom rezanja ustavi.

Vzrok:
 Cev ni okrogla.  Zmanj ajte potisni pritisk. 
 Na cevi ni odstranjen zunanji srh.  Odstranite srh s cevi na zunanji strani.
 Tekalna kolesca podpornika za cev (6) so umazana.  O istite tekalna kolesca, glejte 4.1.

5.3. Motnja: Cev se ne prere e.
Vzrok:

 Neprimerno rezalno kolo.  Izberite in zamenjajte rezalno kolo v skladu s cevjo, ki jo re ete.
 Cev ni okrogla.  Zmanj ajte potisni pritisk.
 Na cevi ni odstranjen zunanji srh.  Odstranite srh s cevi na zunanji strani.
 Po kodovano rezalno kolo.  Zamenjajte rezalno kolo.

5.4. Motnja: Elektri ni rezalnik cevi, akumulatorski rezalnik cevi ne za eneta.
Vzrok:

 Okvara priklju enega vodnika (REMS Nano).  Poskrbite za to, da se bo priklju ni vodnik zamenjal s strani strokovnega 
osebja ali poobla ene delavnice REMS.

 Okvara elektri nega orodja.  Poskrbite za pregled/popravilo elektri nega orodja za valjanje utorov s strani 
poobla ene servisne delavnice REMS.

 Obrabljene ogljikove etke.  Poskrbite za zamenjavo motorja s strani poobla ene servisne delavnice 
REMS.

 Akkumulatorska baterija je prazna ali okvarjena (REMS Akku-Nano).  Napolnite akum. baterijo s hitro polnilno napravo Li-Ion/Ni-Cd ali zamenjajte 
akumulatorsko baterijo.

 Premo no pritiskanje v smeri naprej.  Zmanj ajte potisni pritisk.

5.5. Motnja: Rezalno kolo postane po 1 do 2 odrezih topo ali pa ni v smeri.
Vzrok:

 Rezanje v utoru, v katerem se je e predhodno rezalno kolo po kodovalo ali 
postalo topo.

 Nastavite rezalno kolo zraven rezalnega utora, v katerem se nahajajo 
odlomljeni ostanki.

 Neprimerno rezalno kolo.  Izberite in zamenjajte rezalno kolo v skladu s cevjo, ki jo re ete.
 Material cevi ni primeren za rezanje.  Uporabljajte le dopustne cevi, glejte 1.2.

5.6. Motnja: Pri rezanju cevi pride do odtisov na zunjem premeru cevi.
Vzrok:

 Tekalna kolesca podpornika za cev (6) so umazana.  Tekalna kolesca o istite s istilcem stroja REMS CleanM ( t. izdelka. 140119), 
nato jih za itite pred rjo.

 Tekalna kolesca podpornika za cev (6) so po kodovana.  Zamenjajte tekalna kolesca.
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Fig. 1 – 2
1 Corp de baz
2 Bra  tubular
3 Ori cii de prindere
4 Disc de debitare
5 Piuli  hexagonal

6 Suport eav
7 Mâner
8 Buton reversibil de siguran
9 Acumulator

pentru scule electrice
 AVERTIZARE   

Nerespectarea instruc iunilor de mai jos poate 
conduce la electrocut ri, incendii i/sau accidente grave.

Termenul "scul  electric " folosit în instruc iunile de siguran  se refer  la sculele 
electrice conectate la re eaua electric  (cu cablu de alimentare) i la sculele electrice 
cu acumulator (f r  cablu de alimentare).

uncii
 

Dezordinea i iluminarea necorespunz toare a zonei de lucru pot genera accidente.

-
bile. Sculele electrice produc scântei care pot aprinde praful sau vaporii.

 Distragerea aten iei poate provoca pierderea controlului asupra ma inii.

2) Securitatea

 Nu folosi i adaptoare pentru ele de 
conectare la sculele electrice prev zute cu împ mântare de protec ie. Fi ele de 
conectare nemodi cate i prizele adecvate reduc riscul unei electrocut ri.

-
 Riscul de electrocutare cre te în cazul 

în care corpul atinge direct obiectele împ mântate.
 P trunderea apei în scula 

electric  cre te riscul unei electrocut ri.

 Cablurile deteriorate sau încâlcite cresc 
riscul unei electrocut ri.

 Utilizarea unui prelungitor special prev zut pentru 
exterior diminueaz  riscul unei electrocut ri.

 Utilizarea unui 
dispozitiv de protec ie la curen i reziduali diferen iali reduce riscul unei electrocut ri. 

 Un singur moment de neaten ie 
în timpul utiliz rii scule electrice poate conduce la v t m ri corporale grave.

 Purtarea echipamentului de protec ie personal  adecvat 
tipului de scul  electric  i domeniului de utilizare, cum ar  masca pentru protec ie 
contra prafului, înc l mintea de protec ie cu talp  antiderapant , casca de 
protec ie sau casca antifonic  reduce riscul accident rilor.

 Dac , în timp ce transporta i scula 
electric , ine i degetul pe comutator sau conecta i scula la alimentarea cu energie 
electric , se pot produce accidente. 

 Sculele sau cheile l sate într-o pies  care se rote te pot produce 
accidente.

 Astfel pute i controla mai bine 
scula electric  în situa ii nea teptate.

 
mbr c mintea lejer , bijuteriile sau p rul lung pot  prinse în piesele a ate în 

mi care.

 Neaten ia în timpul lucrului 
poate produce în cel mai scurt timp cele mai grave accidente.

 Cu scula electric  adecvat  ve i lucra mai bine i mai sigur în limi-
tele de putere indicate.

le electrice cu butoane defecte. O scul  electric  care nu mai 
poate  pornit  sau oprit  devine periculoas , trebuind reparat .

 Aceast  
m sur  de precau ie împiedic  pornirea accidental  a sculei electrice.

-

 Sculele electrice devin 
periculoase dac  sunt utilizate de persoane f r  experien .

 Multe accidente sunt cauzate de 
scule electrice între inute necorespunz tor.

 Sculele a chietoare atent 
între inute, cu muchii ascu ite se în epenesc mai rar i sunt mai u or de utilizat. 

 Folosirea sculelor electrice în alte scopuri decât cele 
prev zute în instruc iuni poate conduce la situa ii periculoase.

 Mânerele alunecoase împiedic  utilizarea 
în siguran  a sculei electrice i controlul asupra acesteia în situa ii neprev zute.

5) Utili
 

Un înc rc tor care se folose te pentru alte acumulatoare decât cele pentru care 
a fost proiectat, este expus pericolului de incendiu.

acestea. Utilizarea acestora cu alte tipuri de acumulatoare poate conduce la 
accident ri i prezint  pericol de incendiu.

 
Un scurtcircuit între bornele acumulatorului poate provoca arsuri sau incendiu.

 
Lichidul scurs din acumulator poate duce la iritarea pielii sau la arsuri.

 Acumulatoarele defecte sau 
modi cate pot avea reac ii nea teptate i pot conduce la incendii, explozii sau 
alte accidente.

 Focul sau 
temperaturile de peste 130°C (265°F) pot provoca explozia acumulatoarelor.

-

 nc rcarea incorect  sau înc rcarea 
într-un domeniu de temperaturi nepermis pot distruge acumulatorul, crescând 
riscul de incendiu.

6) Service
a) Repararea sculei electr

 Astfel se asigur  men inerea securit ii în 
exploatare a ma inii.

 
Toate lucr rile de între inere privind acumulatoarele trebuie efectuate exclusiv 
de c tre produc tor sau de departamentele de servicii de asisten  pentru clien i 
autorizate.

 AVERTIZARE   

Nerespectarea instruc iunilor de mai jos poate 
conduce la electrocut ri, incendii i/sau accidente grave.

  Pericol de accidentare.
 -

 Exist  pericol de electrocutare.
 

 Din cauza presiunii de avans prea 
mari, scula electric  i discul de debitare sunt supuse unei uzuri mai pronun ate 
i se pot deteriora. La o putere de avans prea mare, capetele evii de debitat sunt 

ap sate puternic spre interior, producând astfel o îngustare a sec iunii transversale.
 

 
Pericol de v t mare corporal .

 

 În acest mod se reduce rotirea 
neuniform  a evilor, iar evile debitate nu cad pe podea.

  La debitarea 
evilor care nu sunt drepte apare un dezechilibru i eava, respectiv suportul de 
eav  se poate r sturna. În plus, eava poate aluneca de pe suportul s u, scula 
electric  se poate disloca, iar discul de debitare se poate deteriora. Pericol de 
v t mare corporal .
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Pericol de v t mare corporal .

  
Persoanele tinere pot folosi aceast  scul  electric  numai dac  au împlinit vârsta 
de 16 ani, dac  aceste lucr ri sunt necesare pentru preg tirea lor profesional  
i numai dac  se a  sub supravegherea unui specialist.

 

 În caz contrar 
exist  un pericol de folosire incorect  a ma inii i de v t m ri corporale.

 
este cazul, prelungitoarele. Solicita i unui specialist sau unui atelier de service 
autorizat de compania REMS s  schimbe cablurile defecte.

  
 Folosi i prelungitoare cu o 

lungime maxim  de 10 m i o sec iune transversal  de 1,5 mm² sau de 10 – 30 m, 
cu sec iune transversal  de 2,5 mm².

 AVERTIZARE   

Nerespectarea instruc iunilor de mai jos poate 
conduce la electrocut ri, incendii i/sau accidente grave.

  Numai în acest mod, 
acumulatorul va  protejat de suprasolicitarea periculoas .

 
 Utilizarea altor tipuri de acumulatoare poate provoca 

accidente i incendii din cauza explod rii acumulatoarelor.
 -

turi indicat.
  Pericol 

de incendiu în cazul folosirii unui înc rc tor necorespunz tor.
 

 Ini ial, acumulatoarele 
sunt înc rcate doar par ial.

  În caz 
contrar, pericol de deformare a contactelor i de defectare a acumulatorului.

  În caz 
contrar, pericol de explozie i incendiu.

 
 În caz 

contrar, pericol de explozie i incendiu.
  În caz contrar, 

pericol de explozie i incendiu din cauza scurtcircuitului. 
  Din acumulatoa-

rele defecte sau folosite necorespunz tor se pot degaja vapori. Vaporii pot irita 
c ile respiratorii. Aerisi i înc perea i consulta i un medic dac  sim i i un disconfort.

 
 Lichidul scurs poate duce la iritarea pielii sau la 

arsuri. La contactul cu acest lichid, pielea se va sp la imediat cu ap . Dac  
lichidul a p truns în ochi, consulta i un medic.

 
 

bornele. În caz contrar, pericol de explozie i incendiu din cauza scurtcircuitului. 
 

 Proteja i contactele acumulatorului de scurtcircuit, 
folosind de exemplu, un capac.

  
Preda i acumulatoarele defecte la atelierele de servicii pentru clien i autorizate 
de compania REMS sau la punctele cunoscute de reciclare. Respecta i preve-
derile legale în vigoare.

 AVERTIZARE  Pericol cu grad de risc mediu, care, dac  nu este respectat, poate 
avea ca urmare un accident grav (ireversibil) sau mortal.

    Pericol cu grad de risc redus, care, dac  nu este respectat, poate 
avea ca urmare un accident moderat (reversibil).

 NOT   Daune materiale, f r  instruc iuni de siguran ! Nu exist  pericol
 

   nainte de a pune n func iune ma ina citi i manualul de utilizare

   
REMS Nano corespunde clasei de protec ie I

    
REMS Akku-Nano i nc rc torul rapid corespund 

 clasei de protec ie

     Reciclarea ecologic

    Marcaj de conformitate „CE”

1. Date tehnice

 AVERTIZARE   
REMS Nano i REMS Akku-Nano se vor folosi numai la debitarea evilor.
Folosirea sculelor n orice alt scop este necorespunz toare, ind deci interzis .

1.1. Setul livrat
 REMS Nano: Ma in  electric  de debitat evi (f r  disc de debitare),  

  cheie x , simpl  cu deschiderea 8, manual de utilizare,
   geant .
 REMS Akku-Nano: Ma in  cu acumulator de debitat evi (f r  disc de 
   debitare), acumulator Li-Ion, nc rc tor rapid 
   Li-Ion/Ni-Cd, cheie x , simpl  cu deschiderea 8,  

  manual de utilizare, geant .

1.2. Coduri articole
 REMS Nano 844000
 REMS Akku-Nano 844001
 REMS acumulator Li-Ion 10,8 V, 1,3 Ah 844510
 nc rc tor rapid Li-Ion/Ni-Cd 230 V, 50 – 60 Hz, 65 W 571560
 REMS roata de taiere Cu-INOX 844050
 REMS roata de taiere V  844051
 REMS Herkules 3B 120120
 REMS Herkules Y  120130
 REMS Jumbo  120200
 REMS Jumbo E 120240
 Geant  574436
 REMS CleanM 140119

 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 tevi ale sistemelor de press tting din: 
  Otel inoxidabil, otel de tip C Ø 12 – 28 mm
  Cupru dur si semidur Ø 10 – 35 mm
  Tevi compozite Ø 10 – 40 mm

 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 Numar de rotatii, roata de taiere la taierea in gol 130 min

1.5.
 REMS Nano:
 230 V~; 50 – 60 Hz; 130 W
 protec ie (re ea) 10 A (B), func ionare intermitent  S3 20% AB 2/10 min, 

protejat contra interferen elor radio, clasa de protec ie I, conductor de 
mp mântare la ma inile ncepând cu seria 3650

 REMS Akku-Nano:
 10,8 V =, 16 A, 270 W
 nc rc tor rapid 
 Li-Ion/Ni-Cd Input 230 V~; 50 – 60 Hz; 65 W, clasa de protec ie II
   Output 10,8 – 18 V –---
   Input 100 – 120 V~; 50 – 60 Hz; 65 W, clasa de protec ie II
   Output 10,8 – 18 V –---

1.6. Masuratori
 REMS Nano:
 L × l × H: 405 × 90 × 103 mm (15,9"× 3,5"× 4")
 REMS Akku-Nano:
 L × l × H: 408 × 88 × 105 mm (16"× 3,4"× 4,1")

1.7. Greutate
 REMS Nano 1,9 kg (4,2 lb)
 REMS Akku-Nano ma in  de antrenare f r  acumulator 2,0 kg (4,4 lb)

 Valoarea emisiilor la locul  
de munca LwA = 78 dB    LpA = 67 dB    LpC, peak = 87 dB    K = 3 dB

1.9. Vibratii
 Valoarea efectiva moderata a acceleratiei 1,2 m/s²    K = 1,5 m/s²

 Valoarea indicat  a oscila iilor a fost m surat  dup  o metod  testat  standar-
dizat  i poate  folosit  pentru compara ia cu un alt echipament. Valoarea 
indicat  a oscila iilor poate  folosit  de asemenea pentru estimarea vibra iilor. 

     
 Valoarea oscila iilor poate diferi in condi iile folosirii echipamentului fa  de 

valoarea actual , depinzând de modul cum este folosit echipamentul. Func i-
onarea n conditiile actuale de operare(operarea cu intermiten ) este necesar  
pentru a speci ca m surile de siguran  pentru protec ia operatorului.

2.1. Conectarea la re

  AVERTIZARE   
  nainte de a conecta la re ea ma ina electric  

de debitat evi, respectiv nc rc torul rapid, se va veri ca dac  tensiunea din 

 

72



re ea corespunde cu cea indicat  pe pl cu a de fabrica ie. Pentru REMS Nano 
s  folosi i numai prize/prelungitoare prev zute cu contact de protec ie a at n 
bun  stare. Pe antiere, n medii umede, n interior sau n aer liber, respectiv 
n alte locuri asem n toare, ma ina electric  de debitat evi se va conecta la 

re ea numai cu ajutorul unui ntrerup tor de protec ie la curen i reziduali ( ntre-
rup tor FI), care s  poat  ntrerupe alimentarea cu energie electric  n momentul 
n care intensitatea curentului de legare la p mânt dep e te timp de 200 ms, 

valoarea de 30 mA.

  NOT   
 Introduce i ntotdeauna acumulatorul (9) n unghi drept n l ca ul din motorul 

de ac ionare sau n nc rc torul rapid. Introducerea nclinat  a acestuia distruge 
contactele i poate provoca un scurtcircuit i deteriorarea acumulatorului.

 Desc
 Este interzis  sc derea tensiunii la acumulatoarele Li-Ion sub limita minim , n 

caz contrar acumulatorul se poate defecta din cauza "desc rc rii complete". 
Celulele acumulatoarelor REMS Li-Ion sunt pre nc rcate din fabric  la cca. 40 %. 
Din acest motiv, acumulatoarele Li-Ion vor trebui nc rcate nainte de folosire i 
apoi re nc rcate periodic. n cazul nerespect rii acestor instruc iuni date de 
produc tor, acumulatorul Li-Ion se poate defecta din cauza desc rc rii complete.

 n cazul n care un acumulator Li-Ion nc rcat relativ pu in este pus n depozit, 
acesta se poate desc rca automat complet i deci se poate defecta. De aceea, 
acumulatoarele Li-Ion se vor nc rca complet nainte de depozitare i se vor 
re nc rca apoi la interval de ase luni, resp. se vor nc rca complet nainte de 
a  folosite din nou. 

  NOT   

 

1 2

 
Folosi i nc rc torul rapid REMS. Acumulatoarele Li-Ion noi i cele care nu au 
fost folosite pe o perioad  mai ndelungat  vor ajunge la performan a maxim  
numai dup  ce vor  nc rcate de mai multe ori. Este interzis  nc rcarea 
bateriilor nere nc rcabile.

 Dup  introducerea aparatului n priz  se aprinde lampa de control verde. Dup  
introducerea acumulatorului n nc rc torul rapid, lampa verde de control 
semnalizeaz , timp n care acumulatorul se ncarc . Dac  lampa verde de 
control nceteaz  s  mai semnalizeze i r mâne aprins , nseamn  c  acumu-
latorul este nc rcat. Dac  lampa ro ie de control semnalizeaz  intermitent, 
acumulatorul este defect. Dac  se aprinde o lamp  de control ro ie, nseamn  
c  temperatura nc rc torului rapid i / sau a acumulatorului nu se mai ncadreaz  
ntre limitele 0°C i +45°C.

  NOT   
 Este interzis  folosirea nc rc toarelor rapide n aer liber.

 Amplasa i ma ina electric  de debitat evi pe bancul de lucru pliabil REMS 
Jumbo E, respectiv REMS Jumbo (accesorii, cod art. 120240, respectiv 120200). 
Alternativ, de uruba i bra ul tubular (2) i xa i corpul de baz  (1) n menghin  
( g. 3) sau prinde i-l de suport cu uruburi prin ori ciile prev zute (3). evile 
mai lungi trebuie sus inute obligatoriu cu REMS Herkules 3B, respectiv REMS 
Herkules Y (accesorii, cod art. 120120, respectiv 120130), dup  caz, pe ambele 
p r i ale ma inii.

 Scoate i cablul din priz , respectiv scoate i acumulatorul! Alegerea unui disc 
de debitare potrivit: 

 Disc de debitare REMS Cu-INOX pentru evi din o el-inox, evi din o el i 
evi din cupru ale sistemelor de tinguri prin presare

 Disc de debitare REMS V pentru evi compozite.

 ndep rta i piuli a hexagonal  (5) cu ajutorul cheii xe cu deschiderea 8. Intro-
duce i (schimba i) discul de debitare (4). Ave i grij  la camele arborelui de 
ac ionare s  se angreneze n dispozitivele rotative de antrenare ale discului 
de debitare. Monta i din nou piuli a hexagonal  (5).

  NOT   
 Utiliza i numai discuri de debitare originale REMS. Un disc de debitare neadecvat 

se va deteriora sau eava nu va  debitat . 

3. Utilizarea
     

 
Îmbr c mintea lejer , bijuteriile sau p rul lung pot  prinse în piesele a ate în 
mi care.

3.1. Modul de lucru
 Trage i mânerul (7) n sus pân  când eava de debitat poate  pozi ionat  pe 

suportul de eav  (6). Bavurile exterioare (bavurile de debitare) de pe eav  
trebuie ndep rtate, n caz contrar se vor deteriora rolele. Asigura i-v  c  s-a 
selectat/montat un disc de debitare (4) adecvat pentru eava de debitat. Când 
introduce i eava, nu o mpinge i contra discului de debitare deoarece se poate 
deteriora discul de debitare. Marca i locul de debitare pe eav  i pozi iona i-l 
spre discul de debitare. Sus ine i evile mai lungi (vezi 3.2.). Ap sa i butonul 
reversibil de siguran  (8), ap sa i mânerul (7) spre suportul de eav  i debi-
ta i eava.

  NOT   
 n caz de rupere a discului n timpul procesului de debitare, dup  ce schimba i 

discul, acesta nu trebuie introdus n aceea i crest tur  a evii de debitat. Discul 
de debitare schimbat se poate deteriora din cauza fragmentelor r mase aici n 
urma ruperii discului.

     
 Sus ine i ntotdeauna evile i buc ile mai lungi de eav  pe ambele p r i, dac  

este cazul, de exemplu cu un suport de material reglabil pe n l ime REMS 
Herkules 3B, respectiv REMS Herkules Y (accesorii, cod art. 120120, respectiv 
120130). n plus, asigura i-v  c  suportul de material reglabil pe n l ime este 
reglat la aceea i n l ime cu suportul de eav  (6). Prin aceasta reduce i rotirea 
neuniform  a evilor i c derea necontrolat  a acestora pe podea.

 REMS Akku-Nano este dotat cu o protec ie mpotriva desc rc rii profunde 
pentru acumulator. Aceasta deconecteaz  scula electric  imediat ce acumu-
latorul trebuie re nc rcat. n acest caz, scoate i acumulatorul i nc rca i-l cu 
dispozitivul de nc rcare rapid  REMS.

  AVERTIZARE   

 P stra i curate rolele suportului de eav  (6), discul de debitare (4) i dispozitivul 
de prindere al discului de debitare. Piesele metalice foarte murdare se vor 
cur a cu REMSCleanM (cod art. 140119), dup  care se va aplica un strat de 
protec ie mpotriva ruginii.

 Piesele din plastic (carcas  etc.) se vor cur a exclusiv cu REMS CleanM (cod 
art. 140119) sau cu s pun mediu alcalin i o lavet  umed . Nu folosi i detergen i 
de uz casnic. Ace tia con in deseori chimicale, care ar putea ataca piesele din 
plastic. Este interzis  folosirea benzinei, terebentinei, diluan ilor sau a unor 
produse similare la cur area pieselor.

 Ave i grij  ca lichidele s  nu p trund  niciodat  n interiorul sculei electrice. S  
nu scufunda i niciodat  scula electric  n lichide.

  AVERTIZARE   
 

 Aceste lucr ri sunt permise exclusiv speciali tilor care au 
cali carea necesar .

 Reductoarele REMS Nano, REMS Akku-Nano func ioneaz  ntr-un mediu de 
lubri ere permanent  i de aceea nu trebuie unse separat. Motoarele pentru 
REMS Nano i REMS Akku-Nano au perii colectoare. Acestea se uzeaz  cu 
timpul, trebuind veri cate periodic de un specialist cu cali carea necesar  sau 
ntr-un atelier de service pentru clien i autorizat de compania REMS. Periile 

colectoare nu pot  nlocuite, astfel c , dup  caz, va trebui schimbat motorul. 
Vezi i 5. Remedierea defec iunilor. 
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6. Reciclarea
 REMS Nano, REMS Akku-Nano, nc rc torul rapid i acumulatoarele ajunse 

la sfâr itul perioadei de utilizare nu trebuie eliminate la de eurile menajere. 
Acestea se vor recicla ecologic conform normelor n vigoare. 

7. 
 Perioada de garan ie este de 12 luni de la predarea produsului nou primului 

utilizator. Momentul pred rii se va documenta prin trimiterea actelor originale 
de cump rare, n care trebuie s  e men ionate data cump r rii i denumirea 
produsului. Defec iunile ap rute n perioada de garan ie i care s-au dovedit a 
 o consecin  a unor erori de fabrica ie sau lipsuri de material, se vor remedia 

gratuit. Perioada de garan ie nu se prelunge te i nu se actualizeaz  din 
momentul remedierii defec iunilor. Nu bene ciaz  de serviciile de garan ie 
defec iunile ap rute ca urmare a fenomenului normal de uzur , utiliz rii abuzive 
a produsului, nerespect rii instruc iunilor de utilizare, folosirii unor agen i 
tehnologici necorespunz tori, suprasolicit rii produsului, utiliz rii necorespun-
z toare a produsului sau unor interven ii proprii sau din orice alte motive de 
care nu r spunde REMS. 

 Repara iile necesare n perioada de garan ie se vor efectua exclusiv n atelie-
rele autorizate de rma REMS. Reclama iile vor  acceptate numai dac  produsul 
este trimis f r  niciun fel de modi c ri, n stare asamblat , la unul din atelierele 
de repara ii autorizate de REMS. Produsele i piesele nlocuite intr  n propri-
etatea REMS.

 Cheltuielile de expediere dus- ntors vor  suportate de utilizator.
 Drepturile legale ale utilizatorului, n special drepturile de garan ie fa  de 

distribuitor sau vânz tor n cazul constat rii unor lipsuri, nu sunt afectate de 
prezenta garan ie. Prezenta garan ie de produc tor este valabil  numai pentru 
produsele noi, cump rate i utilizate n Uniunea European , Norvegia sau 
Elve ia.

 Prezenta garan ie intr  sub inciden a legisla iei germane, n acest caz ne ind 
valabil Acordul Organiza iei Na iunilor Unite cu privire la contractele comerciale 
interna ionale (CISG).

8. 
 Pentru catalogul de piese de schimb vezi www.rems.de.  Downloads (Desc r-

care)  Parts lists.

 

5.1.  Ma ina electric  de debitat evi, ma ina de debitat evi cu acumulator se opresc n timpul debit rii.
Cauza:

 Presiune de avans prea mare.  Reduce i presiunea de avans.
 Disc de debitare tocit/rupt.  Schimba i discul de debitare.
 Perii colectoare uzate.  Solicita i unui atelier de service pentru clien i autorizat de compania REMS  

s  schimbe motorul.
 Acumulator desc rcat sau defect (REMS Akku-Nano).  nc rca i acumulatorul ntr-un nc rc tor rapid Li-Ion/Ni-Cd sau schimba i-l.

5.2.  eava se opre te n timpul procesului de debitare.
Cauza:

 eava nu este rotund .  Reduce i presiunea de avans. 
 Exteriorul evii nu este debavurat.  Debavura i exteriorul evii.
 Rolele suportului evii (6) sunt murdare.  Cur a i rolele, vezi 4.1.

5.3.  eava nu se debiteaz .
Cauza:

 Discul de debitare nu este adecvat.  Alege i un disc de debitare adecvat pentru eava de debitat i nlocui i-l pe cel 
existent.

 eava nu este rotund .  Reduce i presiunea de avans.
 Exteriorul evii nu este debavurat.  Debavura i exteriorul evii.
 Disc de debitare deteriorat.  Schimba i discul de debitare.

5.4.  Ma ina electric  de debitat evi, ma ina de debitat evi cu acumulator nu pornesc.
Cauza:

 Cablu de alimentare defect (REMS Nano).  Solicita i unui specialist sau unui atelier de service pentru clien i autorizat de 
compania REMS s  schimbe cablul de alimentare.

 Scula electric  defect .  Solicita i unui atelier de service pentru clien i autorizat de compania REMS  
s  veri ce/s  repare scula electric .

 Perii colectoare uzate.  Solicita i unui atelier de service pentru clien i autorizat de compania REMS  
s  schimbe motorul.

 Acumulator desc rcat sau defect (REMS Akku-Nano).  nc rca i acumulatorul ntr-un nc rc tor rapid Li-Ion/Ni-Cd sau schimba i-l.
 Presiune de avans prea mare.  Reduce i presiunea de avans.

5.5.  Discul de debitare se toce te sau se rupe dup  1 pân  la 2 t ieturi.
Cauza:

 Debitare n crest tura n care un disc anterior s-a tocit sau s-a rupt deja.  A eza i discul de debitare lâng  crest tura cu fragmentele r mase n urma 
ruperii.

 Disc de debitare neadecvat.  Alege i un disc de debitare adecvat pentru eava de debitat i nlocui i-l pe  
cel existent.

 Materialul evii nu este adecvat pentru debitare.  Utiliza i numai evi admise, vezi punctul 1.3.

5.6.  La debitare apar amprente pe diametrul exterior al evii.
Cauza:

 Rolele suportului evii (6) sunt murdare.  Cur a i rolele cu REMS CleanM (cod art. 140119), apoi aplica i un strat de 
protec ie mpotriva ruginii.

 Rolele suportului evii (6) sunt deteriorate.  Schimba i rolele.
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 REMS , REMS - :
   -  
   ,   Ø 12 – 28 
      Ø 10 – 35 
    Ø 10 – 40 

 REMS , REMS - :
        130 

1.5.
 REMS Nano:
 230 ~; 50 – 60 ; 130 
  ( ) 10 A (B), -   

S3 20 % AB 2/10 ,   ,   I,  
       3650

 REMS Akku-Nano:
 10,8  =, 16 A, 270 
    
 - /  230 ~; 50 – 60 ; 65 ,   II
 -   10,8 – 18  –---
    100 – 120 ~; 50 – 60 ; 
    65 ,   II
    10,8 – 18  –---

 REMS :
  ×  × : 405 × 90 × 103  (15,9"× 3,5"× 4")
 REMS - :
  ×  × : 408 × 88 × 105  (16"× 3,4"× 4,1")

 REMS  1,9  (4,2 lb)
 REMS -      2,0  (4,4 lb)

     LwA = 78   LpA = 67   LpC, peak = 87   K = 3 

    1,2 / ²    K = 1,5 / ²
          

        . 
         

 .

    
           

,         
.        , 
     .

2.1. 

    
    

      -
 ,   ,    

,   .  REMS Nano  
 /     .  

,   ,       
       -

      -
 (   ),    
       200   30 .

   
  (9)       

   .    
       .

  -      
,      -  "  

".   REMS Li-Ion    
  40 %.   Li-Ion   

    .      
 ,  Li-Ion    

  .

   Li-Ion     ,   
        

      .   Li-Ion 
   ,      -
,     . 

   
-
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     Li-Ion -
      .   

 .

         -
  .       

,         
 .       
 ,   .     

,   .     -
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 /         
0°C  +45°C.

   
         

.

       REMS Jumbo 
E  REMS Jumbo ( ,  120240  120200).  

      (2)   -
 (1)   ( . 3)       

(3)  .        
 REMS Herkules 3B  REMS Herkules Y ( ,  

120120  120130),      .

        !  
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     ,   
   

   .
    (5)     

 SW 8.  ( )  (4).    
     .   -
  (5).
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  REMS Akku-Nano      
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  .        
        

REMS.

    

       (6),  (4)    
.       

 REMS CleanM (  140119),     
   .

     ( , )  
 REMS CleanM (  140119)      

.     .   
  ,    -

 .       , 
,    .

   ,         
.      .

    
 

    -
   .

  REMS Nano, REMS Akku-Nano     
      .  

REMS Nano  REMS Akku-Nano   .  
       
       

REMS.    , . .    
 .  . 5.   .

 

5.1.   ,        .

    .    .
 /  .   .
   .         

REMS  .
     (REMS Akku-Nano).       Li-Ion/Ni-Cd 

  .

5.2.       .

  .    . 
        .       .
       (6).    , . 4.1.

5.3.    .

   .     ,    .
  .    .
        .       .
  .   .

5.4.   ,    .

    (REMS Nano).       
   REMS  .

  .  /     
  REMS  .

   .        REMS 
 .

     (REMS Akku-Nano).       Li-Ion/Ni-Cd  
 .

    .    .

5.5.   1 – 2     .

     ,      
  .

       .

  .     ,    .
      .     , . 1.3.

5.6.         .

       (6).       REMS CleanM (  
140119),        .

       (6).    .
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, . .   .
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      REMS    -

   .     -
.

    ,       
    (  ).

     ,       
  ( ).

    ,   !   
.

          

   
  REMS Nano   

   I

      REMS Akku-Nano    
     Il

         

      CE

   
  REMS Nano  REMS Akku-Nano     .

              
  .

 REMS Nano:    (   ),  
     8,  ,  
   .

 REMS Akku-Nano:    (   
  ),  Li-Ion,  Li-Ion/ 
  Ni-Cd,    8,  ,  
   .

 REMS Nano 844000
 REMS Akku-Nano 844001
  REMS Li-Ion 10,8 V, 1,3 Ah 844510
  Li-Ion/Ni-Cd 230 V, 50 – 60 Hz, 65 W 571560
 REMS   Cu-INOX 844050
 REMS   V  844051
 REMS Herkules 3B 120120
 REMS Herkules Y 120130
 REMS Jumbo 120200
 REMS Jumbo E 120240
   574436
 REMS CleanM 140119

 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
      
   ,  C (  ) Ø 12 – 28 mm
      Ø 10 – 35 mm
    Ø 10 – 40 mm

 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
       130 min

1.5.
 REMS Nano:
 230 V~; 50 – 60 Hz; 130 W
  ( ) 10 A (B),   S3 20 % AB 2/10 , 

 ,   I,    .  
3650  

 REMS Akku-Nano:
 10,8 V =, 16 A, 270 W
  
 Li-Ion/Ni-Cd Input 230 V~; 50 – 60 Hz; 65 W,   II
   Output 10,8 – 18 V –---
   Input 100 – 120 V~; 50 – 60 Hz; 65 W,   II
   Output 10,8 – 18 V –---

 REMS Nano:
  ×  × : 405 × 90 × 103 mm (15,9"× 3,5"× 4")
 REMS Akku-Nano:
  ×  × : 408 × 88 × 105 mm (16"× 3,4"× 4,1")

 REMS Nano 1,9 kg (4,2 lb)
 REMS Akku-Nano     2,0 kg (4,4 lb)

      
 LwA = 78 dB    LpA = 67 dB    LpC, peak = 87 dB    K = 3 dB

      1,2 m/s²    K = 1,5 m/s²
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 .       ,  
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        REMS.

    

         (6),  
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     REMS CleanM ( . . 140119)   
   .

     ( . . )     
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     REMS Nano, REMS Akku-Nano  
     '    .   

 REMS Nano  REMS Akku-Nano   .  
          
        

  REMS.      ,  
      . .   5. 
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5.1.     ,          .

   .     .
 /   .     .
   .           

     REMS.
     (REMS Akku-Nano).        Li-Ion/Ni-Cd   

.

5.2.         .

   .     . 
      .     .
       (6)   .    , . 4.1.

5.3.     .
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.
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5.4.     ,      .
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      REMS.
   .           

     REMS.
     (REMS Akku-Nano).        Li-Ion/Ni-Cd   

.
   .     .

5.5.          1  2 .
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.

   .             
.

          .     , . 1.3.

5.6.             .
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1 Ana gövde
2 Boru tipi kol
3 Tespit delikleri
4 Kesici disk
5  Alt  kö eli somun

6 Boru uvas
7 Kulp
8 Dokunma tipi emni etli alter
9 Akü

 UYARI   

 A a daki talimatlara uyulmamas  elektrik 
çarpmas , yang n ve/veya a r yaralanmalara yol açabilir.

Güvenlik uyar lar nda kullan lan "elektrikli cihaz" kavram , kabloyla çal an elektrikli 
aletleri (elektrik kablolu) ve aküyle çal an elektrikli aletleri (elektrik kablosuz) kapsar.

 Düzensizlik 
ve ayd nlat lmayan çal ma yerleri kazalara yol açabilir.

 Elektrikli aletler, toz veya buharlar  
ate leyebilen k v lc mlar üretirler.

tutun. Dikkatiniz da ld nda cihaz üzerindeki kontrolünüzü kaybedebilirsiniz.

 
Adaptörlü leri topraklamal  elektrikli aletlerle birlikte kullanmay n. De i tirilmeyen 

ler ve uygun prizler elektrik çarpmas  riskini azalt r.

 Bedeniniz toprakland nda elektrik çarpmas  riski artar.
 Elektrikli aletin içine su 

girmesi elektrik çarpmas  riskini artt r r.

 Hasarl  veya dolanm  
kablolar elektrik çarpmas  riskini artt r r.

 D  alanlarda kullan ma uygun bir uzatma 
kablosunun kullan lmas  elektrik çarpmas  riskini azalt r.

 Hatal  ak m koruyucu alterinin kullan lmas  elektrik 
çarpmas  riskini azalt r. 

t

 Elektrikli aletin kullan m  
esnas nda bir anl k dikkatsizlik ciddi yaralanmalara yol açabilir.

 
Elektrikli aletin türü ve kullan m na göre tak lacak toz maskesi, kaymaz i  
ayakkab lar , kask veya kulakl k gibi ki isel koruyucu ekipman yaralanma riskini 
azalt r.

 Elektrikli aleti ta rken parma n z n alter 
üzerinde olmas  veya aleti aç k konumdayken elektri e ba laman z kazalara yol 
açabilir. 

 
Rotatif bir alet aksam nda kalan tak m veya anahtar yaralanmalara yol açabilir.

 Böylelikle elektrikli aleti beklenmedik durumlar kar s nda 
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

 
Bol k yafetler, tak lar veya uzun saçlar hareketli parçalara tak labilir.

-

 Dikkatsiz bir davran  saniyeler içinde a r yaralan-
malara sebep olabilir.

 Uygun elektrikli aletle belirtilen performans aral nda 
hem daha iyi hem de daha güvenli çal rs n z.

 Aç l p kapat lmas  art k 
mümkün olmayan bir elektrikli alet tehlikelidir ve onar lmas  gerekir.

 Bu güvenlik önlemi sayesinde 
elektrikli aletin istenmeden çal mas n  önlemi  olursunuz.

 Elektrikli aletler, tecrübesiz ki iler 
taraf ndan kullan ld klar nda tehlikelidir.

 
o u kazalar elektrikli aletlerin bak mlar n n yetersiz yap lmas ndan kaynaklan-

maktad r.
 Bak m  itinayla yap lm  olan keskin kenarl  

kesici aletler, çal ma esnas nda daha az s k r ve kullan m  daha kolayd r. 

 
Elektrikli aletlerin öngörülen uygulamalardan farkl  alanlarda kullan lmalar  tehli-
keli durumlara yol açabilir.

-
Kaygan kulplar ve tutma yerleri elektrikli aletin beklenmedik durumlarda 

güvenli kullan m n  ve kontrolünü engeller.

 Belirli bir 
akü türü için tasarlanm  olan arj aleti, ba ka akülerle birlikte kullan ld nda 
yang n tehlikesi söz konusudur.

 Ba ka akülerin 
kullan lmas  yaralanmalara ve yang n tehlikesine yol açabilir.

-
-

 Akü kontaklar  aras nda 
meydana gelebilecek k sa devre, yanmalara veya yang na yol açabilir.

 S zan akü s v s  ciltte tahri lere 
veya yanmalar na neden olabilir.

 Hasarl  veya modi ye 
edilmi  aküler beklenmedik tutum sergileyebilir ve yang n, patlama veya yaralanma 
tehlikesine yol açabilirler.

 Ate  veya 
130°C (265°F) üzeri s cakl klar patlamaya yol açabilir.

 anl  
arj veya izin verilen s cakl k aral n n d nda arj edilmesi aküyü tahrip edebilir 

ve yang n tehlikesini artt rabilir.

6) Servis
-

 Böylelikle aletin güvenli i korunmu  olur.
 Akülerin her türlü bak m  

sadece üretici ya da yetkili mü teri hizmetleri taraf ndan yap lmal d r.

 UYARI   

 A a daki talimatlara uyulmamas  elektrik 
çarpmas , yang n ve/veya a r yaralanmalara yol açabilir.

  Kaza tehlikesi vard r.
 

 Elektrik çarpma tehlikesi söz 
konusudur.

 
 Elektrikli alet 

ve kesici disk, a r  yüksek ilerletme gücü sonucunda daha büyük a nmaya 
maruz kal r ve hasar görebilirler. ok yüksek ilerletme gücü uyguland nda 
kesilecek borunun uçlar  a r  derecede içe do ru bast r l r ve kesitte daralma 
meydana gelir.

 
 aralanma tehlikesi vard r.

 

 Böylece borular n eksantrik hareketleri azal r ve kesilen borular yere 
dü mez.

  
Düz olmayan borularda eksantriklik olu ur ve boru ya da boru destekleri savru-
labilir. Bu s rada boru, malzeme deste inden de dü ebilir, elektrikli alet kayabilir 
ve kesici disk hasar görebilir. aralanma tehlikesi vard r.

 
 aralanma tehlikesi vard r.

  
Elektrikli alet gençler taraf ndan ancak 16 ya ndan büyük olmalar , aleti kullan-
malar n n mesleki e itimleri için gerekli olmas  ve uzman bir ki inin denetimi 
alt nda bulunmalar  art yla kullan labilir.

 -

 Aksi taktirde hatal  kullan m ve yaralanma 
tehlikesi söz konusudur.
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 Hasar halinde bunlar n kali ye uzman 

personel ya da yetkili REMS mü teri hizmetleri servis departman  taraf ndan 
de i tirilmelerini sa lay n.

 
 10 m uzunlu a kadar 1,5 mm² çap nda, 10 

– 30 m uzunlu a kadar 2,5 mm² çap nda uzatma kablolar  kullan n.

 UYARI   

 A a daki talimatlara uyulmamas  elektrik 
çarpmas , yang n ve/veya a r yaralanmalara yol açabilir.

 Akü  Akü ancak bu ekilde tehlikeli 
a r  yüke kar  korunmu  olur.

  
Ba ka akülerin kullan m , patlayan aküler nedeniyle yaralanmalara ve yang n 
tehlikesine yol açabilir.

 

  Uygun olmayan arj 
aletlerinde yang n tehlikesi söz konusudur.

 
 Aküler k smen arjl  teslim edilir.

  Akü 
kontaklar n n e ilmeleri ve akünün zarar görmesi tehlikesi vard r.

  Patlama ve 
yang n tehlikesi söz konusudur.

 
 Patlama ve yang n tehlikesi 

söz konusudur.
  K sa 

devre nedeniyle patlama ve yang n tehlikesi vard r. 
  Hasar ve akünün 

kurallara ayk r  kullan m  halinde buhar d ar  s zabilir. Buharlar solunum organ-
lar n  tahri  edebilir. Temiz hava girmesini sa lay n ve ikâyetler belirdi inde bir 
doktora gidin.

  D ar  
s zan s v  ciltte tahri lere veya yanmalara neden olabilir. Temas halinde söz 
konusu yeri derhal suyla y kay n. S v  gözlere girdi inde ayr ca bir doktora 
ba vurun.

 
 -

-
 K sa devre nedeniyle patlama 

ve yang n tehlikesi vard r. 
 

 Akünün kontaklar n  örne in bir ba l kla k sa devreye kar  koruyun.
  Hasarl  aküleri yetkili 

REMS mü teri hizmetleri servis departman na ya da ruhsatl  bir imha irketine 
teslim edin. Ulusal düzenlemeleri dikkate al n.

 UYARI   Dikkate al nmad nda ölüm ve a a r aralanmalara (kal c ) ol 
açabilecek orta risk derecesinde tehlikelere i aret eder.

   Dikkate al nmad nda orta derecede aralanmalara (geçici) ol 
açabilecek dü ük risk derecesinde tehlikelere i aret eder.

DUYURU    Maddi hasar, güvenlik du urusu de ildir! Yaralanma tehlikesi 
oktur.

   al t rmadan önce kullan m k lavuzunu oku un

   
REMS Nano koruma s n f  I'e tabidir

    
REMS Akku-Nano ve h zl  arj aleti 

 koruma s n f  II' e tabidir

     evre i koruma kriterlerine u gun imha

    CE U gunluk sembolü

1. Teknik bilgiler

 UYARI   
REMS Nano ve REMS Akku-Nano borular  kesmek için tasarlanm t r.
Tüm di er kullan mlar tasar m amac na a k r  ve dola s la asakt r.

 REMS Nano: Elektrikli boru kesme makinesi (kesici disksiz),  
  8 mm'lik tek a zl  anahtar, kullan m k lavuzu, 

   ta ma çantas .

 REMS Akku-Nano: Akülü boru kesme makinesi (kesici disksiz), Li-Ion akü,  
  Li-Ion/Ni-Cd h zl  arj aleti, 8 mm'lik tek a zl  anahtar,  
  kullan m k lavuzu, ta ma çantas .

 REMS Nano 844000
 REMS Akku-Nano 844001
 REMS Akü Li-Ion 10,8 V, 1,3 Ah 844510
 H zl  arj cihaz  Li-Ion/Ni-Cd 230 V, 50 – 60 Hz, 65 W 571560
 REMS Özel kesici disk Cu-INOX 844050
 REMS Özel kesici disk V 844051
 REMS Herkules 3B 120120
 REMS Herkules Y 120130
 REMS Jumbo 120200
 REMS Jumbo E 120240
 Ta ma çantas  574436
 REMS CleanM 140119

 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 Pres tting sistemli borular
  Paslanmaz çelik borular, C- elik borular (kaplamas z) Ø 12 – 28 mm
  Yar  sert ve sert bak r borular Ø 10 – 35 mm
  Lamine borular Ø 10 – 40 mm

 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 Kesici disk devir sa s  bo ta çal mada 130 min

1.5. Elektrik verileri
 REMS Nano:
 230 V~; 50 – 60 Hz; 130 W
 Sigorta ( ebeke) 10 A (B), fas lal  i letim S3 %20 AB 2/10 dk, 

parazit gidermeli, koruma s n f  I, makine no. 3650 itibar la koru ucu iletken
 REMS Akku-Nano:
 10,8 V =, 16 A, 270 W
 H zl  arj aleti 
 Li-Ion/Ni-Cd Giri  230 V~; 50 – 60 Hz; 65 W, Koruma s n f  II
   k  10,8 – 18 V –---
   Giri  100 – 120 V~; 50 – 60 Hz; 65 W, koruma s n f  II
   k  10,8 – 18 V –---
1.6. Ölçüleri
 REMS Nano L × B × H:  405 × 90 × 103 mm (15,9"× 3,5"× 4")
 REMS Akku-Nano L × B × H:  408 × 88 × 105 mm (16"× 3,4"× 4,1")

 REMS Nano 1,9 kg (4,2 lb)
 REMS Akku-Nano makine, aküsüz 2,0 kg (4,4 lb)

1.8. Gürültü bilgileri
  erine göre  

emis on de eri LwA = 78 dB    LpA = 67 dB    LpC, peak = 87 dB    K = 3 dB

1.9. Vibrasyon
 Kalk nmada a rl kl  efektif de er 1,2 m/s²    K = 1,5 m/s²

 Titre im de eri normlu bir Deneme Usulüne göre belirlenmi  ve istenildi inde 
ba ka bir aletin de erleri ile k aslanabilir. Titre im gücü performans azalmas n n 
bir göstergesi olarakta kullan labilir.

   
 Titre im de eri kullanma an nda sabit haline nazaran farkl  olabilir, kullanma 

ekline ba l d r. Gerçek kullanma artlar na bakarak, kullanan ki i i koruma 
maksad  ile, emni et kurallar n n belirlenmesi gerekli olabilir.

2.
2.1. 

  UYARI   
  Elektrikli boru kesme makinesinin a da h zl  

arj aletinin ba lant s n  apmadan önce güç etiketinde belirtilen voltaj n ebeke 
voltaj na u gun olup olmad n  kontrol edin. REMS Nano için sadece çal r 
durumda olan koru ucu konta a sahip prizler/uzatma kablolar  kullan n. anti-
elerde, nemli ortamlarda, iç ve d  alanlarda ve a benzer kurulum türlerinde 

elektrikli boru kesme makinesini ancak hatal  ak m koru ucu alteri le (FI alteri) 
ebekede i letin. Toprak ak m  200 msn. bo unca 30 mA de erini geçerse bu 
alter enerji beslemesini kesmelidir.

 Aküler

 DUYURU   
 Aküleri (9) daima dik pozis onda makine e ve a h zl  arj aletine tak n. Akülerin 

e ri tak lmas  kontaklara zarar verir ve akünün hasar görmesine sebep olan 
k sa devre e ol açabilir.

 Li-Ion akülerde minimum voltaj n alt na inilmemelidir. Aksi takdirde akü “tamamen 
bo alarak” hasar görebilir. REMS Li-Ion akülerin hücreleri akla k %40 arjl  
olarak teslim edilir. Bu nedenle Li-Ion akülerin kullan m öncesi düzenli olarak 
arj edilmeleri gerekir. Hücre üreticilerinin bu talimat na u ulmad nda Li-Ion 

akü tamamen bo alarak hasar görebilir.
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 arj  oldukça az olan bir Li-Ion akü uzun süre depolan rken kendili inden 
bo almak sureti le tamamen bo alabilir ve bö lece hasar görebilir. Bu nedenle 
Li-Ion akülerin depolanmadan önce arj edilmeleri, arj n en geç alt  a da bir 
tekrarlanmas  ve kullan m öncesi mutlaka tekrar arj edilmeleri gerekir. 

 DUYURU   

zarar görür.

 

1 2

 
arj etmek için sadece REMS h zl  arj aletini kullan n. Yeni ve uzun süre 

kullan lma an Li-Ion ancak birkaç defa arj edildikten sonra tam kapasitelerine 
ula rlar. arj edilmesi mümkün olma an pillerin arj edilmeleri asakt r.

 (Ürün No. 571560)
 Elektrik i tak ld nda sol kontrol lambas  sürekli e il anar. H zl  arj aletine 

akü erle tirildi inde an p sönen e il kontrol lambas  akünün arj edildi ini 
gösterir. Kontrol lambas  sürekli e il and nda akü arj edilmi tir. Kontrol 
lambalar ndan biri k rm z  renkte an p söndü ünde akü bozuktur. Kontrol 
lambalar ndan biri sürekli k rm z  and nda, h zl  arj aletinin ve / ve a akünün 
s cakl  0°C ile +45°C aras  ona l  çal ma s cakl  aral n n d ndad r.

 DUYURU   
 H zl  arj aletleri aç k alanlarda kullan ma u gun de ildir.

 Elektrikli boru kesme makinesini REMS Jumbo E ve a REMS Jumbo (aksesuar, 
ürün no. 120240 a da 120200) katlan r tezgâh üzerine ko un. Alternatif olarak 
boru tipi kolu (2) ç kar n ve ana gövde i (1) mengene e s k t r n ( ekil 3) ve a 
ana gövde i deliklerden (3) c vatalar ard m la zemine sabitle in. Uzun borular 
mu laka REMS Herkules 3B ve a REMS Herkules Y (aksesuar, ürün no. 120120 
ve a 120130), gerekirse makinenin her iki taraf nda desteklenmelidir.

 Elektrik ini prizden çekin ve a akü ü ç kar n! U gun kesici diski seçin: 
 REMS kesici disk Cu-INOX, paslanmaz çelik borular, çelik borular ve pres 

tting sistemlerinin bak r borular  için
 REMS kesici disk V kompozit borular için.

 Alt gen somunu (5) tek a zl  8 mm'lik anahtarla ç kar n. Kesici diski (4) tak n 
(de i tirin). Tahrik mili üzerindeki t rnaklar n kesici diskteki montaj uvalar na 
oturmalar na dikkat edin. Alt gen somunu (5) tekrar monte edin.

 DUYURU   
 Sadece orijinal REMS kesici disklerini kullan n! U gun olma an kesici disk 

hasar görür ve a boru tam kesilmez. 

    

 
Bol k yafetler, tak lar veya uzun saçlar hareketli parçalara tak labilir.

 Kulpu (7) ukar a çekerek kesilecek borunun boru uvas na (6) erle mesini 
sa la n. Borudaki d  çapaklar  (testere çapaklar ) giderin; aksi takdirde hareket 

makaralar  hasar görür. Kesilecek boru için u gun kesici diskin (4) seçilmi /
monte edilmi  olmas na dikkat edin. Boru u erle tirirken boru la kesici diske 
çarpma n; aksi takdirde kesici disk hasar görebilir. Kesilecek eri boru üzerinde 
i are le in ve kesici diske do ru önlendirin. Uzun borular  destekle in (bkz. 
3.2.). Dokunma tipi emni etli altere (8) bas n, kulpu (7) boru uvas na do ru 
bast r n ve boru u kesin.

 DUYURU   
 Kesme i lemi s ras nda kesici diskin k r lmas  halinde, kesici disk de i irildikten 

sonra makine kesilecek borudaki a n  kesme kerti ine dald r lmamal d r. Kesme 
kerti inin içinde kalan k r k parçalar  nedeni le de i tirilen kesici disk hasar 
görür.

    
 Borular  ve uzun boru parçalar n  daima, gerekirse iki tara  destekle in, örne in 

ükseklik a arl  REMS Herkules 3B ve a REMS Herkules Y malzeme destek-
leri le (aksesuar, ürün no. 120120 ve a 120130). Bu s rada, ükseklik a arl  
malzeme deste inin boru uvas la (6) a n  üksekli e a arl  olmas na dikkat 
edin. Bö lece eksantrik hareketler ve borular n kontrolsüzce ere dü mesi 
önlenir.

 REMS Akku-Nano akü için tam bo alma a kar  koruma ile donat lm t r. Bu 
sistem, akünün arj edilmesi gerekti inde elektrikli aleti kapat r. Bu durumda 
akü ü ç kar n ve REMS h zl  arj aleti le arj edin.

  UYARI   

 Boru uvas n n (6) hareket makaralar n , kesici diski (4) ve kesici disk uvas n  
temiz tutun. A r  kirli metal parçalar  REMS CleanM makine temizleme maddesi 
ile (Ürün No. 140119) temizle in, ard ndan paslanma a kar  koru un.

 Plastik parçalar  (örne in gövde) sadece REMS CleanM makine temizleme 
maddesi (Ürün No. 140119) ve a ha f sabunlu su ve nemli bir bezle temizle in. 
Evlerde kullan lan deterjanlar  kullanma n. Bunlar ço u kez plastik parçalara 
zarar verebilecek kim asallar içermektedir. Temizlemek için kesinlikle benzin, 
terebentin a , inceltici a da benzer ürünler kullanma n.

 S v lar n kesinlikle elektrikli aletin üzerine a da içine girmemesine dikkat edin. 
Elektrikli aleti kesinlikle s v lara dald rma n.

  UYARI   
 

 Bu çal malar sadece kali e uzman personel taraf ndan ap lmal d r.
 REMS Nano ve REMS Akku-Nano aletlerinin di li grubu kullan m ömrü bo unca 

eterli gres dolumu la çal maktad r ve sonradan a lanmas  gerekmez. REMS 
Nano ve REMS Akku-Nano motorlar  kömür f rçalara sahiptir. Bunlar a nma a 
tabidir ve bu nedenle zaman zaman kali e uzman personel ve a etkili REMS 
mü teri hizme leri servis departman  taraf ndan kontrol edilmeleri gerekir. Kömür 
f rçalar  de i tirmek mümkün olmad ndan, gerekirse motor de i tirilmelidir. 
A r ca bkz. Bölüm 5. Ar za halinde davran .

 

5.1.  Elektrikli boru kesme makinesi, akülü boru kesme makinesi kesim esnas nda duru or.
Sebebi:

 lerletme gücü a r  üksek.  lerletme gücünü dü ürün.
 Kesici disk köreldi/k r ld .  Kesici diski de i tirin.
 Kömür f rçalar  a nd .  Motorun etkili REMS mü teri hizmetleri servis departman  taraf ndan 

de i tirilmesini sa la n.
 Akü bo ald  a da bozuk (REMS Akku-Nano).  Akü ü Li-Ion/Ni-Cd h zl  arj aleti le arj edin ve a akü ü de i tirin.

5.2.  Boru kesim i lemi s ras nda duru or.
Sebebi:

 Boru eksantrik dönü or.  lerletme gücünü dü ürün. 
 Borunun d  çapa  al nmad .  Borunun d  çapa n  al n.
 Boru uvas n n (6) hareket makaralar  kirli.  Hareket makaralar n  temizle in, bkz. 4.1.

5.3.  Boru kesilerek a r lm or.
Sebebi:

 Kesici disk u gun de il.  Kesilecek boru a u gun kesici disk seçin ve de i tirin.
 Boru eksantrik dönü or.  lerletme gücünü dü ürün.
 Borunun d  çapa  al nmad .  Borunun d  çapa n  al n.
 Kesici disk hasarl .  Kesici diski de i tirin.
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 REMS Nano, REMS Akku-Nano, h zl  arj aleti ve aküler kullan m ömrü sona 
erdi inde normal ev at  olarak imha edilmemelidir. Yasal hükümler do rultu-
sunda usulüne u gun imha edilmeleri gerekir. 

7. Üretici Garantisi
 Garanti süresi, eni ürünün ilk kullan c a teslim edilmesinden itibaren 12 a d r. 

Teslim tarihi, sat n alma tarihini ve ürün tan m n  içermesi zorunlu olan orijinal 
sat  belgesi gönderilmek sureti le kan tlanmal d r. Garanti süresi zarf nda 
beliren ve kan tland  üzere imalat ve a malzeme kusurundan ka naklanan 
tüm fonksi on hatalar  ücretsiz giderilir. Hatan n giderilmesi le ürünün garanti 
süresi uzamaz ve enilenmez. Do al a nma, tasar m amac na u gun olma an 
ve a anl  kullan m, i letme talima lar na u ulmamas , u gun olma an i letim 
maddeleri, a r  zorlanma, tasar m amac na a k r  kullan m, kullan c n n ve a 
bir ba kas n n müdahaleleri ve a ba ka sebepler nedeni le me dana gelen ve 
REMS irketinin sorumlulu u dahilinde olma an hasarlar garanti kapsam  
d ndad r. 

 Garanti kapsam ndaki i lemler, sadece etkili bir REMS mü teri hizmetleri 
servis departman  taraf ndan ap labilir. Kusurlar ancak ürünün önceden 
müdahale edilmemi  ve parçalara a r lmam  durumda REMS mü teri hizmet-
leri servis departman na teslim edilmesi halinde kabul edilir. Yenisi le de i tirilen 
ürün ve parçalar REMS irketinin mülki etine geçer.

 Gönderme ve iade için nakli e bedelleri kullan c a aittir.
 Kullan c n n asal haklar , özellikle a p/kusur nedeni le sat c a kar  ileri 

sürdü ü talepleri, bu garanti le k s tlanmaz. bu üretici garantisi, sadece Avrupa 
Birli i, Norveç ve a sviçre de sat n al nan ve oralarda kullan lan eni ürünler 
için geçerlidir.

 Bu garan i için, Uluslararas  Sat m Sözle melerine li kin Birle mi  Milletler 
Antla mas  (CISG) hükümleri hariç k l nmak sureti le, Alman asalar  geçerlidir.

8. Parça listeleri
 Parça listeleri için bkz. www.rems.de  Downloads  Parça listeleri.

 
5.4.  Elektrikli boru kesme makinesi, akülü boru kesme makinesi  çal m or.

Sebebi:
 Ba lant  kablosu bozuk (REMS Nano).  Ba lant  kablosunun kali e uzman personel ve a etkili REMS mü teri 

hizmetleri servis departman  taraf ndan de i tirilmesini sa la n.
 Elektrikli alet bozuk.  Elektrikli aletin etkili REMS mü teri hizmetleri servis departman  taraf ndan 

kontrol edilmesini/onar lmas n  sa la n.
 Kömür f rçalar  a nd .  Motorun e kili REMS mü teri hizmetleri servis departman  taraf ndan 

de i tirilmesini sa la n.
 Akü bo ald  a da bozuk (REMS Akku-Nano).  Akü ü Li-Ion/Ni-Cd h zl  arj aleti le arj edin ve a akü ü de i tirin.
 lerletme gücü a r  üksek.  lerletme gücünü dü ürün.

5.5.  Kesici disk 1 ve a 2 kesimden sonra köreli or a da k r l or.
Sebebi:

 Daha önceki kesici diskin de köreldi i a da k r ld  a n  kesme kerti inde 
kesim ap ld .

 Kesici disk ile kalan k r k parçalar n n bulundu u kesme kerti inin an nda 
kesime ba la n.

 Kesici disk u gun de il.  Kesilecek boru a u gun kesici disk seçin ve de i tirin.
 Boru malzemesi kesme e u gun de il.  Sadece ona l  borular  kullan n, bkz. 1.3.

5.6.  Borular kesilirken boru d  çap nda izler olu u or.
Sebebi:

 Boru uvas n n (6) hareket makaralar  kirli.  Hareket makaralar n  REMS CleanM makine temizleme maddesi ile  
(ürün no. 140119) temizle in, ard ndan paslanma a kar  koru un.

 Boru uvas n n (6) hareket makaralar  hasarl .  Hareket makaralar n  de i tirin.
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   REMS Nano     I

    REMS Akku-Nano     
     II

      

       CE

   
REMS Nano  REMS Akku-Nano       .

          .

 REMS Nano:   (   ), 
      8,   

   , .
 REMS Akku-Nano:   (   ), 
     Li-Ion,  
    Li-Ion/Ni-Cd,     8, 

    , .

 REMS Nano 844000
 REMS Akku-Nano 844001
  REMS Li-Ion 10,8 V, 1,3 Ah 844510
   Li-Ion/Ni-Cd 230 V, 50 – 60 Hz, 65 W 571560
 REMS   Cu-INOX 844050
 REMS   V  844051
 REMS Herkules 3B 120120
 REMS Herkules Y  120130
 REMS Jumbo  120200
 REMS Jumbo E 120240
  574436
 REMS CleanM 140119

 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
     
   , C-  (  ) Ø 12 – 28 mm
      Ø 10 – 35 mm
       Ø 10 – 40 mm

 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
   .     130 min
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1.5.
 REMS Nano:
 230 V~; 50 – 60 Hz; 130 W
  ( ) 10 A (B), -    

 S3 20 % AB 2/10 min,    ,   
 I,       3650

 REMS Akku-Nano:
 10,8 V =, 16 A, 270 W
   
 Li-Ion/Ni-Cd Input 230 V~; 50 – 60 Hz; 65 W,    II
   Output 10,8 – 18 V –---
   Input 100 – 120 V~; 50 – 60 Hz; 65 W,    II
   Output 10,8 – 18 V –---

 REMS Nano:
  ×  × : 405 × 90 × 103 mm (15,9"× 3,5"× 4")
 REMS Akku-Nano:
  ×  × : 408 × 88 × 105 mm (16"× 3,4"× 4,1")

 REMS Nano 1,9 kg (4,2 lb)
 REMS Akku-Nano     2,0 kg (4,4 lb)

      
 LwA = 78 dB    LpA = 67 dB    LpC, peak = 87 dB    K = 3 dB

      1,2 m/s²    K = 1,5 m/s²
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(CISG).

     www.rems.de  Downloads  Parts lists.

Pav. 1 – 2
1 Pagrindinis r mas
2 Vamzdin  rankena
3 Tvirtinimo angos 
4 Pjovimo ratelis
5 Ver l

6 Vamzd io pad jimo vieta
7 Rankena
8 Jungtukas
9 Akumuliatorius

   

 Jei nesi-
laikysite toliau pateikt  reikalavim , galite gauti elektros sm g , sukelti gaisr  ir / 
arba sunkiai susi eisti.

Saugos nurodymuose vartojama s voka „elektrinis rankis“ apib dina iš elektros 
tinklo maitinamus elektrinius rankius (su maitinimo kabeliu) ir akumuliatorinius 
rankius (be maitinimo kabelio).

1) Darbo vietos sauga
 Netvarkinga ir neapšviesta 

darbo zona gali b ti nelaiming  atsitikim  prie astis.

 Elektriniai rankiai kibirkš iuoja, o kibirkštys gali 
u degti dulkes arba garus.

 Nukreip  d mes , galite nesuvaldyti rankio.

2) Apsauga nuo elektros

 Nenaudokite joki  kištuko adapteri  kartu su 
emintais elektriniais rankiais. Nepakeistos šakut s ir tinkami šakut s lizdai 

suma ina elektros sm gio pavoj .

 Jei J s  k nas yra emintas, padid ja elektros 
sm gio pavojus.

  elektrin  rank  patek s 
vanduo padidina elektros sm gio pavoj .

 Pa eisti 
arba susipyn  kabeliai padidina elektros sm gio pavoj .

kabelius, kurie skirti naudoti lauke. Naudojant lauke skirtus naudoti ilginamu-
osius kabelius, suma ja elektros sm gio pavojus.

 Naudojant nuot kio srov s jungikl  suma ja 
elektros sm gio pavojus. 

uga

 Akimirksnio 
neatidumas dirbant su elektriniu rankiu gali tapti rimt  su alojim  prie astimi.

akinius. Dirbant su asmens apsaugos priemon mis, pvz., respiratoriumi, 
neslystan iais batais, apsauginiu šalmu arba klausos apsaugos priemon mis, 
kurios priklauso nuo elektrinio rankio r šies ir naudojimo, suma ja pavojus 
susi eisti.

-

kad jis yra išjungtas. Jei nešdami elektrin  rank  piršt  laikysite ant jungiklio 
arba jungt  rank  prijungsite prie elektros tinklo, gali vykti nelaiming  atsitikim . 

rankio besisukan ioje dalyje esantis rankis arba raktas gali su aloti.

 Tvirtai stov dami ir išlaikydami pusiausvyr  gal site geriau valdyti 
rank  netik tose situacijose.

 Laisvus 
drabu ius, papuošalus arba ilgus plaukus gali traukti judamosios dalys.

 Neatsargiai dirbant, per akimirk  galima sunkiai susi eisti.

 Su 
tinkamu elektriniu rankiu J s dirbsite geriau ir saugiau, jei neviršysite nurodyto 
galingumo.

 Elektrinis rankis, kurio 
negalima jungti arba išjungti, yra pavojingas ir j  reikia remontuoti.

 Ši atsargumo 
priemon  apsaugo nuo atsitiktinio elektrinio rankio jungimo.

92



ek

neleiskite naudotis prietaisu. Elektriniai rankiai yra pavojingi, kai juos naudoja 
nepatyr  asmenys.

tarnybos dirbtuvei. Daugelio nelaiming  atsitikim  prie astis yra blogai pri i rimi 
elektriniai rankiai.

 R pestingai pri i r ti pjovimo 
rankiai su aštriomis pjaunamosiomis briaunomis ma iau stringa ir juos yra 
lengviau valdyti. 

 Elek-
trinius rankius naudojant kitaip, nei numatyta, gali susidaryti pavojingos situacijos.

ir tepalu. Slid ios rankenos ir ranken  paviršiai trukdo saugiai valdyti ir kontroliuoti 
elektrin  rank  netik tose situacijose.

a
-

tojas. Tam tikro tipo akumuliatoriams skirtam krovikliui kyla gaisro pavojus, jei 
jis naudojamas su kito tipo akumuliatoriais.

Naudojant kitokius 
akumuliatorius kyla susi alojim  ir gaisro pavojus.

 
Trumpasis jungimas tarp akumuliatoriaus kontakt  gali nudeginti arba sukelti 
gaisr .

kontakto su juo. Atsitiktinio kontakto atveju nuplaukite su vandeniu. Jei 
 Ištek j s akumulia-

toriaus skystis gali sudirginti arba nudeginti od .
perdaryto  Pa eisti arba  

perdaryto akumuliatoriai gali nenusp jamai veikti ir sukelti gaisr , sprogim  arba 
su aloti.

 Ugnis 
arba aukštesn  nei 130 °C (265 °F) temperat ra gali sukelti sprogim .

-
 Netinkamai kraunant arba 

kraunant neleistinoje temperat roje, akumuliatorius gali sugesti, ir padid ja 
gaisro pavojus.

 Taip galima garantuoti, jog prietaisas išliks 
saugus naudoti.

 Vis  akumu-
liatori  technin  prie i r  turi atlikti tik gamintojas arba galiotos klient  aptarna-
vimo tarnybos skyriai.

elektrine 

   
Perskaityk

 Jei nesi-
laikysite toliau pateikt  reikalavim , galite gauti elektros sm g , sukelti gaisr  ir / 
arba sunkiai susi eisti.

 o. Kyla nelaimingo atsitikimo pavojus.
 

 Kyla elektros sm gio pavojus.
 

 Elektrinis rankis ir pjovimo ratukas labiau 
susid vi d l per didel s past mos j gos, ir gali b ti pa eisti. Esant per didelei 
past mos j gai, pjaunam  vamzd i  galai spaud iami  vid , d l to suma ja 
skersmuo.

 
 Kyla su eidimo pavojus.

 

-
 Tokiu b du vamzd iai sukasi lygiau, ir 

atpjauti vamzd iai nekrenta ant em s.
  Pjaunant netie-

sius vamzd ius, atsiranda nesubalansuotumas , ir vamzdis arba vamzd io atrama 
gali apvirsti. Vamzdis taip pat gali nuslysti nuo med iagos atramos, elektrinis 
rankis gali b ti pastumtas ir pjovimo ratukas gali b ti pa eistas. Pavojus susi eisti.

  
Pavojus susi eisti.

  Su elektriniu rankiu 
leid iama dirbti asmenims, vyresniems nei 16 met , nes toks am ius yra b tinas 
mokymo tikslui pasiekti, ir juos privalo pri i r ti specialistas.

 -

 Priešingu atveju kyla netinkamo 
valdymo ir su alojim  pavojus.

 -
 Pa eistus laidus leiskite pakeisti kvali kuotam 

specialistui arba galiotose REMS klient  aptarnavimo tarnybos dirbtuv se.
 

 Ilginamuosius laidus, kuri  ilgis 
siekia iki 10 m, naudokite 1,5 mm² skerspj vio, 10–30 m ilgio - 2,5 mm² skers-
pj vio.

   

 Jei nesi-
laikysite toliau pateikt  reikalavim , galite gauti elektros sm g , sukelti gaisr  ir / 
arba sunkiai susi eisti.

  Tik taip akumulia-
torius apsaugomas nuo pavojingos perkrovos.

 
 Naudojant kitus akumuliatorius, galimi su eidimai ir gaisro 

pavojus d l sprogstan i  akumuliatori .
 

  Naudojant 
netinkam  krovikl , kyla gaisro pavojus.

 
 Akumuliatoriai tiekiami iš dalies 

krauti.
  

Kyla pavojus, kad akumuliatoriaus kontaktai sulinks, ir akumuliatorius bus 
pa eistas.

 
 Kyla sprogimo ir gaisro pavojus.

 
 Kyla sprogimo ir gaisro pavojus.

  
Kyla sprogimo ir gaisro pavojus d l trumpojo jungimo. 

 
kontaktai. Esant pa eidimui ir netinkamai naudojant akumuliatori , gali išsiskirti 
gar . Garai gali dirginti kv pavimo takus. Tiekite gryno oro ir, esant nusiskundi-
mams, kreipkit s  gydytoj .

 
nelieskite. Ištekantis skystis gali dirginti od  arba nudeginti. Po s ly io iš karto 
nuplaukite vandeniu. Skys iui patekus  akis, kreipkit s  gydytoj .

 

 

kontaktus. Kyla sprogimo ir gaisro pavojus d l trumpojo jungimo. 
 

 Akumuliatoriaus kontaktus saugokite nuo trumpojo jungimo, pvz., gaub-
teliu.

 -
 Sugedusius akumuliatorius perduokite galiotosioms REMS klient  

aptarnavimo tarnybos dirbtuv ms arba pripa intai atliek  surinkimo monei. 
Laikykit s nacionalini  taisykli . 

   Vidutinio rizikos laipsnio pavojus,  kur  nekreipiant d mesio galimi 
mirtini arba sunk s su alojimai (negr tamieji).

    Ma o rizikos laipsnio pavojus,  kur  nekreipiant d mesio galimi 
vidutiniai su alojimai (gr tamieji).

PRANEŠIMAS   Materialin  ala, ne saugos nurod mas! Su eidimo pavojaus 
n ra.

   Prie  naudojim  perskait kite instrukcij

   REMS Nano atitinka I apsaugos klas .

    REMS Akku-Nano ir spartusis kroviklis atitinka 
 II apsaugos klas .

     Aplinkai nekenksmingas utilizavimas

    CE atitikties enklas
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REMS Nano ir REMS Akku-Nano skirti vamzd iams pjauti.
   
Naudojant kitais tikslais ra naudojama ne pagal paskir , ir tod l neleid iama naudoti.

 REMS Nano: elektrin  vamzd iapjov  (be pjovimo ratuko),  
  vienpusis ver liaraktis SW 8, naudojimo instrukcija, 

   krep s.
 REMS Akku-Nano: akumuliatorin  vamzd iapjov  (be pjovimo ratuko), 
   li io jon  akumuliatorius, li io jon  / Ni-Cd 
   akumuliatori  spartusis kroviklis, vienpusis ver liaraktis 
   SW 8, naudojimo instrukcija, krep s.

 REMS Nano 844000
 REMS Akku-Nano 844001
 REMS akumuliatorius Li-Ion 10,8 V, 1,3 Ah 844510
 Greitaveikis kroviklis Li-Ion/Ni-Cd 230 V, 50 – 60 Hz, 65 W 571560
 REMS pjovimo ratelis Cu-INOX 844050
 REMS pjovimo ratelis V  844051
 REMS Herkules 3B 120120
 REMS Herkules Y 120130
 REMS Jumbo 120200
 REMS Jumbo E 120240
 Krep s 574436
 REMS CleanM 140119

1.3. Darbinis diapazonas
 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 Presuojam  sistem  vamzd iai
  i  ner dijan io bei C-Stahl plieno (nedengti) Ø 12 – 28 mm
  pusiau kieti ir kieti variniai vamzd iai Ø 10 – 35 mm
  Daugiasluoksniai vamzd iai Ø 10 – 40 mm

 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 Pjovimo ratelis sukasi (neapkrautas) 130 min

1.5.
 REMS Nano:
 230 V~; 50–60 Hz; 130 W
 apsauga (tinklas) 10 A (B), kartotinis re imas S3 20 % AB 2/10 min, 

apsaugotas nuo trukd i , I apsaugos klas , eminimo kontaktas nuo ma in  
Nr. 3650

 REMS Akku-Nano:
 10,8 V =, 16 A, 270 W
 Spartusis kroviklis 
 Li-Ion/Ni-Cd jimas 230 V~; 50–60 Hz; 65 W, II apsaugos klas
   i jimas 10,8 – 18 V –---
   jimas 100 – 120 V~; 50 – 60 Hz; 65 W, II apsaugos klas
   i jimas 10,8 – 18 V –---

 REMS Nano:
 L × B × H:  405 × 90 × 103 mm (15,9"× 3,5"× 4")
 REMS Akku-Nano:
 L × B × H:  408 × 88 × 105 mm (16"× 3,4"× 4,1")

1.7. Svoris
 REMS Nano 1,9 kg (4,2 lb)
 REMS Akku-Nano pavara be akumuliatoriaus 2,0 kg (4,4 lb)

 Garso l gis darbo vietoje LwA = 78 dB   LpA = 67 dB   LpC, peak = 87 dB   K = 3 dB

1.9. Vibracija
 Vidutinis svertinis pagreitis 1,2 m/s²    K = 1,5 m/s²

 Nurod ta vibravimo emisijos vert  buvo i matuota, remiantis standartiniu 
i band mo metodu ir gali b i naudojama pal ginimui su kitu prietaisu. Nurod t  
vibravimo emisijos vert  galima taip pat naudoti, pradedant vertinti prietaiso 
gedimus.

    
 Vibracijos emisijos vert  faktinio prietaiso naudojimo metu gali skirtis nuo 

nurod tos vert s, priklausomai nuo prietaiso naudojimo b do. Taip pat, priklau-
somai nuo faktini  naudojimo s l g  (darbas su periodin mis pertraukomis), 
gali prireikti nustat ti saugumo u tikrinimo priemones, norint apsaugoti prietaiso 
naudotoj .

2.1. Jungtis prie elektros tinklo

    
  Prie  prijungdami elektrin  vamzd iapjov  

arba spart j  krovikl  patikrinkite, ar gaminio parametr  lentel je nurod ta tampa 
atitinka tinklo tamp . REMS Nano naudokite akut s lizdus / ilginamuosius 

laidus tik su veikian iu eminimo kontaktu. Stat bos aik tel se, dr gnoje 
aplinkoje, pastat  viduje ir lauke arba esant pana ioms s l goms, elektrin  
vamzd iapjov  junkite prie tinklo tik su apsauginiu nuot kio srov s jungikliu (FI 
jungikliu), kuris nutraukia energijos tiekim , kai tik nuot kio  em  srov  vir ija 
30 mA per 200 ms.

 PRANEŠIMAS   
 Akumuliatori  (9)  pavar  arba spart j  akumuliatori  krovikl  visada stat kite 

vertikaliai. statant stri ai pa eid iami kontaktai ir d l to gali v kti trumpasis 
jungimas, kurio metu pa eid iamas akumuliatorius.

 Li io jon  akumuliatoriams tampa negali b ti emesn  nei ma iausioji tampa, 
kadangi prie ingu atveju akumuliatorius gali b ti pa eistas „visi ku i krovimu“. 
Prie  tiekim  REMS li io jon  akumuliatoriai ra krauti ma daug 40 %. Tod l 
li io jon  akumuliatorius prie  naudojim  reikia krauti ir reguliariai krauti 
papildomai. Jei nesilaikoma io element  gamintojo tais kl s, li io jon  akumu-
liatorius gali b ti pa eid iamas visi kai i kraunant.

 Jei sand liuojamas sant kinai ma ai krautas li io jon  akumuliatorius, sand -
liuojant ilg  laik  jis gali visi kai i sikrauti d l savaiminio i sikrovimo ir taip b ti 
pa eistas. Tod l li io jon  akumuliatorius reikia krau i prie  sand liavim  ir ne 
re iau kaip kas e is m nesius krauti papildomai ir prie  nauj  apkrov  b tina 
dar kart  krauti.

 PRANEŠIMAS   
-

 

1 2

 
krauti naudokite tik REMS spart j  akumuliatori  krovikl . Nauji ir ilg  laik  

nenaudoti li io jon  akumuliatoriai vis  talp  pasiekia tik po keli  krovim . 
Neleid iama krauti pakartotinai ne kraunam  baterij .

(gam. Nr. 571560)
 Jei tinklo ki tukas ki tas, kontrolin  lemput  kair je vie ia alia pastovia 

viesa. Jei akumuliatorius ra stat tas  spart j  krovikl , mirksinti alia 
kontrolin  lemput  rodo, kad akumuliatorius kraunamas. Jei i kontrolin  
lemput  vie ia alia pastovia viesa, akumuliatorius ra krautas. Jei kontro-
lin  lemput  mirksi raudonai, akumuliatorius ra suged s. Jei kontrolin  
lemput  vie ia raudona pastovia viesa, spar iojo kroviklio ir / arba akumu-
liatoriaus temperat ra ra ma esn  arba vir ija leid iam  darbin  interval  
nuo 0°C iki +45°C.

 PRANEŠIMAS   
 Spartieji krovikliai n ra skirti naudoti lauke.

 Elektrin  vamzd iapjov  pastat kite ant sudedamojo darbastalio REMS Jumbo 
E arba REMS Jumbo (priedas, gam. Nr. 120240 arba 120200). Pasirenkam  
vamzdin  ranken  (2) atsukite ir pagrindin  r m  (1) tvirtinkite spaustuvuose 
(3 pav.) arba per angas (3) pagrindin  r m  su var tais pritvirtinkite prie 
pagrindo. Ilgus vamzd ius b tinai reikia paremti REMS Herkules 3B arba 
REMS Herkules Y (priedas, gam. Nr. 120120 arba 120130), jei reikia, abejose 
ma inos pus se.

 I traukite tinklo akut  arba i imkite akumuliatori ! Pasirinkite inkam  pjovimo 
ratuk . 

 skirtas presuojam j  jung i  ner dijan-
iojo plieno vamzd iams, plieniniams ir variniams vamzd iams.

 skirtas daugiasluoksniams vamzd iams.
 Vienpusiu ver liarak iu SW 8 pa alinkite e iakamp  ver l  (5). stat kite 

(pakeiskite) pjovimo ratuk  (4). Atkreipkite d mes , kad pavaros veleno kum -
teliai patekt   pjovimo ratuko sukimo perdavimo elementus. V l sumontuokite 
e iakamp  ver l  (5).

 PRANEŠIMAS   
 Naudokite tik originalius REMS pjovimo ratukus! Netinkamas pjovimo ratukas 

pa eid iamas arba vamzdis neperpjaunamas. 

    

 Laisvus 
drabu ius, papuošalus arba ilgus plaukus gali traukti judamosios dalys.

3.1. Darbo eiga
 Ranken  (7) patraukite auk t n, kad pjaunam  vamzd  b t  galima pad ti ant 

vamzd io atramos (6). Reikia pa alinti vamzd io i orines u vartas (pjovimo 
u vartas), prie ingu atveju pa eid iami kreipiamieji ritin liai. Atkreipkite d mes , 
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kad b t  parinktas / sumontuotas pjaunamam vamzd iui tinkamas pjovimo 
ratukas (4). Dedant vamzd , juo neu kliud kite pjovimo ratuko, nes galite 
pa eisti pjovimo ratuk . Ant vamzd io pa m kite pjovimo viet  ir nustat kite 
prie pjovimo ratuko. Ilgus vamzd ius paremkite ( r. 3.2 skirsn ). Paspauskite 
apsaugin  jungikl  (8), ranken  (7) spauskite prie vamzd io atramos ir pjaukite 
vamzd .

 PRANEŠIMAS   
 Jei pjovimo metu l o pjovimo ratukas, j  pakeitus, negalima leisti  t  pat  

pjaunamo vamzd io pj vio griovel . Pakeistas pjovimo ratukas pa eid iamas 
pj vio griovel je likusiomis nuolau omis.

    
 Vamzd ius ir ilgus vamzd ius visada paremkite, jei reikia, abejose pus se, 

pvz., reguliuojamo auk io med iagos atrama REMS Herkules 3B arba REMS 
Herkules Y (priedas, gam. Nr. 120120 arba 120130). Paremiant reikia atkreipti 
d mes , kad reguliuojamo auk io med iagos atrama b t  nustat ta tokiame 
pat auk t je kaip vamzd io atrama (6). Tokiu b du vamzd iai sukasi l giau, ir 
atpjauti vamzd iai nekrenta ant em s.

 REMS Akku-Nano turi montuot  akumuliatoriaus apsaug  nuo per didelio 
i krovimo. Ji i jungia elektrin  rank , vos ik akumuliatori  reikia i  naujo krauti. 
Tokiu atveju i imkite akumuliatori  ir kraukite REMS spar iuoju krovikliu.

    

 Vamzd io atramos (6) kreipiamieji ritin liai, pjovimo ratukas (4) ir pjovimo ratuko 
tvirtinimo taisas turi b ti var s. Stipriai i purvintas metalines dalis val kite 
ma in  valikliu REMS CleanM (gam. Nr. 140119), po to apsaugokite nuo r d i .

 Plastikines dalis (pvz., korpus ) val kite tik ma in  valikliu REMS CleanM (gam. 
Nr. 140119) arba velniu muilu ir dr gnu skudur liu. Nenaudokite buitini  
valikli . Juose ra daug chemikal , kurie gali pa eisti plastikines dalis. Jokiu 
b du neval kite benzinu, terpentinu, skiedikliu arba pana iais produktais.

 Steb kite, kad ant elektrinio rankio arba  jo vid  niekada nepatekt  sk s i . 
Elektrinio rankio niekada nenardinkite  sk s .

    
  

Šiuos darbus leid iama atlikti tik kvali kuotiems specialistams.
 REMS Nano pavara, REMS Akku-Nano veikia nuolatiniame tepalo u pilde, 

tod l jo nereikia tepti. REMS Nano ir REMS Akku-Nano varikliuose ra anglini  
epet li . Jie susid vi, ir tod l retkar iais juos turi patikrinti kvali kuotas specia-

listas arba galiotose REMS klient  aptarnavimo tarn bos dirbtuv se. Anglini  
epet li  negalima pakeisti, tod l, jei reikia, turi b ti pakeistas variklis. Taip pat 
r. 5 sk ri  „Veiksmai gedim  atvejais“.

 

5.1.  elektrin  vamzd iapjov , akumuliatorin  vamzd iapjov  sustoja pjovimo metu.

 Per didel  past mos j ga.  Suma inti past mos j g .
 At ip s / i trup j s pjovimo ratukas.   Pakeis i pjovimo ratuk .
 Nusid v j  angliniai epet liai.  Leisti pakeisti varikl  galiotose REMS klient  aptarnavimo tarn bos dirbtuv se.
 Akumuliatorius i sikrov s arba pa eistas (REMS Akku-Nano).  krauti akumuliatori  li io jon  / Ni-Cd akumuliatori  spar iuoju krovikliu arba j  

pakeiskite.

5.2.  pjovimo metu vamzdis nesisuka.

 Vamzdis neapvalus.  Suma inti past mos j g . 
 Nepa alintos i orin s vamzd io u vartos.  Pa alinti i orines vamzd io u vartas.
 Ne var s vamzd io atramos (6) kreipiamieji ritin liai.  Nuval ti kreipiamuosius ritin lius, r. 4.1.

5.3.  vamzdis neperpjaunamas.

 Netinkamas pjovimo ratukas.  Pagal pjaunam  vamzd  pasirinkti pjovimo ratuk  ir pakeisti.
 Vamzdis neapvalus.  Suma inti past mos j g .
 Nepa alintos i orin s vamzd io u vartos.  Pa alinti i orines vamzd io u vartas.
 Pjovimo ratukas pa eistas.  Pakeisti pjovimo ratuk .

5.4.  neveikia elektrin  vamzd iapjov , akumuliatorin  vamzd iapjov .

 Pa eistas jungiamasis laidas (REMS Nano).  Jungiam j  laid  leisti pakeisti kvali kuotam specialistui arba galiotose REMS 
klient  aptarnavimo tarn bos dirbtuv se.

 Suged s elektrinis rankis.  Elektrin  rank  leisti patikrinti / patais i galiotose REMS klient  aptarnavimo 
tarn bos dirbtuv se.

 Nusid v j  angliniai epet liai.  Leisti pakeisti varikl  galiotose REMS klient  aptarnavimo tarn bos dirbtuv se.
 Akumuliatorius i sikrov s arba pa eistas (REMS Akku-Nano).  krauti akumuliatori  li io jon  / Ni-Cd akumuliatori  spar iuoju krovikliu arba j  

pakeiskite.
 Per didel  past mos j ga.  Suma inti past mos j g .

5.5.  pjovimo ratas atbunka arba l ta po 1–2 pj vi .

 Pjovimas pj vio griovel je, kuriame jau buvo at ip s arba pa eistas 
anks iau naudotas pjovimo ratukas.

 Pjovimo ratuk  priglausti alia pj vio griovelio su likusiomis ruo inio atplai-
omis.

 Netinkamas pjovimo ratukas.  Pagal pjaunam  vamzd  pasirinkti pjovimo ratuk  ir pakeisti.
 Vamzd io med iaga netinka pjauti.  Naudoti ik leid iamus vamzd ius, r. 1.3. sk ri .

5.6.  pjaunant vamzd ius, ant vamzd io i orinio skersmens lieka atspaudai.

 Ne var s vamzd io atramos (6) kreipiamieji ritin liai.  Kreipiamuosius ritin lius nuval i ma in  valikliu REMS CleanM  
(gam. Nr. 140119), po to apsaugoti nuo r d i .

 Pa eisti vamzd io atramos (6) kreipiamieji ritin liai.  Pakeisti kreipiamuosius ritin lius.
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 Baigus naudoti REMS Nano, REMS Akku-Nano, spart j  krovikl  ir akumulia-
torius, draud iama juos i mesti kartu su buitin mis atliekomis. Jos privalo b ti 
tinkamai utilizuotos pagal stat minius potvarkius. 

 Garantijos laikotarpis ra 12 m nesi , skai iuojant nuo naujo gaminio perdavimo 
galutiniam vartotojui. Perdavimo momentas rodomas atsiun iant originalius 
pirkim  patvirtinan ius dokumentus, kuriuose privalo b ti nurod ta pirkimo data 
ir gaminio pavadinimas. Visi d l gam bos arba med iag  defekt  atsirad  
gedimai garantiniu laikotarpiu alinami nemokamai. Pa alinus gedim , garan-
tinis gaminio laikotarpis n ra prat siamas arba atnaujinamas (t. . skai iuojamas 
i  naujo). Defektams, kurie atsiranda d l nat ralaus nusid v jimo, netinkamo 
arba neleistino naudojimo, naudojimo instrukcijos nesilaik mo, netinkam  
eksploatacini  med iag  naudojimo, per dideli  apkrov , naudojimo ne pagal 
paskirt , d l vartotojo arba kit  asmen  a likt  pakeitim  arba kit  prie as i , 
garantija netaikoma. 

 Garantines paslaugas gali suteikti tik galiotosios REMS klient  aptarnavimo 
tarn bos dirbtuv s. Reklamacija pripa stama tik tuo atveju, jei gamin s  
galiot sias REMS klient  aptarnavimo tarn bos dirbtuves pristatomas nei ar-
d tas ir nepa eistas. Pakeisti gaminiai ir dal s tampa REMS nuosav be.

 Pristat mo ir gr inimo i laidas apmoka vartotojas.
 Vartotojo stat min s teis s, pa  pretenzijos d l kok b s pardav jo at vilgiu, 

ia garantija neribojamos. Ši gamintojo garantija galioja tik naujiems gaminiams, 
kurie perkami ir naudojami Europos S jungoje, Norvegijoje ir Šveicarijoje.

 Šiai garantijai galioja Vokietijos stat mai, i sk rus tas nuostatas, kurioms galioja 
Jungtini  Taut  Konvencija d l tarptautini  pirkimo-pardavimo sutar i  (CISG).

 Dali  s ra  r. www.rems.de  Downloads  Parts lists.

1 Korpuss
2 Caurules atbalststienis
3 Nostiprin anas caurules
4 Grie anas rats
5 Se aut u uzgrieznis

6 Caurules balstenis
7 Rokturis
8 Dro bas kontaktsl dzis
9 Akumulators

   

 Ja sekojošas droš bas instrukcijas 
netiek iev rotas, iesp jams elektrisks trieciens, uzliesmošan s un/vai smagi savai-
nojumi.

Droš bas nor d jumos izmantotais j dziens „elektroinstrumenti“ attiecas uz elektro-
instrumentiem, kas tiek piesl gti t klam (ar t kla kabeli), un elektroinstrumentiem, 
kas darbojas no akumulatora (bez t kla kabe a).

 Nek rt ba un slikts apgaismojums 
var novest pie negad jumiem.

 Elektroinstrumenti veido dzirksteles, kas var 
aizdedzin t putek us vai d mus.

 
Ja J su uzman ba tiek nov rsta, J s var siet zaud t kontroli p r instrumentu.

 Nelietojiet adapterus kop  ar iezem tiem elektroinstru-
mentiem. Neizmain tas kontaktdakšas un piem rotas rozetes mazina elektrisk  
trieciena risku.

-
 Ja J su ermenis non k kontakt  ar iezem jumu, past v 

paaugstin ts elektrisk  trieciena risks.
 dens nok šana 

elektroinstrument  paaugstin  elektrisk  trieciena risku.

 Boj ti 
vai sap ti kabe i paaugstina elektrisk  trieciena risku.

 Ja tiek izmantots kabelis, kas piem rots darbam 
r , samazin s elektrisk  trieciena risks.

 Nopl des str vas droš bas sl d a izman-
tošana mazina elektrisk  trieciena risku. 

-

 Neiev r bas d  elektroinstrumenta 
lietošanas gait  iesp jami nopietni savainojumi.

 
Lietojot person gus aizsardz bas l dzek us, piem ram, putek u masku, nesl došus 
aizsargapavus, iveri vai dzirdes aizsardz bas l dzek us atkar b  no elektroinst-
rumenta lietošanas veida, samazin s savainojumu g šanas risks.

 Ja p rnešanas laik  J su pirksts ir uz sl d a 
vai ier ce tiek iesl gt  veid  piesl gta str vas avotam, past v negad jumu risks. 

-
 Instruments vai atsl ga, kas atrodas rot još  

ier ces da , var izrais t savainojumus.

 T d  veid  var nodrošin t lab ku kontroli p r 
elektroinstrumentu negaid t s situ cij s.

 Platus 
ap rbus, rotaslietas vai garus matus var ievilkt kust gas deta as.

Nev r gas darb bas rezult t  da u sekun u iesp jams g t 
smagus savainojumus.

-
 Ar piem rotu elektroinstrumentu darbs ir lab ks un droš ks 

nor d taj  jaudas diapazon .
 Elektroinst-

ruments, kuru nevar iesl gt vai izsl gt, ir b stams un tas ir j remont .

 Šis droš bas 
pas kums nov rš nekontrol tu elektroinstrumenta startu.
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 Elektroinstrumenti ir b stami, ja tos lieto nepieredz jušas 
personas.

 Daudzu negad jumu c lonis ir nepien c gi kopti elektroinstrumenti.
 R p gi kopti griešanas inst-

rumenti ar as m griešanas mal m maz k ie l jas un ir viegl k vad mi. 

 Ja elektroinstrumenti tiek lietoti neatbilstoši noteiktajam m r im, tas 
var izrais t b stamas situ cijas.

Sl doši rokturi un rokturu virsmas ne auj droši vad t elektroinstrumentu 
negaid t s situ cij s.

 L d šanas 
ier cei, kas piem rota noteiktam akumulatoru veidam, past v uzliesmošan s 
risks, ja t  tiek lietota ar citu akumulatoru.

 
Citu akumulatoru lietošana var izrais t savainojumus un uzliesmošan s risku.

 ssavienojums starp akumulatoru kontaktiem var izrais t 
apdegumus vai uzliesmošanos.

 Izpl došs akumulatora š idrums 
var izrais t das iekaisumus vai apdegumus.

 Boj tu vai 
tehniski modi c tu akumulatora lietošana var novest pie neparedz t m sek m, 
uzliesmošan s, spr dziena vai savainojumu g šanas.

 Uguns 
un temperat ras, kas p rsniedz 130°C (265°F), var izrais t spr dzienu.

-

 Nepareiza l d šana un 
l d šana rpus pie aujam  temperat ras diapazona var izn cin t akumulatoru 
un paaugstin t ugunsgr ka risku.

6) Serviss

 Š d  veid  tiek nodroš n ta ier ces droš ba.
 Jebkurus akumulatoru tehnisk s 

apkopes darbus dr kst veikt tikai ra ot js vai autoriz ti servisa centri.

 

   

 Ja sekojošas droš bas instrukcijas 
netiek iev rotas, iesp jams elektrisks trieciens, uzliesmošan s un/vai smagi savai-
nojumi.

  Past v negad jumu risks.
 

 Past v elektriska 
trieciena risks.

 
 Elektroinstruments 

un griešanas rats p r k augsta spiediena d  tiek pak auti paaugstin tai nodilšanai 
un var tikt boj ti. Ja padeves spiediens ir p r k augsts, sadal mo cauru u gali 
tiek pastiprin ti spiesti uz iekšpusi, rezult t  izveidojas š rsgriezuma samazi-
n jums.

 
 Past v savainojumu g šanas risks.

 -

 Š d  veid  tiek izlaboti caurules 
neapa as griešanas tr kumi un caurule nevar nokrist uz zemes.

  Netaisnu cauru u 
griešanas gait  var izveidoties nel dzsvarot ba un caurule vai caurules balstenis 
var apg zties. Caurule var ar  nosl d t no materi la balste a, elektroinstruments 
var p rvietoties un griešanas rats var tikt boj ts. Savainojumu g šanas risks.

  
Savainojumu g šanas risks.

  Jaunieši dr kst 
lietot ier ci tikai gad juma, ja vi i ir sasnieguši 16 gadu vecumu un ier ces lietošana 
ir nepieciešama vi u apm c bai. Jebkur  gad jum  lietošana dr kst notikt tikai 
speci lista uzraudz b .

 -
-
-

 Pret j  gad jum  past v nepareizas lietošanas vai savainojumu g šanas 
risks.

 
 Ja piesl gšanas vai pagarin juma vadi ir boj ti, tos var nomain t 

tikai kvali c ti speci listi vai autoriz ts REMS servisa centrs.
 

 Lietojiet pagarin šanas vadus ar garumu l dz pat 
10 m ar š rsgriezumu 1,5 mm², 10 – 30 m garus vadus ar š rsgriezumu 2,5  mm².

   

 Ja sekojošas droš bas instrukcijas 
netiek iev rotas, iesp jams elektrisks trieciens, uzliesmošan s un/vai smagi savai-
nojumi.

  Tikai t  var pasarg t 
akumulatoru no p rslodzes.

 -
 Citu akumulatoru izmantošanas rezult t  

iesp jama savainojumu g šana un uzliesmošan s, jo akumulatori var eksplod t.
 -

  Izman-
tojot nepiem rotu l d t ju, past v uzliesmošan s risks.

 
 Akumulatori tiek 

pieg d ti ar da ju uzl di.
  Past v risks, 

ka akumulatora kontakti tiek deform ti un akumulators tiek boj ts.
 

 Spr dziena un uzliesmošan s risks.
 

 Spr dziena un uzliesmošan s 
risks.

 
 Spr dziena un uzliesmošan s risks ssavienojuma rezult t . 

  Ja 
akumulators tiek lietots nepareizi vai tiek boj ts, no t  var izn kt tvaiki. Tvaiki var 
izrais t elpošanas ce u iekaisumus. Nodrošiniet par svaiga gaisa piepl di un 
griezieties pie rsta.

 
 Izn košs akumulatora š idrums var izrais t das 

iekaisumus vai apdegumus. Nejauši non kot kontakt , noskalojiet ar deni. Ja 
š idrums nok st ac s, griezieties pie rsta.

 

 

 Spr dziena un uzliesmošan s risks ssa-
vienojuma rezult t . 

 
 Sarg jiet akumulatora kontaktus no ssavienojuma, piem ram, ar v ku.

  Boj tus 
akumulatorus var nodot autoriz tam REMS servisa dienestam vai licenc tam 
atkritumu v kšanas uz mumam. Iev rojiet nacion l s likumdošanas pras bas.

  B stam ba ar vid ju riska pak pi, neiev ro anas gad jum  
iesp jama n ve vai smagi (ne rst jami) savainojumi.

   B stam ba ar zemu riska pak pi, neiev ro anas gad jum  
iesp jami vid jas smaguma pak pes ( rst jami) savainojumi.

IEV R BAI    Materi lu zaud jumu risks, nav dro bas nor d jums! Nav 
b stam bas vesel bai.

   Pirms pie em anas ekspluat cij  izlas t lieto anas instrukciju

   
REMS Nano atbilst aizsardz bas klasei I

   
 REMS Akku-Nano un tr s uzl des iek rta atbilst 

 aizsardz bas klasei Il

     Utiliz cija atbilsto i vides aizsardz bas noteikumiem

    CE atbilst bas apz m jums
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1. Tehniskie dati

   
REMS Nano un REMS Akku-Nano ir paredz ti cauru u atdal anai.
Jebkuri citi lieto anas veidi uzskat mi par neatbilsto iem noteiktajam m r im un 
t p c ir nepie aujami.

 REMS Nano: Elektriskais cauru u griez js (bez grie anas rata),  
  vienpus ga atsl ga 8. izm rs, lieto anas instrukcijas, 

   soma.
 REMS Akku-Nano: Akumulatora cauru u griez js (bez grie anas rata), 
   litija jonu akumulators, tr s uzl des iek rta 
   Li-Ion/Ni-Cd, vienpus ga atsl ga 8. izm rs, lieto anas 
   instrukcija, soma.

1.2.
 REMS Nano 844000
 REMS Akku-Nano 844001
 REMS akumulators Li-Ion 10,8 V, 1,3 Ah 844510
 trdarb bas l d t js Li-Ion/Ni-Cd 230 V, 50 – 60 Hz, 65 W 571560
 REMS griez jriten tis Cu-INOX 844050
 REMS griez jriten tis V  844051
 REMS Herkules 3B 120120
 REMS Herkules Y 120130
 REMS Jumbo 120200
 REMS Jumbo E 120240
 Soma 574436
 REMS CleanM 140119

1.3. Darba diapazons
 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 Pres tingu sist mu caurules no 
  Ner s jo  t rauda, t rauda Ø 12 – 28 mm
  Cieta un puscieta kapara Ø 12 – 35 mm
  Daudzsl u caurules Ø 12 – 40 mm

1.4. Apgriezieni
 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 Griez jriten a apgriezieni tuk gait  130 min

1.5. Elektriskie dati
 REMS Nano:
 230 V~; 50 – 60 Hz; 130 W
 Dro in t js (t kls) 10 A (B), periodisks re ms S3 20 % AB 2/10 min, 

nav pak auts radio trauc jumiem, aizsardz bas klase I, aizsardz bas vads 
s kot ar ma nas numuru 3650

 REMS Akku-Nano:
 10,8 V =, 16 A, 270 W
 tr s uzl des iek rta 
 Li-Ion/Ni-Cd Ievads 230 V~; 50 – 60 Hz; 65 W, aizsardz bas klase II
   Izvads 10,8 – 18 V –---
   Ievads 100 – 120 V~; 50 – 60 Hz; 65 W, aizsardz bas klase II
   Izvads 10,8 – 18 V –---

 REMS Nano:
 L × B × H:  405 × 90 × 103 mm (15,9"× 3,5"× 4")
 REMS Akku-Nano:
 L × B × H:  408 × 88 × 105 mm (16"× 3,4"× 4,1")

1.7. Svars
 REMS Nano 1,9 kg (4,2 lb)
 REMS Akku-Nano piedzi as ma na bez akumulatora 2,0 kg (4,4 lb)

 Emisijas v rt ba darba viet  LwA = 78 dB  LpA = 67 dB  LpC, peak = 87 dB  K = 3 dB

 Vid jais efekt vais paatrin jums 1,2 m/s²    K = 1,5 m/s²

 Nor d t  vibr anas emisijas v rt ba tika izm r ta, balstoties uz standarta 
izm in jumu metodi, un var tikt izmantota, lai sal dzin tu ar citu ier ci. Nor d to 
vibr anas emisijas v rt bu t pat var izmantot, uzs kot nov rt t ier ces boj -
jumus.

    
 Vibr cijas emisijas v rt ba fak iskaj  ier ces lieto anas laik  var at irties no 

nor d t s v rt bas atkar b  no ier ces lieto anas veida. Ar  atkar b  no faktis-
kajiem lieto anas apst k iem (darbs ar periodiskiem p rtraukumiem), var n kties 
lietot dro bas pas kumus, lai pasarg tu lietot ju.

s

    
  Pirms elektrisk  cauru u griez ja vai tr s uzl des 

iek rtas piesl g anas p rbaudiet, vai jauda, kas nor d ta uz izk rtnes, atbilst 

t kla spriegumam. REMS Nano Izmantojiet tikai spraudligzdas/pagarin anas 
vadus ar dro bas kontaktu. B vviet s, mitr  vid , r  vai iek telp s vai l dz gos 
apst k os elektrisko cauru u griez ju dr kst lietot tikai no t kla, kas ir apr kots 
ar nopl des str vas aizsardz bas sl dzi (Fi sl dzi), kas atsl dz baro anu, ja 
nopl des str va uz zemi p rsniedz 30 mA 200 ms.

 IEV R BAI   
 Akumulatoru vienm r vertik li ievadiet piedzi as ma n  vai tras lad anas 

ier c . Ja akumulators tiek ievad ts sl pi, tiek pasliktin ti kontakti, kas var novest 
pie ssavienojuma un akumulatora boj jumiem.

 Akumulatoros Li-Ion spriegums nedr kst b t maz ks par mini lo, jo pret j  
gad jum  akumulators var ikt boj ts „piln gas izl d an s“ rezult t . REMS 
akumulatoru Li-Ion nas pieg des br d  ir uzl d tas apm ram uz 40 %. T p c 
akumulatori Li-Ion j uzl d  pirms lieto anas un regul ri lieto anas gait . Ja  

nu ra ot ja pras ba ne iek iev rota, akumulators Li-Ion var tikt boj ts piln gas 
izl d an s rezult t .

 Ja relat vi v ji uzl d ts akumulators Li-Ion tiek uzglab ts ilg ku laiku, tas var 
patst v gi izl d ties un tikt boj ts piln gas izl d an s rezult t . T p c noteikti 
uzl d jiet akumulatorus Li-Ion pirms glab anas un vismaz reizi se os m ne os 
glab anas gait . Noteikti uzl d jiet akumulatoru pirms lieto anas. 

 IEV R BAI   

 

1 2

 
L d anai izmantojiet REMS tras l d anas ier ci. Jauni un ilg ku laiku 
nelietoti akumulatori Li-Ion sasniedz savu piln go kapacit ti tikai p c var k m 
l d anas reiz m. Baterijas, kas nav paredz tas uzl d anai, nedr kst l d t.

 Ja ir piesl gta t kla kontaktdak a, kontrolgaisma past v gi deg. Ja akumulators 
ir piesl gts tras l d anas ier cei, za  mirgo a kontrolgaisma nor da uz to, 
ka akumulators ir uzl d ts. Ja za  kontrolgaisma nep rtraukti deg, akumulators 
ir uzl d ts. Ja kontrolgaisma mirgo sarkan  kr s , akumulators ir boj ts. Ja 
kontrolgaisma nep rtraukti deg sarkan  kr s , tras l d anas ier ces un / vai 
akumulatora temperat ra atrodas rpus pie aut  darba diapazona no 0°C l dz 
+40°C.

 IEV R BAI   
 tras uzl d anas ier ces nav piem rotas lieto anai r . 

 Uzst diet elektrisko cauru u griez ju uz saliekama darbagalda REMS Jumbo 
E vai REMS Jumbo (piederumi, preces numurs 120240 vai 120200). Alternat vi 
var atskr v t atbalsts ieni (2) un iesp l t korpusu (1) skr vsp l s (3. att ls) vai 
nostiprin t uz pamata, ieskr v jot skr ves caurumos (3). Gar kas caurules 
noteikti j atbalsta ar REMS Herkules 3B vai REMS Herkules Y (piederumi, 
preces numurs 120120 vai 120130), ja nepiecie ams, ab s pus s.

 Atsl dziet t kla kontaktdak u vai iz emiet akumulatoru! Izv lieties piem rotu 
grie anas ratu: 

 REMS griešanas rats Cu-INOX ner s jo  t rauda caurul m, pres anas 
tingu sist mu caurul m no t rauda un vara

 REMS griešanas rats V savienot jcaurul m.
 Ar 8. izm ra vienpus go atsl gu (5) izskr v jiet se aut u skr vi. Ievietojiet 

(nomainiet) grie anas ratu (4). Uzmanieties, lai piedzi as v rpstas aiz eres 
tapas ien ktu grie anas rata caurumos. Atkal ieskr v jiet se aut u skr vi 
(5).

 IEV R BAI   
 Izmantojiet tikai ori in los REMS grie anas ratus. Ja grie anas rats ir nepie-

m rots, tas tiek boj ts vai caurule netiek griezta. 

3. Darbs
    

 Platas 
dr bes, rotaslietas vai gari mati var aiz erties aiz kust g m deta m.

3.1. Darba norise
 Velciet rokturi (7) uz aug u t , lai nogrie amo cauruli var tu nolikt uz caurules 

balste a (6). r j  atskarpe (z anas atskarpe) j no em no caurules, pret j  
gad jum  skrejrite i var tikt boj ti. P rliecinieties, ka ir izv l ts/mont ts grie anas 
rats (4), kas ir piem rots nogrie amajai caurulei. Ievietojot cauruli nesitiet to 
pret grie anas ratu, grie anas rats var tikt boj ts. Atz m jiet grie anas vietu uz 
caurules un pozicion jiet attiec b  pret grie anas ratu. Gar ku cauru u atbal-
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st ana (skat t 3.2. punktu). Nospiediet dro bas kontaktsl dzi (8), piespiediet 
rokturi (7) pie caurules balste a un nogrieziet cauruli.

 IEV R BAI   
 Ja grie anas procesa laik  grie anas rats tiek boj ts, p c grie anas rata 

nomai as to nedr kst ievietot taj  pa  caurules nogrie anas grop . Nomain -
tais grie anas rats tiek boj ts ar atl zumiem, kas ir paliku i nogrie anas grop .

    
 Caurules un gar kus cauru u gabalus vienm r atbalsta, nepiecie am bas 

gad jum  ab s pus s, piem ram, ar augstum  regul jamo materi la balsteni 
REMS Herkules 3B vai REMS Herkules Y (piederumi, preces numurs 120120 
vai 120130). Nodro iniet, lai augstum  regul jamais materi la balstenis atrastos 
vien  l men  ar caurules balsteni (6). Š d  veid  var nov rst nel dzenu gaitu 
un cauru u nokri anu.

 REMS Akku-Nano ir apr kots ar akumulatora dzi s izl d anas aizsardz bu. 
Šis meh nisms izsl dz elektroinstrumentu, ja akumulatoru nepiecie ams uzl d t. 
Šaj  gad jum  iz emiet akumulatoru un uzl d jiet ar REMS tras uzl d anas 
ier ci.

    

apkopes!
 Caurules balste a darba rull us (6), grie anas ratu (4) un grie anas rata 

tur t ju uzturiet t r b . T riet oti net ras met la da as, piem ram, ar ma nu 
t r anas l dzekli REMS CleanM (preces Nr. 140119), p c tam sarg jiet no r sas 
veido an s.

 Plastmasas da as (piem ram, korpusu) t riet tikai ar REMS CleanM (preces 
Nr. 140119) ma nu t r anas l dzekli vai maig m ziep m un mitru salveti. 
Neizmantojiet sadz ves t r anas l dzek us. Tie satur daudz misku vielu, kas 
var boj t plastmasu. Nek d  gad jum  neizmantojiet t r anai benz nu, terpen-
t ne u, din t jus un l dz gas vielas.

 Uzmanieties, lai idrumi nekad nenon ktu elektroinstrumenta iek pus . Nek d  
gad jum  neiegremd jiet elektroinstrumentu idrum .

    
 -

latoru! Šos darbus dr kst veikt tikai kvali c ti speci listi.
 REMS Nano, REMS Akku-Nano reduktors darbojas ar past v gu sm rvielas 

pild jumu, t p c e o ana nav nepiecie ama. REMS Nano un REMS Akku-Nano 
motori ir apr koti ar og u suk m. T s nolietojas un t p c t s laiku pa laikam 
nododamas p rbaudes un nomai as veik anai kvali c tiem speci listiem vai 
autoriz t  REMS klientu apkalpo anas centr . Og u sukas nevar nomain t, 
t p c nepiecie am bas gad jum  j nomaina motors. Skat t ar  5. R c bas 
trauc jumu gad jum .

 

5.1.  Elektriskais cauru u griez js, akumulatora cauru u griez js grie anas laik  nekustas.

 P r k liels padeves spiediens.  Samazin t padeves spiedienu.
 Neass/boj ts grie anas rats.  Nomain t grie anas ratu.
 Nolietotas og u sukas.  Nododiet motoru autoriz t  REMS klientu apkapo anas servis  p rbaudes/

remonta veik anai.
 Akumulators izl d jies vai boj ts (REMS Akku-Nano).  Uzl d t akumulatoru ar tr s l d anas ier ces Li-Ion/Ni-Cd pal dz bu vai 

nomain t akumulatoru.
5.2.  Caurule apst jas grie anas laik .

 Caurule nav apa a.  Samazin t padeves spiedienu. 
 No caurules nav no emta r j  atskarpe.  No emt r jo atskarpi no caurules.
 Caurules balste a darba rull i (6) net ri.  Not r t darba rull us, skat t 4.1.

5.3.  Caurule netiek griezta.

 Nepiem rots grie anas rats.  Izv lieties grie anas ratu atbilsto i caurulei un nomainiet.
 Caurule nav apa a.  Samazin t padeves spiedienu.
 No caurules nav no emta r j  atskarpe.  No emt r jo atskarpi no caurules.
 Grie anas rats boj ts.  Nomain t grie anas ratu.

5.4.  Elektriskais cauru u griez js, akumulatora cauru u griez js nes k darboties.

 Piesl g anas vads boj ts (REMS Nano).  Piesl g anas vadu nomaina kvali c ti speci listi vai autoriz ts REMS klientu 
apkalpo anas serviss.

 Elektroinstruments boj ts.  Nododiet elektroinstrumentu autoriz t  REMS klientu apkalpo anas servis  
p rbaudes/remonta veik anai.

 Nolietotas og u sukas.  Nododiet motoru autoriz t  REMS klientu apkapo anas servis  p rbaudes/
remonta veik anai.

 Akumulators izl d jies vai boj ts (REMS Akku-Nano).  Uzl d t akumulatoru ar tr s l d anas ier ces Li-Ion/Ni-Cd pal dz bu vai 
nomain t akumulatoru.

 P r k liels padeves spiediens.  Samazin t padeves spiedienu.

5.5.  Grie anas rats atasin ts vai nol st p c 1 vai 2 griezumiem. 

 Grie anu veic grie anas grop , kur  jau tika boj ts vai atasin ts iepriek -
jais grie anas rats.

 Pielieciet grie anas ratu blakus grie anas gropei ar atl z m.

 Nepiem rots grie anas rats.  Izv lieties grie anas ratu atbilsto i caurulei un nomainiet.
 Caurules materi ls nav piem rots grie anai.  Izmantojiet tikai at autas caurules, skat t 1.3.

5.6.  Cauru u grie anas laik  paliek iespiedumi uz caurules r j  diametra.

 Caurules balste a darba rull i (6) net ri.  Not riet darba rull us ar ma nu t r anas l dzekli REMS CleanM (preces Nr. 
140119), p c tam aizsarg jiet pret r su.

 Caurules balste a darba rull i (6) ir boj ti.  Nomain t darba rull us.
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 P c ekspluat cijas beig m REMS Nano, REMS Akku-Nano, tr s uzl des 
iek rtu un akumulatorus nedr kst utiliz t kop  ar sadz ves a kritumiem. T s ir 
utiliz jamas saska  ar sp k  eso s likumdo anas pras b m. 

 Garantijas laiks sast da 12 m ne us p c jaun  izstr d juma nodo anas 
pirmajam lietot jam. Izstr d juma nodo anas br dis j pier da, ats tot ori in los 
pirkuma dokumentus, kuros ir nor d tas zi as par izstr d juma pirkuma datumu 
un izstr d juma nosaukumu. Garantijas laik  visi izstr d juma darb bas trau-
c jumi, kas ac mredzot ir saist ti ar ra o anas vai materi la tr kumiem, iek 
nov rsti bezmaksas. Tr kumu nov r ana nepagarina un neatjauno garantijas 
laiku izstr d jumam. Garantija neattiecas uz boj jumiem, kas izriet no norm la 
nodiluma, nepareizas vai nepien c gas lieto anas, lieto anas instrukciju neie-
v ro anas, nepiem ro iem ra o anas l dzek iem, p rm r gas slodzes, lieto anas 
neparedz tiem m r iem, patva g m izmai m vai citiem apst k iem, par k diem 
REMS nevar uz emties atbild bu. 

 Garantijas remontu dr kst veikt tikai REMS autoriz ta darbn ca, ar kuru ir 
nosl gts klientu apkalpo anas l gums. Pretenzijas tiek pie emtas, ja izstr d -
jums bez jebk diem izmai m un neizjaukt  veid  tiek nodots REMS autoriz ta 
darbn c , ar kuru ir nosl gts klientu apkalpo anas l gums. Nomain ti izstr d -
jumi un deta as ir rmas REMS pa ums.

 Izdevumus, kas saist ti ar izstr d juma p rs t anu, sedz lietot js.
 Lietot ja ties bas, kas paredz tas normat vajos aktos, pirmk rt, ties bas attie-

c b  uz pretenzij m, kas var tikt izvirz tas p rdev jam tr kumu gad jum , ar 
o garantiju netiek skartas. Dot  ra ot ja garantija attiecas tikai uz izstr d ju-

miem, kas tika ieg d ti vai tiek lietoti Eiropas Savien bas valst s, Norv ij  vai 
Šveic .

 Dotajai garantijai piem rojamas V cijas Federat v s Republikas ties bas. ANO 
Konvencija par starptautiskajiem pre u pirkuma - p rdevuma l gumiem (CISG) 
eit nav piem rojama.

 Deta u saraktus skat t www.rems.de  Downloads  Parts lists.

Originaalkasutusjuhendi tõlge
Joonised 1 – 2
1 Alus
2 Tugitoru
3 Kinnitusavad
4 Lõikeratas
5 Kuuskantmutter

6 Torutugi
7 Käepide
8 Turvalüliti
9 Aku

Üldised ohutusnõuded elektritööriistadele
 HOIATUS   
Lugege kõiki selle elektritööriista juurde kuuluvaid ohutusnõudeid, juhiseid 

 Järgmiste juhiste 
eiramise tagajärjel võivad tekkida elektrilöök, puhkeda tulekahju ja/või tekkida rasked 
kehavigastused.

Ohutusnõuetes kasutatud mõiste „elektritööriist“ käib (toitejuhtmega) elektritoitega 
elektritööriistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektritööriistade kohta.

1) Töökoha ohutus
a) Hoidke töökoht puhas ja hästi valgustatud. Koristamata ja mittevalgustatud 

tööpiirkonnad soodustavad õnnetusjuhtude teket.
b) Ärge kasutage elektritööriista plahvatusohtlikus keskkonnas, kus on sütti-

 Elektritööriistad tekitavad sädemeid, mis võivad 
süüdata tolmu või aurud.

 Tähelepanu hajumisel võite kaotada kontrolli tööriista üle.

2) Elektriohutus

 Ärge kasutage kaitsemaandatud elektritööriistade puhul adapterpistikuid. 
Modi tseerimata pistikud ja sobivad pistikupesad vähendavad elektrilöögi ohtu.

-
 Kui teie keha on maandatud, on elektrilöögi oht 

suurem.
 Kui elektritööriista satub 

vett, on elektrilöögi tekkimise oht suurem.

 
Kahjustatud või puntras toitejuhtmed suurendavad elektrilöögi ohtu.

-
 Välistingimustes kasutamiseks ette nähtud 

pikendusjuhe vähendab elektrilöögi tekkimise ohtu.

kasutage rikkevoolukaitselülitit. Rikkevoolukaitselüliti kasutamine vähendab 
elektrilöögi tekkimise ohtu. 

tage elektritööriista, kui olete väsinud, 
 Hetkeline tähelepanematus elekt-

ritööriista kasutamisel võib põhjustada tõsiseid vigastusi.
b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isikukaitsevahendid, näiteks 

tolmumask, libisemiskindlad turvajalatsid, kaitsekiiver või kuulmiskaitsevahendid, 
mille valik sõltub elektritööriista tüübist ja kasutusalast, vähendavad vigastuste 
tekkimise ohtu.

 Kui hoiate elekt-
ritööriista kandes sõrme lülitil või ühendate seadme sisselülitatult vooluvõrku, 
võib see kaasa tuua õnnetusi. 

 Tööriista pöörleva osa küljes olev reguleerimis- või mutrivõi võib 
põhjustada vigastusi.

e) Vältige ebatavalist kehahoiakut. Seiske kindlalt ja hoidke tasakaalu. Nii 
saate tööriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

f) Kandke sobivat rõivastust. Ärge kandke lotendavaid riideid ega ehteid. 
 Lotendavad 

riided, ehted või pikad juuksed võivad sattuda tööriista liikuvate osade vahele.

 Tähe-
lepanematu käitumine võib sekundi murdosa jooksul põhjustada raskeid vigastusi.

 Sobiva elektritööriistaga töötate ettenähtud võimsusva-
hemikus paremini ja turvalisemalt.

 Elektritööriist, mida ei saa 
enam sisse ja välja lülitada, on ohtlik ning tuleb lasta ära parandada.

-
 

See ettevaatusabinõu hoiab ära tööriista tahtmatu käivitamise.

kasutada isikutel, kes seda ei tunne ja ei ole siintoodud juhendeid lugenud. 
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Inimese käes, kellel puuduvad kogemused ja vilumused, on elektritööriistad 
ohtlikud.

 Paljude õnnetuste 
põhjuseks on halvasti hooldatud elektritööriistad.

f) Hoidke lõiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hoitud lõiketarvikud, mille 
lõikeservad on teravad, kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida. 

 
Elektritööriistade kasutamine mitte ette nähtud otstarbel võib põhjustada ohtlikke 
olukordi.

 
Libedate käepidemete ja pidepindadega ei saa elektritööriista turvaliselt käsitseda 
ja ootamatutes olukordades kontrollida.

a) Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadijatega. Akulaadija, mis 
sobib teatud tüüpi akude laadimiseks, võib teist tüüpi akude laadimisel põhjustada 
tuleohu.

b) Kasutage elektritööriistade jaoks vaid neile ette nähtud akusid. Teist tüüpi 
akude kasutamine võib põhjustada vigastusi või tuleohu.

lühiühendus. Lühiühendus akuklemmide vahel võib põhjustada põletushaavu 
ja tuleohu.

 Lekkiv 
akuvedelik võib põhjustada nahaärritusi või põletushaavu.

 Kahjustatud või muudetud 
akude käitumine on ettearvamatu ja nende kasutamine toob kaasa tule-, plah-
vatus- ja vigastusohu.

 Tuli või tempera-
tuur üle 130 °C (265 °F) võivad põhjustada plahvatuse.

 Väär laadimine 
või laadimine väljaspool lubatud temperatuurivahemikku võib kahjustada akut ja 
suurendada tuleohtu.

6) Teenindus

originaalvaruosadega. Nii säilib tööriista turvalisus.
b) Ärge hooldage kahjustatud akusid. Akusid tohib hooldada üksnes tootja või 

volitatud teeninduskeskus.

Ohutusnõuded elektrilistele torulõikuritele
ja aku-torulõikuritele
 HOIATUS   
Lugege kõiki selle elektritööriista juurde kuuluvaid ohutusnõudeid, juhiseid 

 Järgmiste juhiste 
eiramise tagajärjel võivad tekkida elektrilöök, puhkeda tulekahju ja/või tekkida rasked 
kehavigastused.

 Ärge kasutage elektritööriista, kui see on kahjustatud. Õnnetuseoht.
 Ühendage I kaitseklassi elektritööriist ainult töökorras kaitsekontaktiga 

 Elektrilöögi oht.
 

 Liiga suure etteandejõu 
tõttu kuluvad elektritööriist ja lõikeratas kiiremini ning võivad kahjustusi saada. 
Liiga suure etteandejõu puhul surutakse lõigatavad torud tugevalt sissepoole, 
mistõttu ristlõige väheneb.

 
tugede alas. Vigastusoht.

 

-
 Seeläbi vähendatakse torude ebatasast, mitteringjat 

liikumist ja lõigatud torud ei kuku maha.
  Kõverate torude 

lõikamisel tekib tasakaalustamatus ja toru või torutugi võib ümber pöörata. Toru 
võib sealjuures materjalitoest välja libiseda, elektritööriist võib nihkuda ja lõikeratas 
võib kahjustusi saada. Vigastusoht.

  Vigastusoht.
 

kätte. Noorukid tohivad elektritööriistaga töötada vaid juhul, kui nad on üle 16 
aasta vanad, töö on vajalik nende väljaõppeks ja nad on spetsialisti järelevalve 
all.

 

-
-

 Vastasel juhul tekib väärkasutamise ja vigastuste oht.
 

 Kahjustuste korral laske need pädeval spet-
sialistil või volitatud lepingulises REMSi hooldustöökojas välja vahetada.

 Kasutage ainult lubatud ja vastavalt tähistatud, piisava suurusega ristlõikega 
 Kasutage pikendusjuhtmeid pikkusega kuni 10 m juhtme 

ristlõikega 1,5 mm² ja pikendusjuhtmeid pikkusega 10–30 m juhtme ristlõikega 
2,5 mm².

Ohutusnõuded akudele
 HOIATUS   
Lugege kõiki selle elektritööriista juurde kuuluvaid ohutusnõudeid, juhiseid 

 Järgmiste juhiste 
eiramise tagajärjel võivad tekkida elektrilöök, puhkeda tulekahju ja/või tekkida rasked 
kehavigastused.

 Kasutage akut ainult REMSi elektritööriista sees. Ainult nii on aku ohtliku 
ülekoormuse eest kaitstud.

 -
 Teiste akude kasutamine võib põhjustada vigastusi 

ja tuleohtu, kuna akud võivad plahvatada.
 
 Laadige REMSi akusid ainult REMSi kiirlaaduriga. Mittesobiva laadija kasu-

tamisega kaasneb tuleoht.
 

 Akud tarnitakse osaliselt laetuna.
  Akuklemmid võivad 

deformeeruda ja see võib akut kahjustada.
  Plah-

vatus- ja tuleoht!
 Ärge kasutage akusid plahvatusohtlikes kohtades ega nt põlevate gaaside, 

 Plahvatus- ja tuleoht!
  Lühis põhjustab plahvatus- 

ja tuleohtu. 
 Ärge kasutage kahjustatud korpuse või kontaktidega akusid. Aku kahjusta-

misel ja vääral kasutamisel võivad eralduda aurud. Aurud võivad põhjustada 
hingamisteede ärritust. Hoolitsege värske õhu juurdepääsu eest, kaebuste korral 
pöörduge arsti poole.

 
tohi puutuda. Akuvedelik võib põhjustada nahaärritusi või põletusi. Kokkupuute 
korral loputada kohe veega. Vedeliku sattumisel silma pöörduge lisaks ka arsti 
poole.

 
 

lühistada. Lühis põhjustab plahvatus- ja tuleohtu. 
  Kaitske akuklemme 

lühise eest, nt pange neile katted peale.
  Viige defektsed 

akud REMSi volitatud lepingulisse töökotta või tunnustatud jäätmekäitlusettevõt-
tesse. Järgige riiklikke eeskirju.

 HOIATUS    Keskmise riskiastmega ohtlikkus, eiramine võib põhjustada 
surma või tõsiseid (pöördumatud) vigastusi.

 ETTEVAATUST  Madala riskiastmega ohtlikkus, eiramine võib põhjustada mõõduka 
raskusega (pöörduvad) vigastusi.

 TEATIS   Varakahju, ei ole ohutusnõue! Vigastamise oht välistatud.

   Loe enne kasutamist kasutusjuhendit

   REMS Nano vastab kaitseklassi I nõuetele

    REMS Akku-Nano ja kiirlaadur vastavad 
 kaitseklassi II nõuetele

  Keskkonnasõbralik jäätmete kõrvaldamine

  CE vastavusdeklaratsioon

REMS Nano ja REMS Akku-Nano on torude lõikamiseks.
 HOIATUS   
Kõik muud kasutused ei ole otstarbekohased ja ei ole seepärast lubatud.

 REMS Nano: Elektriline torulõikur (ilma lõikerattata),  
  harkvõti (mõõt 8), kasutusjuhend, kandekott.

 REMS Akku-Nano: Aku-torulõikur (ilma lõikerattata), liitiumioonaku,  
  kiirlaadur Li-ioon/Ni-Cd, harkvõti (mõõt 8),  
  kasutusjuhend, kandekott.
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1.2. Artiklin
 REMS Nano 844000
 REMS Akku-Nano 844001
 REMS aku Li-Ion 10,8 V, 1,3 Ah 844510
 Kiirlaadija Li-Ion/Ni-Cd 230 V, 50 – 60 Hz, 65 W 571560
 REMS lõikeketas Cu-INOX 844050
 REMS lõikeketas V 844051
 REMS Herkules 3B 120100
 REMS Herkules Y 120130
 REMS Jumbo 120200
 REMS Jumbo E 120200
 Kandekott 574436
 REMS CleanM 140119

1.3. Kasutusala
 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 Press tting-süsteemi torud
  Roostevaba teras, C-Stahl Ø 12 – 28 mm
  Poolkõva ja kõva vask Ø 10 – 35 mm
  Komposiittorud Ø 10 – 40 mm

1.4. Pöörded
 REMS Nano, REMS Akku-Nano:
 Lõikeketta pöörded tühikäigul 130 min

1.5.
 REMS Nano:
 230 V~; 50–60 Hz; 130 W
 Kaitse (võrk) 10 A (B), vaheajaline talitlus S3 20 % AB 2/10 min, 

heliisolatsiooniga, kaitseklass I, kaitsemaandusjuhe alates masinanumbritest 3650
 REMS Akku-Nano:
 10,8 V =, 16 A, 270 W
 Kiirlaadija 
 Li-ioon/Ni-Cd Input 230 V~; 50–60 Hz; 65 W, kaitseklass II
   Output 10,8–18 V –---
   Input 100–120 V~; 50–60 Hz; 65 W, kaitseklass II
   Output 10,8–18 V –---

 REMS Nano:
 P × L × H: 405 × 90 × 103 mm (15,9"× 3,5"× 4")
 REMS Akku-Nano:
 P × L × H: 408 × 88 × 105 mm (16"× 3,4"× 4,1")

1.7. Kaal
 REMS Nano 1,9 kg (4,2 lb)
 REMS Akku-Nano ajamimasin ilma akuta 2,0 kg (4,4 lb)

1.8. Müra
 Müraemisioonid töökohal LwA = 78 dB   LpA = 67 dB   LpC, peak = 87 dB   K = 3 dB

1.9. Vibratsioonid
 Kaalutud efektiivsusväärtus kiirendusel 1,2 m/s²    K = 1,5 m/s²

 Märgitud võnkesagedusemissiooni suurus saadi normeeritud kontrollmõõtmise 
tulemusel ja saadut tulemust võib kasutada võrdluseks teiste seadmete sama-
suguste andmetega. Märgitud võnkesagedusemissiooni suuruse järgi saab ka 
hinnata seadme koormamise võimalusi kuni väljalülituseni. 

  ETTEVAATUST   
 Tähelepanu: Olenevalt sellest, millisel viisil ja millistes oludes seadet kasuta-

takse, võib märgitud võnkesagedusemissioon erineda tegelikest andmetest. 
Sõltuvalt tegelikest oludest on vajaduse korral tarvis rakendada lisakaitsemeet-
meid, et tagada seadmega töötava inimese ohutus.

2.1. Elektriline ühendus

  HOIATUS   
 Kontrollige võrgupinget! Enne elektrilise torulõikuri või kiirlaadija ühendamist 

kontrollige, kas andmesildil näidatud pinge vastab võrgupingele. Kasutage 
REMS Nano puhul vaid neid pistikupesi ja pikendusjuhtmeid, millel on töötav 
kaitsekontakt. Ehitusplatsidel, niiskes keskkonnas, sise- ja välistingimustes või 
teiste sarnaste paigaldusviiside puhul kasutage elektrilist torulõikurit elektrivõrgus 
üksnes koos rikkevoolu kaitselüli iga, mis katkestab voolutoite kohe, kui lekke-
vool maapinda ületab 30 mA / 200 ms.

 Akud

  TEATIS   
 Aku asetatada ajamimasinasse või kiirlaadijasse alati vertikaalselt. Viltu aseta-

mine kahjustab kontakte ja võib põhjustada lühiühenduse, mis kahjustab akut.

 Alapingest tingitud süv
 Li-ioon aku pinge ei tohi langeda alla miinimumpinge, kuna süvatühjenemine 

võib akut kahjustada. Tarnitud REMS Li-ioon akuelemendid on ca 40 % laetud. 
Sellepärast tuleb Li-ioon akusid enne kasutamist laadida, hiljem laadida akusid 
regulaarselt. Järgida seda elemendi tootja nõuannet, muidu võib süvatühjene-
mine Li-ioon akusid kahjustada.

ine ho
 Kui suhteliselt vähe laetud aku jääb seisma või seda hoiustatakse pikemat 

aega, võib süvatühjenemine akut kahjustada. Kui Li-ioon akud jäetakse seisma, 
tuleb neid laadida enne seisma jätmist, seejärel hiljemalt iga kuue kuu järel ja 
enne uuesti kasutusele võtmist.

  TEATIS   

 

1 2

 
Laadimiseks kasutada ainult REMS kiirlaadijat. Uued ja pikemaks ajaks seisma 
jäetud Li-ioon akud saavutavad täieliku mahtuvuse alles pärast korduvaid 
laadimisi. Mittelaetavaid patareisid ei tohi laadida.

 Kui pistik on pistikupessa pandud, põleb vasakpoolne kontrolltuli rohelise 
püsivalgusega. Kui aku on kiirlaadijasse pandud, näitab roheliselt vilkuv kont-
rolltuli, et akut laetakse. Kui see kontrolltuli põleb rohelise püsivalgusega, on 
aku laetud. Kui kontrolltuli vilgub punaselt, on aku defektne. Kui signaallambis 
põleb pidevalt punane tuli, jääb kiirlaadimisseadme ja / või aku temperatuur 
väljapoole lubatavat tööpiirkonda 0°C kuni +40°C.

  TEATIS   
 Kiirlaadijad ei sobi kasutamiseks välistingimustes.

 Asetage elektriline torulõikur pööratavale tööpingile REMS Jumbo E või REMS 
Jumbo (lisatarvik, art. nr 120240 või 120200). Eemaldage tugitoru (2) ja kinni-
tage alus (1) kruustangide vahele (jn 3) või keerakealus kinnitusavade (3) kaudu 
kruvidega töölauale kinni. Pikkade torude toestamiseks kasutage REMS Herkules 
3B või Rems Herkules Y (lisatarvik, art. nr 120120 või 120130), vajadusel 
mõlemal pool masinat.

 Tõmmake võrgupistik välja või võtke aku välja! Sobiva lõikeratta valimine: 
 REMSi lõikeratas Cu-INOX roostevabast terasest torudele, pressistu-

süsteemide teras- ja vasktorudele
 REMSi lõikeratas V komposiittorudele.

 Eemaldage kuuskantmutter (5) harkvõtmega (mõõt 8). Asetage lõikeratas (4) 
sisse (vahetamine). Jälgige, et ajamivõlli nukid haarduksid lõikeratta avadesse. 
Paigaldage uuesti kuuskantmutter (5).

  TEATIS   
 Kasutage üksnes originaalseid REMSi lõikerattaid! Sobimatu lõikeratas saab 

kahjustusi või toru ei lõigata läbi. 

  ETTEVAATUST   
 Vigastusoht!
 Kandke sobivaid riideid. Ärge kandke liiga avaraid riideid ega ehteid. 

 Liiga avarad 
riided, ehted ja pikad juuksed võivad jääda liikuvate osade vahele kinni.

3.1. Töö kulg
 Tõstke käepidet (7) niipalju üles, et saate lõigatava toru torualusele (6) asetada. 

Eemaldage torult väliskraadid (saekraadid), muidu saavad rullid kahjustusi. 
Jälgige seda, et lõigatava toru jaoks valitaks/paigaldataks sobiv lõikeratas (4). 
Ärge minge toru sisseviimisel sellega vastu lõikeratast, sest see kahjustaks 
lõikeratast. Märkige lõikekoht torul ja asetage toru lõikeratta suhtes paika. 
Pikemate torude toestamine (vaadake 3.2.). Vajutage lülitit (8) ja suruge käepide 
(7) vastu torualust ning lõigake toru läbi.

  TEATIS   
 Kui lõikeratas murdub lõikamise ajal, ei tohi pärast lõikeratta vahetamist juhtida 

lõikeratast lõigatava toru samasse lõikesälku. Vahetatud lõikeratas võib saada 
lõikesälgus leiduvate murdekohtade tõttu kahjustusi.

  ETTEVAATUST   
 Torud ja pikemad toruosad tuleb alati toestada, vajadusel mõlemal pool masinat, 

nt reguleeritava kõrgusega materjalitoega REMS Herkules 3B või REMS 
Herkules Y (lisatarvik, art. nr 120120 või 120130). Seejuures jälgige, et regu-
leeritava kõrgusega materjalitugi oleks torutoele (6) seatud ühtlasele kõrgusele. 
See võimaldab vältida torude lopergust töötlemist ja kontrollimatut põrandale 
kukkumist.

 REMS Akku-Nano on varustatud aku täieliku tühjenemise kaitsmega. Kui aku 
vajab laadimist, lülitab kaitse elektritööriista välja. Võtke aku välja ja laadige 
see REMSi kiirlaadijaga.
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4. Korrashoid 
4.1. Hooldus

  HOIATUS   

 Hoidke torutoe (6) rullid, lõikeratas (4) ja lõikeratta sisselaskekoht puhtad. 
Puhastage tugevalt mustunud metallosad puhastusvahendiga REMS CleanM 
(art. nr 140119), lisaks kasutage roostetõrjevahendit.

 Puhastage plastosi (nt korpus) vaid puhastusvahendiga REMS CleanM (art nr 
140119) või pehmetoimelise seebi ja niiske lapiga. Ärge kasutage kodukee-
miavahendeid. Need sisaldavad hulgaliselt kemikaale, mis võivad kahjustada 
plastosi. Puhastada ei tohi bensiini, tärpentinõli, lahusti jms vahenditega.

 Jälgige, et elektritööriista sisemusse ei satuks kunagi vedelikke. Elektritööriista 
ei tohi panna vedeliku sisse.

  HOIATUS   
 

 Neid töid tohivad teha ainult kvali tseeritud spetsialis id.
 REMS Nano ja REMS Akku-Nano ülekanne on püsimäärdega ega vaja seetõttu 

määrimist. REMS Nano ja REMS Akku-Nano mootoritel on süsiharjad. Need 
kuluvad, mistõttu pädeval tehnikul või REMSi volitatud lepingulisel töökojal 
tuleb lasta neid aeg-ajalt kontrollida. Süsiharju ei saa vahetada, nii et vajadusel 
tuleb välja vahetada mootor. Vt ka lk 5 Käitumine rikete korral.

 

5.1. Rike: Elektriline torulõikur, aku-torulõikur jääb lõikamise ajal seisma.
Põhjus: Abinõu:

 Liiga suur etteandejõud.  Vähendage etteandejõudu.
 Lõikeratas on nüri/murdunud.  Vahetage lõikeratas.
 Süsiharjad on kulunud.  Laske mootorit REMSi volitatud lepingulises töökojas kontrollida/parandada.
 Aku on tühi või defektne (REMS Akku-Nano).  Laadige akut kiirlaaduriga Li-ioon/Ni-Cd või vahetage aku välja.

5.2. Rike: Toru jääb lõikamise ajal seisma.
Põhjus: Abinõu:

 Toru ei ole ringjas.  Vähendage etteandejõudu. 
 Toru välisküljelt ei ole kraadid eemaldatud.  Eemaldage toru välisküljelt kraadid.
 Torutoe (6) rullid on mustunud.  Puhastage rullid, vaadake 4.1.

5.3. Rike: Toru ei lõigata läbi.
Põhjus: Abinõu:

 Ebasobiv lõikeratas.  Valige lõikeratas vastavalt lõigatavale torule ja vahetage välja.
 Toru ei ole ringjas.  Vähendage etteandejõudu.
 Toru välisküljelt ei ole kraadid eemaldatud.  Eemaldage toru välisküljelt kraadid.
 Lõikeratas on kahjustatud.  Vahetage lõikeratas.

5.4. Rike: Elektriline torulõikur, aku-torulõikur ei käivitu.
Põhjus: Abinõu:

 Toitejuhtme defekt (REMS Nano).  Laske toitejuhe pädeval tehnikul või REMSi volitatud lepingulises töökojas  
välja vahetada.

 Elektritööriista defekt.  Laske elektritööriist REMSi volitatud lepingulises töökojas kontrollida/
parandada.

 Süsiharjad on kulunud.  Laske mootorit REMSi volitatud lepingulises töökojas kontrollida/parandada.
 Aku on tühi või defektne (REMS Akku-Nano).  Laadige akut kiirlaaduriga Li-ioon/Ni-Cd või vahetage aku välja.
 Liiga suur etteandejõud.  Vähendage etteandejõudu.

5.5. Rike: Lõikeratas muutub pärast 1 kuni 2 lõikamist nüriks või murdub ära.
Põhjus: Abinõu:

 Lõikamine lõikesälgus, milles eelmine lõikeratas nüriks muutus või 
kahjustada sai.

 Lõikeratta asetamine lõikesälgu kõrvale, millesse on jäänud murdunud 
materjalitükke.

 Ebasobiv lõikeratas.  Valige lõikeratas vastavalt lõigatavale torule ja vahetage välja.
 Toru materjal ei ole lõikamiseks ette nähtud.  Lõigake ainult selleks sobivaid torusid, vaadake 1.3.

5.6. Rike: Toru lõikamisel tekivad selle välisläbimõõdule muljumisjäljed.
Põhjus: Abinõu:

 Torutoe (6) rullid on mustunud.  Puhastage rulle puhastusvahendiga REMS CleanM (art. nr 140119), lisaks 
kasutage roostekaitset.

 Torutoe (6) rullid on kahjustunud.  Vahetage rullid.

 Kasutamise lõppemisel ei tohi REMS Nano, REMS Akku-Nano, kiirlaadurit ja 
akusid visata olmeprügi hulka. Need tuleb käidelda jäätmena seadusega 
ettenähtud korras. 

7. Tootja garantii
 Garantiiaeg kestab 12 kuud ja algab hetkest, mil uus toode on esimesele 

lõpptarbijale üle antud. Üleandmise kuupäeva tõendamiseks tuleb saata ostu-
dokumendi originaal, millele peab olema märgitud ostukuupäev ja toote nimetus. 
Kõik garantiiajal ilmnevad funktsioonivead, mis on tõendatavalt seotud valmis-
tamis- või materjalivigadega, parandatakse tasuta. Toote garantiiaeg ei pikene 
ega uuene puuduste kõrvaldamisega. Garantii alla ei kuulu kahjustused, mis 
on tekkinud loomulikust kulumisest, asjatundmatu käsitsemise või kasutamise 
nõuete rikkumise, tootjapoolsete ettekirjutuste mittetäitmise, sobimatute mater-
jalide kasutamise, ülekoormamise, mitteotstarbekohase kasutamise, enda või 
kellegi teise poolt vale remontimise või muu sarnase põhjuse tõttu, mille eest 
REMS vastutust ei kanna. 

 Garantiiteenuseid tohivad osutada ainult rma REMS volitatud lepingulised 
töökojad. Garantiinõuet võetakse arvesse vaid juhul, kui toode tuuakse rma 

REMS volitatud lepingulisse töökotta, ilma et seda oleks eelnevalt püütud ise 
parandada. Asendatud tooted ja osad saavad rma REMS omandiks.

 Kohale- ja tagasitoimetamise transpordikulud kannab kasutaja.
 Garantii ei piira kasutajale seadusega tagatud õigusi, eriti vigadest tingitud 

garantiinõuete esitamisel edasimüüjatele. Käesolev tootja garantii kehtib vaid 
uutele toodetele, mis on ostetud Euroopa Liidust, Norrast või Šveitsist.

 Käesolev garantii allub Saksa seadusandlusele, ÜRO konventsioon kaupade 
rahvusvahelise ostu-müügi lepingute kohta (CISG) ei kehti.

8. Osade kataloog
 Osade kataloogi vt www rems.de  Downloads  Parts lists.
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Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass das unter „Technische Daten“ beschriebene Produkt mit den unten aufgeführten Normen gemäß den Bestimmungen der 
Richtlinie 2004/108/EG, 2006/42/EG übereinstimmt.

We declare under our sole responsibilit  that the product described under „Technical Data“ is in conformit  with the standards below mentioned following the provisions of 
Directives 2004/108/EC, 2006/42/EC.

Nous déclarons, de notre seule responsabilité, que le produit décrit au chapitre « Caractéristiques techniques » est conforme aux normes citées ci-dessous, conformément 
aux dispositions des directives 2004/108/EC, 2006/42/EC.

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità che il prodotto descritto in “Dati tecnici”  conforme alle norme indicate secondo le disposizioni delle direttive 2004/108/
EC, 2006/42/EC.

Declaramos bajo responsabilidad nica, que el producto descrito en el apartado “Datos técnicos” satisface las normas abajo mencionadas conforme a las disposiciones 
de las directivas 2004/108/EC, 2006/42/EC.

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat het onder Technische gegevens  beschreven product in overeenstemming is met onderstaande normen volgens de bepa-
lingen van de rich lijnen 2004/108/EC, 2006/42/EC.

Vi förklarar på eget ansvar att produkten som beskrivs under “Tekniska data” överensstämmer med nedanstående standarder i enlighet med bestämmelserna i direktiv 
2004/108/EC, 2006/42/EC.

Vi erklærer på eget eneansvar at det produktet som er beskrevet under „Tekniske data“ er i samsvar med de nedenfor oppførte standardene i henhold til bestemmelsene 
i direktivene 2004/108/EC, 2006/42/EC.

Vi erklærer på eget ansvar, at det under “Tekniske data” beskrevne produkt opf lder de nedenfor angivne standarder iht. bestemmelserne fra direktiverne  
2004/108/EC, 2006/42/EC.

Vakuutamme ksin vastuullisina, että kohdassa “Tekniset tiedot” kuvattu tuote on alla mainituissa direktiiveissä 2004/108/EC, 2006/42/EC määrätt jen standardien vaati-
musten mukainen.

Declaramos sobre a nossa nica responsabilidade que o produto descrito em “Dados técnicos” corresponde com as normas designadas em baixo de acordo com as 
disposições da Directiva 2004/108/EC, 2006/42/EC.

Niniejsz m o wiadczam  z pe n  odpowiedzialno ci , i  produkt opisan  w rozdziale „Dane techniczne“ odpowiada w mienion m ni ej normom zgodnie z postanowieniami 
d rekt w 2004/108/EC, 2006/42/EC.

Prohla ujeme s v hradn  odpov dnost , e v bod  „Technické daje“ popsan  v robek odpov dá n e uveden m normám dle ustanoven  sm rnic 2004/108/EC, 2006/42/
EC.
slk EU-prehlásenie o zhode
Prehlasujeme s v hradnou zodpovednos ou, e v bode „Technické daje“ pop san  v robok zodpovedá ni ie uveden m normám pod a ustanoven  smern c 2004/108/
EC, 2006/42/EC.

Kizár lagos felelösséggel kijelentjük, hog  a „Tehnikai adatok“ pontban eml tett termék megfelel, ahog  azt a rendelkezések is elö rják a következö szabván oknak 2004/108/
EC, 2006/42/EC.

Pod punom odgovorno u izjavljujemo da proizvod opisan u poglavlju “Tehni ki podaci” odgovara dolje navedenim normama sukladno direktivama 2004/108/EC, 2006/42/
EC.
slv Izjava o skladnosti ES
Izjavljamo pod izklju no odgovornostjo, da je izdelek, ki je opisan v poglavju “Tehni ni podatki”, skladen s spodaj navedenimi standardi v skladu z dolo ili direktiv 2004/108/
EC, 2006/42/EC.

Declar m pe proprie r spundere, c  produsul descris la “Date tehnice” corespunde standardelor de mai jos, n conformitate cu prevederile Directivelor europene 2004/108/
EC, 2006/42/EC.

    ,     „  “       
  2004/108/EC, 2006/42/EC.

              “  ”     ,    
   2004/108/EC, 2006/42/EC.

“Teknik Veriler” ba l  alt nda tarif edilen ürünün 2004/108/EC, 2006/42/EC sa l  direktif hükümleri u ar nca a a da er alan normlara u gun oldu unu, sorumlulu u 
taraf m za ait olmak üzere be an ederiz.

     ,    „  ”     -   
    2004/108/EC, 2006/42/EC.

lit EB atitikties deklaracija
Mes atsakingai parei kiame, kad sk riuje „Techniniai duomen s“ apra tas gamin s atitinka toliau i vard tus standartus pagal 2004/108/EC, 2006/42/EC direkt v  nuostatas.

Ar visu atbild bu apliecin m, ka “Tehniskajos datos” aprakst tais produkts atbilst nor d taj m norm m atbilsto i direkt vu 2004/108/EC, 2006/42/EC pras b m.
est EÜ vastavusdeklaratsioon
Kinnitame ainuvastutajana, et „tehniliste andmete“ all kirjeldatud toode on kooskõlas allpool toodud normidega vastavalt direktiivide 2004/108/EC, 2006/42/EC sätetele.

REMS GmbH & Co KG
Stuttgarter Straße 83
D 71332 Waiblingen
  Dipl.-Ing. Hermann Weiß
2014-09-01 Manager Design and Development


